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Аннотация
Люс была готова умереть ради Дэниела. И она умирала – раз за разом. В каждой жизни загадочное проклятие убивало Люс, не давая возлюбленным воссоединиться. Девушка уверена: способ снять проклятие кроется в прошлом. Она совершает путешествие во времени, чтобы увидеть, как зарождалась их с Дэниелом любовь в ее предыдущих воплощениях, и найти противодействие смерти. Но если Люс перепишет историю, то вечный огонь их любви может угаснуть… навсегда.
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Посвящается М и Т, посланникам небес

Если тебе не удастся найти меня сразу, не падай духом,
Если не найдешь меня в одном месте, ищи в другом,
Где-нибудь я остановился и жду тебя.

Уолт Уитмен
«Песня о себе» (пер. К. Чуковского)
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Пролог
Темная лошадка

Луисвилл, Кентукки.
27 ноября 2009 г.

Раздался выстрел. Широкие ворота с грохотом распахнулись. Топот лошадиных копыт отдавался эхом по ипподрому, как раскаты грома.
— И они стартуют!
София Блисс поправила широкие поля шляпы с перьями. Шляпа была приглушенного оттенка фиолетового, двадцати семи дюймов в диаметре, с опускающейся шифоновой вуалью. Достаточно большая, чтобы София выглядела как настоящая любительница скачек, но не настолько броская, чтобы привлекать излишнее внимание.
Специально для этих скачек у шляпника в Хилтон-Хед были заказаны три шляпки. Одна, цвета сливочного масла и без полей, покрывала белоснежную голову Лирики Крисп, которая сидела слева от мисс Софии и наслаждалась сэндвичем с соленой говядиной. Вторая, фетровая шляпа цвета морской волны с широкой атласной лентой в горошек, украшала угольно-черную гриву волос Вивины Соул, которая сидела справа от мисс Софии, обманчиво чопорная, со сложенными на коленях руками в белых перчатках.
— Великолепный день для скачек, — сказала Лирика и вытерла капельку горчицы с уголка рта. В свои сто тридцать шесть лет она была самой юной из старших Шмаелим. — Представляете, я впервые на скачках.
— Тссс, — прошипела София.
Лирика была такой болтушкой. Сегодня на тайной встрече великих умов речь пойдет совсем не о лошадях. Ну и что, если другие великие умы еще не объявились? Они должны быть здесь, в этом совершенно нейтральном месте, указанном золотыми буквами в приглашении, которое София получила от неизвестного отправителя. Другие дадут о себе знать, и вместе они придумают план атаки. Они появятся с минуты на минуту. По крайней мере, на это София надеялась.
— Чудесный день, чудесный вид спорта, — сухо сказала Вивина. — Жаль, что наша лошадка на этих скачках не бежит так легко, как эти кобылки. Не так ли, София? Трудно предсказать, где благородная Люсинда закончит забег.
— Я сказала — тссс, — шепчет София. — Прикуси свой бесцеремонный язык. Здесь повсюду шпионы.
— Ты параноик, — сказала Вивиан, вызвав хихиканье Лирики.
— Я то, что осталось, — ответила София.
Раньше их было намного больше — двадцать четыре старших во времена расцвета Шмаелим. Горстка смертных, бессмертных, несколько межвечных, как сама София. Ось знания, страсти и веры с одной общей целью: вернуть мир к его состоянию до грехопадения, этому короткому славному моменту до Падения ангелов. На радость или на горе.
Это и было написано ясно как день в законе, который они составили вместе, и каждый его подписал: на радость или на горе.
Потому что на самом деле может получиться и так, и так.
У каждой монеты две стороны. Орел и решка. Светлая и темная. Хорошая и…
Ну, то, что старшие не подготовились к обоим вариантам, не было виной Софии. Однако это стало ее заботой, когда один за другим они отправили оповещения о своем уходе. «Твои цели становятся слишком темными». Или: «Стандарты организации опустились». Или: «Старшие отошли слишком далеко от изначального закона». Первый вихрь писем ожидаемо пришел через неделю после происшествия с девочкой Пенниуэзер. Они сказали, что не могли смириться с этим. Со смертью такого маленького, незначительного ребенка. Одно неосторожное движение кинжалом — и внезапно старшие разбежались, испугавшись гнева чистильщиков.
Трусы.
София не боялась чистильщиков. Их задачей было освобождать падших, а не праведных. Низших ангелов вроде Роланда Спаркса и Аррианы Алтер. Пока ты не покинул небеса, ты можешь немного сбиться с пути. Непростые времена практически требовали этого. София чуть не заработала косоглазие, читая пустые оправдания других старших. Но даже если бы она хотела вернуть перебежчиков — а она этого не хотела, — поделать ничего было нельзя.
София Блисс — школьный библиотекарь, которая всегда служила секретарем Шмаелим, теперь оказалась одной из высших чиновников старших. Их всего осталось двенадцать. И девяти нельзя было доверять.
Так что сегодня их здесь было трое, делающих липовые ставки в огромных шляпах пастельных тонов. И ожидающих. Было жалко смотреть, как низко они пали.
Забег подошел к концу. Прерываемый помехами громкоговоритель объявил победителей и ставки на следующий забег. Богачи и пьяницы вокруг радостно кричали или сползали ниже на своих сиденьях.
А девушка лет девятнадцати с собранными в хвостик светлыми волосами, в коричневом тренче и темных солнечных очках с толстыми стеклами медленно шла к алюминиевым ступенькам по направлению к старшим.
София напряглась. Почему она здесь?
Было почти невозможно определить, в каком направлении смотрела девушка, и София очень старалась не таращиться на нее. Не то чтобы это имело значение, девушка не сможет заметить ее. Она была слепой. Но тут…
Девушка-изгой кивнула Софии. О да — эти дураки могли видеть огонь человеческой души. Он был тусклым, но жизненная сила Софии все еще должна была быть заметной.
Девушка села в пустом ряду впереди старших, лицом к стадиону, пролистывая брошюру за пять долларов, которую ее слепые глаза не могли прочесть.
— Здравствуй. — Голос изгоя был монотонным. Она не обернулась.
— Я понятия не имею, почему вы здесь, — сказала мисс София. В Кентукки стоял влажный ноябрьский день, но на ее лбу выступил пот. — Наше сотрудничество закончилось, когда ваши отряды не смогли достать девчонку. Горькие оправдания того, кто называет себя Филиппом, не могут изменить наше решение. — София наклонилась вперед, ближе к девушке, и поморщилась. — Все знают, что изгоям нельзя верить…
— Мы здесь не для сотрудничества с вами, — сказала изгой, глядя прямо перед собой. — Вы были для нас лишь способом подобраться ближе к Люсинде. Мы по-прежнему не заинтересованы ни в каком «сотрудничестве» с вами.
На трибуне раздались шаги.
— Никому нынче нет дела до вашей организации. Парень был высоким и стройным, с бритой головой и в тренче, как у девушки-изгоя. Его солнечные очки были из дешевого пластика — такие обычно продаются в аптеке, рядом с батарейками.
Филипп скользнул на сиденье рядом с Лирикой Крисп. Как и девушка-изгой, он не повернулся к ним лицом, когда заговорил.
— Не удивлен, что встретил вас здесь, София. — Он опустил очки на нос, открывая два пустых белых глаза. — Просто разочарован, что вы не удосужились мне сказать, что тоже приглашены.
Лирика ахнула, увидев ужасные белые глаза за очками. Даже Вивина потеряла хладнокровие и отодвинулась назад. София кипела внутри.
Девушка-изгой подняла, зажав между пальцев, золотую карточку — такое же приглашение, какое было и у Софии.
— Мы получили вот это.
Только на этой карточке, кажется, текст был написан шрифтом Брайля. Она протянула руку, чтобы убедиться в этом, но приглашение мгновенно исчезло в плаще девушки.
— Слушайте, маленькие простофили. Я пометила ваши звездные стрелы эмблемой старших. Вы работаете на меня…
— Поправка, — сказал Филипп. — Изгои работают только на себя.
София наблюдала, как он слегка вытянул шею, притворяясь, что следит за лошадью на треке. Ее всегда немного пугало то, как они притворялись зрячими. В то время как все знали, что он сделал их слепыми движением пальца.
— Жаль, что вы так плохо справились с задачей поймать ее. — София почувствовала, что повысила голос больше, чем надо, привлекая внимание пожилой пары, проходящей по трибунам, и прошипела: — Мы должны были работать вместе, загнать ее и… а вы провалились.
— Это бы не имело значения в любом случае.
— Что-что?
— Она все равно бы потерялась во времени. Такова всегда была ее судьба. И старшие все равно висели бы на волоске. Такова ваша судьба.
Ей хотелось кинуться на него и душить, пока эти большие белые глаза не вывалятся из глазниц. Ее кинжал словно прожигал дыру в лежащей на коленях кожаной сумочке. Если бы это была звездная стрела! София уже начала подниматься с трибуны, когда позади нее раздался голос.
— Прошу всех сесть, — прогремел он. — Заседание объявляется открытым.
Этот голос! Она сразу же поняла, кто это. Спокойный и повелительный. Заставляющий полностью покориться. Трибуны зашатались.
Смертные, сидящие вблизи, ничего не заметили, но волна жара поднялась к затылку Софии. Тело парализовало. Это был не обычный страх, это был калечащий, сводящий живот ужас. Посмеет ли она обернуться?
Краем глаза она смогла различить мужчину в строгом черном костюме. Под черной шляпой — коротко стриженные темные волосы. Лицо, доброе и симпатичное, было не особо запоминающимся. Чисто выбритое, с прямым носом и карими глазами, которые казались знакомыми. Однако мисс София, которая никогда раньше его не видела, все же знала, кто он, чуяла нутром.
— Где Кэм? — раздался голос позади нее. — Ему посылали приглашение.
— Наверное, играет в Бога в вестниках. Как и все остальные, — вырвалось у Лирики. София пихнула ее.
— Играет в Бога, говоришь?
София искала слова, которые бы исправили такой промах.
— Несколько других последовали за Люсиндой обратно во времени, — наконец сказала она. — Включая двух нефилимов. Мы не знаем точно, сколько их.
— Смею спросить, — сказал голос, внезапно ставший холодным как лед, — почему никто из вас не пошел за ней?
София попыталась сделать вдох, сглотнуть. Паника блокировала самые естественные действия.
— Мы не совсем можем, ну… у нас еще нет способностей, чтобы…
Девушка-изгой перебила ее:
— Изгои в процессе…
— Тишина, — скомандовал голос. — Избавьте меня от ваших оправданий. Они больше не имеют значения, как и вы сами.
Долгое время группа молчала. Это было ужасно — не понимать, как ему угодить. Когда он наконец заговорил, его голос звучал уже мягче, но все так же беспощадно.
— Слишком много на кону. Я больше не могу полагаться на удачу.
Пауза.
Потом он тихо добавил:
— Пришло время мне взять все в свои руки.
София едва подавила крик ужаса. Но она не могла унять дрожь. Его прямое вмешательство? Это была самая ужасающая перспектива. Она не могла представить, как работать с ним, чтобы…
— Вы все держитесь подальше от этого, — сказал он. — На этом все.
— Но… — случайно, но слово все-таки сорвалось с губ Софии. Она не могла его вернуть обратно. Но как же все десятилетия ее труда? Все ее планы? Ее планы!
Далее последовал долгий, сотрясающий землю рев.
Он разнесся по трибунам, словно прошел по всему ипподрому за долю секунды.
София вся сжалась. Рев практически врезался в нее, проник сквозь кожу к самым глубинам. Ей казалось, что сердце разбивают на кусочки.
И Лирика, и Вивина прижались к ней, плотно зажмурив глаза. Даже изгои задрожали.
И когда София подумала, что звук никогда не прекратится, что за ним последует ее смерть, рев на мгновение сменился абсолютной тишиной.
Этого мгновения оказалось достаточно, чтобы оглянуться вокруг и увидеть, что остальные люди на скачках вообще ничего не услышали.
Его шепот раздался прямо над ухом Софии:
— Твое время на эту миссию истекло. Не смей вставать у меня на пути.
Внизу раздался еще один выстрел. Широкие ворота снова с грохотом распахнулись. Только в этот раз топот копыт по земле казался тихим, как от легчайших капель дождя, падающих на кроны деревьев.
Прежде чем скаковые лошади пересекли линию старта, фигура за спинами сидящих исчезла, оставив только угольно-черные отпечатки копыт, опаливших доски трибуны.

Глава 1
Под огнем

Москва.
15 октября 1941 г.

«Люсинда!»
Голоса доносились до нее из густой темноты.
«Вернись!»
«Подожди!»
Она не обращала на них внимания, двигаясь вперед. Эхом ее имя отдавалось от затененных стен вестника, посылая языки пламени по коже. Кому принадлежал этот голос — Дэниелу или Кэму? Арриане или Гэбби? Просил ли Роланд ее вернуться, или это был Майлз?
Голоса становилось все сложнее распознавать, пока Люс совсем не перестала различать — это добрый или злой? Враг или друг? Все, что раньше было черным и белым, теперь смешалось в серый.
Конечно, обе стороны сошлись в одном: все хотели вытянуть ее из вестника. Чтобы ее защитить, утверждали они.
Нет, спасибо.
Не сейчас.
Не после того, как они разрушили задний двор дома ее родителей, превратив его в очередное свое пыльное поле битвы. Она не могла думать о лицах родителей, не испытывая желания вернуться, но как вернуться в вестнике, она в любом случае не знала. Кроме того, было слишком поздно. Кэм пытался убить ее. Или то, что, как он думал, было ею. А Майлз ее спас. Но даже это было не так просто — он смог только бросить ее отражение, потому что она была ему слишком дорога.
А Дэниел? Ему она достаточно дорога? Она не могла ответить на этот вопрос.
В конце, когда изгой приблизился к ней, Дэниел и другие уставились на Люс так, словно она им задолжала.
«Ты — наши врата в Рай, — сказал ей изгой. — Цена». Что это значило? Всего несколько недель назад она даже не знала, что изгои существуют. И тем не менее они что-то от нее хотели — достаточно сильно, чтобы ради этого сражаться с Дэниелом. Должно быть, это связано с проклятием, заставляющим Люс возрождаться жизнь за жизнью. Но что, по их мнению, Люс могла сделать?
Был ли ответ спрятан где-то здесь?
Ее желудок подскочил к горлу, когда она прошла сквозь холодную тень глубоко внутри бездны темного вестника.
«Люс…»
Голоса стали затухать и исчезать. Скоро они стали не более чем шепотом. Словно они сдались. Пока…
…Пока снова не стали раздаваться громче. Громче и яснее.
«Люс…»
Нет. Она крепко зажмурилась, чтобы отрешиться от них.
«Люсинда…»
«Люси…»
«Лючия…» «Лушка…»
Ей было холодно, она устала и не хотела их слышать. Она хотела, чтобы ее хотя бы раз оставили в покое.
«Лушка! Лушка! Лушка!»
Ее нога ударилась с глухим звуком обо что-то.
Что-то очень, очень холодное.
Она стояла на твердой земле и знала, что больше не падает, хотя ничего не видела перед собой, кроме полотна темноты. Потом она опустила взгляд на свои «конверсы».
И опешила.
Кеды погрузились в одеяло снега, которое доходило ей до середины икр. Влажная прохлада, к которой она привыкла в тоннеле теней, по которому путешествовала со своего заднего двора в прошлое, — уступала место чему-то другому. Чему-то со шквальным ветром и ужасно холодному.
В первый раз, когда Люс прошла по вестнику — из комнаты в общежитии «Прибрежной» в Лас-Вегас, — она была с друзьями, Шелби и Майлзом. В конце пути они столкнулись с преградой — темной, похожей на тень занавесью между ними и городом. Поскольку Майлз был единственным, кто прочитал тексты по прохождению, он принялся вращать вестник до тех пор, пока мрачно-черная тень не рассыпалась хлопьями. До этого момента Люс не понимала, что он устранял неполадки.
В этот раз преград не было. Может, потому, что она путешествовала в одиночку и через вестник, вызванный ее неистовой волей. Но выход был таким легким. Даже слишком легким. Покрывало черноты просто расступилось.
Порыв ветра пронзил ее, колени окоченели от мороза. Грудную клетку обожгло холодом, а глаза заслезились на внезапном порывистом ветру.
Где она оказалась?
Люс уже пожалела о своем паническом прыжке сквозь время. Да, ей надо было спастись, и да, она хотела отследить свое прошлое, спасти прошлых себя от боли, понять, что за любовь у нее была с Дэниелом в прошлых жизнях. Почувствовать это, а не слушать рассказы. Понять, а потом исправить — какое бы проклятие ни наложили на нее и Дэниела.
Но в действительности все оказалось по-другому. Она стояла замерзшая, одинокая и совершенно не готовая оказаться в этом месте, где бы это ни было.
Вокруг была заснеженная улица, серо-стальное небо нависло над белыми зданиями. Люс слышала какой-то отдаленный грохот. Но она не хотела думать, что это все может значить.
— Подожди, — прошептала она вестнику.
Тень проплыла туманом где-то в полуметре от кончиков ее пальцев. Она постаралась схватить ее, но вестник увернулся, отскакивая дальше. Она бросилась за ним и успела поймать за влажный краешек. Но через мгновение вестник разлетелся на мягкие черные кусочки. Упав на снег, они померкли, а потом исчезли.
— Великолепно, — пробормотала она. — И что теперь?
Вдалеке узкая улица сворачивала налево, переходя в темный перекресток. Тротуары были завалены высокими сугробами снега, которые сгребли к длинным стенам зданий из белого камня. Ранее Люс не доводилось видеть ничего похожего на эти здания — несколько этажей, весь фасад изрезан рядами ярких белых арок и изящных колонн.
Все окна были темными. Люс показалось, что весь город был погружен в темноту. Единственным источником света был уличный газовый фонарь. Если в небе и была луна, то она пряталась за толстым покрывалом облаков. В небе снова что-то прогремело. Гром?
Люс обхватила себя руками. Она замерзала.
— Лушка!
Женский голос. Хриплый и резкий, словно всю жизнь выкрикивал приказы. Но при этом голос немного дрожал.
— Лушка, идиотка. Ты где?
Голос уже звучал ближе. Она говорила с Люс? Что-то еще слышалось в этом голосе, что-то странное, что Люс не совсем могла объяснить словами.
Когда женщина, прихрамывая, повернула за заснеженный угол, Люс уставилась на нее, пытаясь понять, где ее видела. Она была очень низкой и немного сгорбленной, лет шестидесяти. Мешковатая одежда была ей слишком велика, волосы убраны под толстый черный платок. Когда женщина увидела Люс, ее лицо исказила странная гримаса.
— Где ты была?
Люс осмотрелась. Кроме них на улице никого не было. Пожилая женщина обращалась к ней.
— Здесь, — услышала Люс свой ответ.
На русском.
Она прижала ладонь ко рту. Так вот что казалось таким странным в голосе женщины: она говорила на языке, которого Люсинда никогда не учила. И тем не менее она не только понимала каждое слово, но и могла отвечать.
— Убила бы, — сказала женщина и, тяжело дыша, поспешила к Люс и обняла ее.
При всей хрупкости женщины руки у нее оказались сильными. Люс чуть не расплакалась от ощущения тепла другого тела, прижимающегося к ней после такого сильного холода. Она крепко обняла женщину в ответ.
— Бабушка? — прошептала она в ухо женщины, каким-то образом зная, кем та ей приходилась.
— Стоило мне отпроситься с работы, как тебя нет нигде, — сказала женщина. — А ты шатаешься по улице, как лунатик? Ты вообще ходила сегодня на работу? Где твоя сестра?
В небе снова раздалось громыхание. Казалось, что надвигалась сильная гроза, и надвигалась быстро. Люс поежилась и покачала головой. Она не знала.
— Ага, — сказала женщина, — теперь уже не такая беспечная. — Она сощурилась и посмотрела на Люс, а потом отстранила от себя, чтобы лучше ее разглядеть. — Боже мой, во что ты одета?
Люс поежилась, пока ее бабушка из прошлой жизни таращилась на джинсы и проводила узловатыми пальцами по пуговицам фланелевой рубашки. Она схватила ее за короткий запутанный хвостик.
— Иногда мне кажется, что ты такая же сумасшедшая, как твой отец, земля ему пухом.
— Я просто… — зубы Люс стучали, — я не думала, что будет так холодно.
Женщина сплюнула на снег, показывая свое неодобрение. Затем сняла пальто.
— Возьми, пока не простудилась до смерти. — Она сердито накинула пальто на Люс, которая едва могла застегнуть пуговицы полузамерзшими пальцами. Потом бабушка развязала свой платок и обмотала им голову Люс.
Оглушительный раскат в небе напугал их обеих. Теперь Люс знала, что это не гром.
— Что это? — спросила она шепотом.
Пожилая женщина уставилась на нее.
— Война, — пробормотала она. — Ты что, мозги потеряла вместе с одеждой? Давай. Надо идти.
Пока они шли по заснеженной грубой брусчатке с трамвайными путями, Люс поняла, что город совсем не пуст. Небольшое количество машин было припарковано вдоль дороги, но периодически из темных переулков она слышала ржание упряжных лошадей, ожидающих приказов, а их замерзающее дыхание клубами вилось в воздухе. Силуэты передвигались по крышам. Дальше по переулку человек в рваной шинели помогал трем маленьким детям пробраться через решетчатые двери подвала.
В конце узкой улицы дорога выходила на широкий проспект с рядами деревьев и панорамным видом на город. Припаркованные здесь машины были только военными. Они выглядели до смешного старомодными, словно экспонаты в военном музее: джипы с брезентовым верхом с гигантскими щитками, тонкими, как кости, рулями и советскими серпом и молотом, нарисованными на дверях. Но кроме Люс и ее бабушки на улице не было других людей. Все, помимо ужасного грохота в небе, казалось призрачным, жутко тихим.
Вдалеке Люс видела реку, а на другой стороне большое здание. Даже в темноте она могла различить изысканные шпили и ярко украшенные орнаментом купола в форме луковицы, которые казались знакомыми и мифическими одновременно. Понадобилось мгновение, чтобы понять — и Люс пробрал страх.
Она была в Москве.
А город был военной зоной.
Черный дым поднимался в серое небо, отмечая места в городе, по которым уже были нанесены удары: слева от обширного Кремля и сразу за ним, и снова вдалеке справа. На улицах не было ни боев, ни следа того, что вражеские солдаты уже вошли в город. Но пламя лизало опаленные здания, горелый запах войны царил повсюду, а угроза того, что это не конец, была еще хуже.
Это было пока что самое худшее, что Люс сделала в своей жизни — возможно, во всех ее жизнях. Родители убили бы ее, если бы знали, где она. Дэниел, вероятно, никогда больше и не заговорит с ней.
Но вообще-то — а что если у них даже не будет шанса злиться на нее? Она может погибнуть прямо сейчас, в этой военной зоне.
Почему она это сделала?
Потому что должна была. Тяжело было различить этот маленький повод для гордости среди паники, но где-то там он все-таки был.
Она сделала этот шаг. Сама. В далекое место и далекое время, в прошлое, которое ей нужно понять. Это то, чего она хотела. Слишком долго ее перемещали, как шахматную фигуру.
Но что ей теперь делать?
Она ускорила шаг и крепко держалась за руку бабушки. Странно — эта женщина даже не понимала, через что проходит Люс и кто она на самом деле, и все же ее жесткая хватка была единственным, что давало Люс силы идти дальше.
— Куда мы идем? — спросила Люс, когда бабушка дернула ее в направлении очередной темной улицы. Булыжники мостовой исчезли, и дорога теперь была немощеной и скользкой. Кеды Люс намокли от снега, и пальцы на ногах начали гореть от холода.
— Забрать твою сестру, Кристину, — пожилая женщина нахмурилась. — Ту, что работает по ночам, копая армейские траншеи голыми руками, чтобы ты могла отдохнуть. Помнишь такую?
Там, где они остановились, не было света уличных фонарей. Люс моргнула несколько раз, чтобы глаза привыкли к темноте. Они стояли перед чем-то похожим на очень длинную канаву, прямо посреди города.
Здесь находилось около сотни человек. Все закутанные до ушей. Некоторые стояли на коленях, копая лопатами. Другие копали руками. Некоторые стояли, словно замороженные, глядя в небо. Несколько солдат увозили тяжелые комья земли и камни в разбитых тачках и телегах, чтобы подсыпать их к баррикаде из обломков в конце улицы. Их тела были спрятаны под толстыми шерстяными армейскими шинелями, которые доходили до колен, но лица под стальными касками были такими же изнуренными, как и у гражданских. Люсинда поняла, что они все работали вместе — и люди в форме, и женщины, и дети, — превращая свой город в крепость, делая все возможное до последней минуты, чтобы сдержать вражеские танки.
— Кристина, — позвала бабушка, и те же ноты граничащей с паникой любви звучали в ее голосе, как и тогда, когда она искала Люс.
Девушка почти мгновенно возникла рядом.
— Почему так долго?
Высокая и худая, с темными прядями волос, выбивающимися из-под мягкой шляпы, Кристина была такой красивой, что Люс проглотила комок в горле. Она сразу же поняла, что они родственники.
Кристина напомнила Люс Веру, другую сестру из прошлого. У Люс, должно быть, сотни сестер были во времени. Тысячи. Все они прошли через что-то похожее. Сестры и братья, родители и друзья, которых Люс любила, а потом потеряла. Никто из них не знал, что грядет. Всем им оставалось только скорбеть.
Может, был способ изменить это, облегчить жизнь людям, любившим ее. Может, это было частью того, что Люс могла сделать в своих прошлых жизнях.
Грохот сильного взрыва раздался в городе. Достаточно близко, чтобы земля сотряслась под ногами Люс, а ее правая барабанная перепонка чуть не разорвалась. На углу завыли сирены воздушной тревоги.
— Бабуля! — Кристина ухватилась за руку бабушки. Она была близка к истерике. — Фашисты уже здесь, да?
Немцы. Люс впервые шагнула во времени одна и попала прямо во Вторую мировую войну.
— Они атакуют Москву? — ее голос задрожал. — Сегодня ночью?
— Нужно было покинуть город вместе с остальными, — горько сказала Кристина. — Теперь слишком поздно.
— И бросить твоих мать и отца, и дедушку заодно? — бабушка покачала головой. — Оставить их одних в могилах?
— А что, лучше нам присоединиться к ним на кладбище? — выплюнула Кристина. Она потянулась к Люс, сжимая ее руку. — Ты знала о нападении? Ты и твой друг-кулак? Вот почему ты не пришла на работу сегодня утром? Ты была с ним, не так ли?
С кем, по мнению Кристины, могла быть Люс?
С кем, если не с Дэниелом?
Конечно. Лушка наверняка с ним прямо сейчас. И если члены семьи путали Люс с Лушкой…
В груди все сжалось. Сколько у нее времени перед смертью? Что если Люс смогла бы найти Лушку до этого?
– Лушка…
Сестра и бабушка уставились на нее.
— Что с ней сегодня не так? — спросила Кристина.
— Пойдем, — насупилась бабушка. — Думаете, москвичи будут подвалы еще вечность держать открытыми?
Гудение военных самолетов раздалось в небе над ними. Достаточно близко, чтобы Люс, подняв голову, увидела темную свастику на нижней части крыльев. Ее всю пробрало от этого. Потом еще один взрыв сотряс город, и воздух стал едким от дыма. Они ударили во что-то рядом. Два мощных взрыва сотрясли землю под ногами.
На улице творился хаос. Толпа у окопа рассасывалась, все разбегались по узким улицам. Некоторые спешили вниз по ступеням станции метро на углу, чтобы переждать бомбардировку под землей, другие исчезали в темных дверных проемах.
Люс заметила, как кто-то бежит на расстоянии квартала: девушка примерно ее возраста, в красной шапке и длинном шерстяном пальто. Она повернула голову всего на секунду, прежде чем рвануть дальше. Но этого Люс хватило, чтобы узнать ее.
Вот и она.
Лушка.
Она вырвалась из бабушкиных рук.
— Простите. Мне нужно идти.
Люс сделала глубокий вдох и побежала по улице, прямо к клубящемуся дыму, по направлению к самой интенсивной бомбардировке.
— Ты с ума сошла? — прокричала Кристина.
Но они не последовали за ней. С их стороны это бы и было сумасшествием.
Ноги Люс онемели, пока она пробиралась на тротуаре по слою снега, который был ей по икры. Достигнув угла, где она заметила себя прошлую в красной шапке, Люс замедлилась. Затем шумно втянула воздух.
У здания, занимающего половину квартала, провалилась стена. Белый камень был исполосован черной копотью. Пламя горело глубоко внутри провала в стене.
Взрыв выплюнул груды нераспознаваемого мусора. Снег был испачкан красным. Люс отшатнулась, но тут же осознала, что это не кровь, а куски шелка. Должно быть, это была портняжная мастерская. Несколько сильно обугленных вешалок с одеждой разметало по улице. Манекен лежал на боку в канаве. Он горел. Люс пришлось прикрыть рот платком бабушки, чтобы не задохнуться от дыма. Куда бы она ни ступила — разбитое стекло и камень врезались в снег.
Ей нужно повернуть обратно, найти бабушку и сестру, которые помогут ей добраться до убежища, но она не могла. Ей нужно было найти Лушку. Она никогда еще не была так близко к одной из своих прошлых «я». Возможно, Лушка сможет помочь ей понять, почему последняя жизнь Люс оказалась другой. Почему Кэм выстрелил звездной стрелой в ее отражение, думая, что это она, и сказал Дэниелу:
— Такой конец лучше для нее.
Лучше чем что?
Она медленно повернулась кругом в поисках вспышки красного в ночи.
Вон там.
Девушка бежала вниз по холму к реке. Люс тоже бросилась бежать.
Они бежали с совершенно одинаковой скоростью. Когда Люс пригнулась при звуке взрыва, Лушка тоже пригнулась — странное отражение движения самой Люс. И когда они добрались до берега реки и увидели город, Лушка замерла в такой же позе, как и сама Люс.
В пятидесяти метрах от Люс ее зеркальное отражение начало всхлипывать.
Такая большая часть Москвы была в огне. Так много домов сравняли с землей. Люс пыталась представить другие жизни, разрушаемые по городу сегодня ночью, но они казались далекими и недосягаемыми, словно что-то, о чем она читала в книге по истории.
Девушка снова сорвалась с места и бежала так быстро, что Люс не могла бы ее догнать, даже если бы хотела. Они обегали гигантские кратеры, пробитые в брусчатке. Пробегали мимо горящих зданий, издающих ужасный треск, когда огонь перекидывался на новую цель. Они пробежали мимо разбитых, перевернутых военных грузовиков, почерневших рук, висящих по их сторонам.
Потом Лушка повернула налево и исчезла из поля зрения Люс.
По венам побежал адреналин. Люс неслась вперед, ее ноги топали все громче, все быстрее по заснеженной улице. Люди бегут так быстро только когда они в отчаянии. Когда нечто большее, чем они сами, толкает их вперед.
Лушка могла бежать только к одному.
— Лушка…
Его голос.
Где он? На мгновение Люс забыла свое прошлое «я», забыла русскую девочку, чья жизнь могла оборваться в любой момент, забыла, что этот Дэниел не был ее Дэниелом, но…
Конечно же, он им был.
Он никогда не умирал. Он всегда был здесь. Он всегда был ее, и она всего была его. Она только и хотела найти его объятия и укрыться в них. Он будет знать, что ей нужно делать, он сможет ей помочь. И почему она сомневалась в нем раньше?
Она бежала на его голос. Но ни Лушки, ни Дэниела не было видно. В квартале от реки Люс резко остановилась на пустом перекрестке.
Дыхание сбивалось в замерзших легких. Она не могла стоять из-за холодной пульсирующей боли глубоко в ушах и ледяного покалывания в ногах.
Но в какую сторону ей нужно идти?
Перед ней раскинулось огромное пустое пространство, заваленное обломками и отделенное от улицы лесами и железным забором. Но даже в темноте Люс могла определить, что это были старые руины, а не что-то уничтоженное бомбой во время воздушного налета.
Это место не слишком хорошо выглядело — просто уродливая, покинутая всеми дыра. Она не знала, почему все еще стояла здесь, почему перестала бежать, услышав голос Дэниела…
Пока не ухватилась за забор, моргнув, и перед ней пронеслась вспышка.
Храм. Величественный белый храм на месте этой дыры. Огромный триптих мраморных арок на фасаде. Пять золотых куполов, поднимающихся высоко в небо. Над белыми ступенями алтарь. И все стены, и высокие потолки с арками покрыты прекрасным орнаментом и фресками. И ангелы повсюду.
Храм Христа Спасителя.
Откуда Люс знала об этом? Почему она чувствовала всеми фибрами души, что это когда-то было великолепным белым храмом?
Потому что она была тут мгновение назад. Она увидела чьи-то отпечатки в пепле на металле: Лушка здесь тоже останавливалась, тоже смотрела на руины и что-то почувствовала.
Люс ухватилась за ограду, снова моргнула и увидела себя — или Лушку — в детстве.
Она стояла внутри в белом платье с кружевами. Пел хор, пока люди входили на службу. Красивый мужчина слева от нее, должно быть, ее отец, а женщина рядом с ним — ее мама. Тут была и бабушка, которую Люс только что встретила, и Кристина. Обе выглядели моложе и были полнее. Люс вспомнила бабушкины слова, что ее родители мертвы. Но вот они стоят, такие живые… Они словно знали здесь всех, приветствуя каждую семью, проходящую мимо. Люс наблюдала за отцом, пока он пожимал руку привлекательному молодому человеку со светлыми волосами. Молодой человек улыбнулся ей. У него были самые прекрасные лиловые глаза.
Она моргнула, и видение исчезло. Вокруг нее снова были развалины. Она замерзла и была совсем одна. Еще одна бомба разорвалась на другом берегу реки, и ударная волна повалила Люс на колени. Она прикрыла лицо руками…
Пока не услышала, как кто-то тихо плачет. Она подняла голову, сощурившись, посмотрела в глубокую тьму руин и увидела его.
— Дэниел, — прошептала Люс.
Он выглядел все так же. Практически излучал свет даже в леденящей темноте. Светлые волосы, по которым она так любила пробегать пальцами, лилово-серые глаза, которые словно были созданы, чтобы встречаться с ее глазами. Прекрасное лицо, высокие скулы и эти губы. Сердце колотилось, и ей пришлось крепче ухватиться за железную ограду, чтобы не побежать к нему.
Потому что он был не один.
Он был с Лушкой. Утешал ее, гладил ее лицо и поцелуями осушал слезы. Они прижимались друг к другу, головы склонились в бесконечном поцелуе. Они так забылись в объятии, что не замечали грохота и сотрясения земли от очередного взрыва. Они выглядели так, словно во всем мире остались только вдвоем.
Их тела слились в одно. В темноте невозможно было различить, где кончалось одно и начиналось другое.
Люсинда поднялась на ноги и прокралась вперед, в темноте передвигаясь от одной груды развалин к другой, просто желая быть ближе к нему.
— Я думала, что никогда тебя не найду, — Люс услышала слова своей прошлой «я».
— Мы всегда найдем друг друга, — ответил Дэниел, отрывая ее от земли и прижимая к себе. — Всегда.
— Эй! — раздался голос из дверного проема в соседнем здании. — Вы идете?
Через площадь от пустыря маленькую группу людей вел в прочное каменное здание парень, лица которого Люс не могла рассмотреть. Туда и направлялись Лушка и Дэниел. Должно быть, таков был их изначальный план — укрыться от бомбежки вместе.
— Да, — крикнула другим Лушка. Она посмотрела на Дэниела. — Давай пойдем с ними.
— Нет, — коротко и нервно ответил он. Люс слишком хорошо знала этот тон.
— Мы будем в большей безопасности, если уйдем с улицы. Разве не поэтому мы договорились встретиться здесь?
Дэниел повернулся назад, и его глаза пробежали прямо по тому месту, где пряталась Люс. Когда небо озарилось еще одной серией красно-золотых взрывов, Лушка закричала и спрятала лицо на груди Дэниела. Так что Люс единственная увидела выражение его лица.
Что-то его тяготило. Что-то большее, чем страх перед взрывами.
О нет.
— Даниил! — мальчик из соседнего здания все еще держал открытой дверь в убежище. — Лушка! Даниил!
Все остальные уже были внутри.
И тогда Дэниел развернул Лушку кругом и приблизил губы к ее уху. Стоя в своем убежище в тени, Люс ужасно хотела узнать, что он ей шептал. Произносил ли он те же слова, что Дэниел всегда говорил ей, когда она была расстроена или подавлена? Она хотела побежать к ним, оттащить Лушку прочь — но не могла. Что-то глубоко внутри нее не поддавалось.
Она всмотрелась в выражение лица Лушки, словно вся ее жизнь зависела от этого.
Может, так и было.
Лушка кивнула, пока говорил Дэниел, и ужас на ее лице сменился спокойствием, даже умиротворением. Она закрыла глаза. Кивнула еще раз. Потом откинула голову назад и улыбка тронула ее губы.
Улыбка?
Но почему? Как? Она словно знала, что произойдет.
Даниил держал ее в объятиях. Он склонился для еще одного поцелуя, в последний раз прижимая свои губы к ее, пробегая руками по ее волосам, потом вдоль ее тела, по каждому его сантиметру.
Это выглядело так страстно, что Люс покраснела, так интимно, что она не могла дышать, так прекрасно, что она не могла отвести взгляда. Ни на секунду.
Даже тогда, когда Лушка закричала.
И взорвалась колонной обжигающего белого пламени.
Вспышка огня была не из этого мира, текучая и почти элегантная в каком-то ужасном смысле, как длинный шелковый шарф, обернутый вокруг ее бледного тела. Она охватила Лушку, оплела ее, освещая ее мечущиеся горящие конечности, беспрерывно машущие — а потом они замерли. Даниил не отпускал ее ни когда огонь поджег его одежду, ни когда ему пришлось держать ее разбитое тело, потерявшее сознание, ни когда пламя сжигало ее плоть с отвратительным резким шипением, ни когда ее кожа начала чернеть и превращаться в уголь.
Только когда огонь потух — так быстро, словно задули одну свечку — и не осталось ничего, чтобы держать в руках, кроме пепла, Даниил опустил руки.
В самых безумных мыслях Люс о том, как она вернется и посетит прошлое, она не могла представить такое — свою смерть. Реальность оказалась хуже, чем в худших кошмарах. Она стояла на холодном снегу, парализованная увиденным, ее тело лишилось способности двигаться.
Даниил на дрожащих ногах отошел от кучки пепла на снегу и начал плакать. Слезы струились по его щекам и оставляли чистые дорожки в черной золе — всем, что от нее осталось. Его лицо исказилось, руки тряслись. Они казались Люс обнаженными, как будто сама мысль об этом заставила Люс ревновать — его руки должны были обвивать талию Лушки, гладить ее волосы и щеки.
Что вообще делать с руками, когда единственное, что они хотели держать, так внезапно и так ужасно исчезло? Целая девушка, целая жизнь — исчезли.
Боль на его лице заставила сжаться сердце Люс, отнимая последние силы. Она и сама испытывала боль и смятение, но видеть его страдание было еще хуже.
Вот что он испытывал каждую жизнь.
Каждую смерть.
Снова, и снова, и снова.
Люс ошибалась, думая, что Дэниел был эгоистом. Дело не в том, что ему все равно. Ему было настолько не все равно, что это сокрушало его. Она все это ненавидела, но внезапно поняла его горечь, его сдержанность во всем. Майлз, может, и любит ее, но его любовь не может сравниться с любовью Дэниела.
Она так никогда бы не смогла.
— Дэниел! — крикнула она и, покинув тень, побежала к нему.
Она хотела вернуть все поцелуи и объятия, которые он только что дарил ее прошлой «я». Она знала, что это неправильно, что вообще все было неправильно.
Глаза Дэниела расширились. Настоящий ужас промелькнул на его лице.
— Что это такое? — медленно спросил он, словно обвиняя. Словно это не он только что позволил своей Лушке умереть. Словно видеть живую Люс было хуже, чем наблюдать смерть Лушки. Он поднял руку, черную от пепла, и показал на нее. — Что происходит?
Было мучительно больно видеть такой взгляд. Она остановилась и сморгнула слезу.
— Ответь ему, — сказал голос из тени. — Как ты сюда попала?
Люс бы везде узнала этот надменный голос. Ей не нужно было видеть, как Кэм выходит из дверного проема бомбоубежища.
С мягким треском и щелчком, словно развернулся огромный флаг, он раскрыл большие крылья, которые вытянулись за ним, делая его еще более великолепным и устрашающим, чем обычно. Люс не могла не уставиться на них. Они освещали золотистым светом темную улицу.
Люс сощурилась, пытаясь понять, что за сцена перед ней разворачивалась. Их здесь было больше — прячущихся в тени. Теперь они все вышли вперед.
Гэбби. Роланд. Молли. Арриана.
Все они были здесь. Их крылья были раскрыты — сверкающее море золотого и серебряного, ослепляюще яркое на темной улице. Они казались напряженными. Кончики их крыльев дрожали, они словно готовы были рвануться в бой.
И впервые Люс не была напугана великолепием их крыльев или тяжестью их взглядов. Ей было противно.
— Вы все наблюдаете за этим каждый раз? — спросила она.
— Лушка, — ровным голосом сказала Гэбби. — Просто скажи нам, что происходит.
Даниил подошел к ней и, схватив за плечи, потряс.
— Лушка!
— Я не Лушка! — крикнула Люс, вырываясь и отходя от него на несколько шагов.
Она была в ужасе. Как они могли так? Как они могли просто сидеть и смотреть, как она умирает?
Это было слишком. Она не была готова это видеть. — Почему ты так на меня смотришь? — спросил Даниил.
— Она не та, кто ты думаешь, Даниил, — сказал Гэбби, — Лушка мертва. Это… Это…
– Что она такое? — спросил Даниил. — Как она может тут стоять? Когда…
— Посмотри на ее одежду. Она явно…
— Заткнись, Кэм, может, она и не та, — сказала Арриана, но она тоже выглядела испуганной, боясь, что Люс может быть тем, чем Кэм хотел ее назвать.
В небесах снова раздался гул, а на земле грохот взрывов артиллерийских снарядов, дождем падающих на здания на другой стороне улицы, оглушая Люс, поджигая деревянный склад. Ангелам не было дела до войны — только до нее. Между Люс и ангелами было чуть больше пяти метров, и они выглядели такими же настороженными по отношению к ней, как и она к ним. Никто из них ближе не подходил.
В свете горящего здания тело Даниила отбрасывало длинную тень. Люс сосредоточилась, чтобы призвать ее. Сработает? Она сощурилась, и каждая мышца в ее теле напряглась. Она все еще делала это неуклюже, никогда не зная, что потребуется, чтобы тень пришла к ней в руки.
Когда темные очертания начали дрожать, она прыгнула. Схватила тень обеими руками и начала сворачивать темную массу в шарик, как делали учителя Стивен и Франческа в один из ее первых дней в «Прибрежной». Только что вызванные вестники были неаккуратными и аморфными. Им сначала надо было придать правильную форму. Только тогда их можно было растянуть в большую плоскость. Тогда вестник превращался в экран, через который можно увидеть прошлое — или портал, через который можно пройти.
Этот вестник был липким, но скоро она его развернула, придала ему форму. Потом потянулась внутрь и открыла портал.
Она не могла здесь больше оставаться. Теперь у нее была миссия: найти себя живой в другом времени, узнать, о какой цене говорили изгои, и в конце концов отследить истоки проклятия между ней и Дэниелом.
А потом снять его.
Другие ахнули, когда она стала работать над вестником.
— Когда ты научилась это делать? — прошептал Даниил.
Люс покачала головой. Ее объяснение только собьет его с толку.
— Люсинда! — последним, что она слышала, было, как он зовет ее настоящим именем.
Странно, она смотрела прямо на его шокированное лицо, но не видела, чтобы его губы двигались. Ее разум играл с ней.
— Люсинда! — снова крикнул он, и его голос стал пронзительнее от паники, прежде чем Люс нырнула вперед головой в манящую темноту.

Глава 2
Посланник небес

Москва.
15 октября 1941 г.

— Люсинда! — снова крикнул Дэниел, но слишком поздно. Он только что оказался посреди блеклого, укрытого снегом пейзажа. Он почувствовал вспышку света за собой и жар огня неподалеку, но мог видеть только Люс и ринулся к ней, стоящей на темном углу улицы. Она казалась крошечной в чьем-то потертом пальто, выглядела испуганной. Было видно, как она открыла тень, а потом…
— Нет!
Снаряд попал в здание позади него. Землю тряхнуло, улица подскочила и разломилась, осколки стекла, стали и бетона поднялись в воздух и обрушились дождем.
После этого улица стала мертвенно тихой. Но Дэниел едва это замечал. Он просто стоял в неверии среди обломков.
— Она идет дальше в прошлое, — пробормотал он, смахивая пыль с плеч.
— Она идет дальше в прошлое, — сказал кто-то.
Этот голос. Его голос. Эхо?
Нет, слишком близко для эха. Слишком ясно, чтобы быть его мыслями.
— Кто это сказал? — он кинулся мимо спутанных обломков лесов туда, где раньше стояла Люс.
Двое ахнули.
Дэниел смотрел на самого себя. Только не совсем себя — раннюю свою версию, немного менее циничную. Но откуда? Где он находился?
— Не прикасайтесь! — Кэм крикнул им обоим. Он был одет в офицерскую форму, армейские ботинки и мешковатую черную шинель. При виде Дэниела его глаза вспыхнули.
Сами этого не замечая, оба Дэниела придвинулись ближе, осторожно кружа друг возле друга на снегу. Теперь они отошли назад.
— Держись от меня подальше, — предупредила более старая версия новую. — Это опасно.
— Я знаю, — выпалил Дэниел. — Думаешь, я не знаю? — Даже нахождение так близко друг к другу заставляло его желудок делать сальто. — Я был здесь до тебя. Я — это ты.
— Чего ты хочешь?
— Я… — Дэниел осмотрелся, пытаясь понять, где находится. После тысяч лет жизни, любви к Люс и потери ее ткань его воспоминаний поистрепалась. Из-за повторения было трудно вспоминать прошлое. Но это место не было таким давним, это место он помнил…
Опустошенный город. Снег на улицах. Огонь в небе.
Это могла быть одна из сотни войн.
Но здесь…
Место на улице, где растаял снег. Темный кратер в море белого. Дэниел опустился на колени и потянулся к темному кругу пепла на земле. Он закрыл глаза. И точно вспомнил, как она умерла у него на руках.
Москва. 1941 год.
Вот что она делала — проходила по своим прошлым жизням. Надеясь понять.
Дело было в том, что у ее смертей не было ни причин, ни смысла. Это Дэниел знал лучше, чем кто-либо другой.
Но были некоторые жизни, когда он пытался ей объяснить, надеясь, что это изменит что-то. Иногда он надеялся сохранить ей жизнь подольше, хотя это никогда не срабатывало. Иногда — как в этот раз во время осады Москвы — он решал отправить ее в путь пораньше. Чтобы защитить от худшего. Чтобы его поцелуй был последним, что она почувствовала в этой жизни.
И это были жизни, которые отбрасывали самые длинные тени в веках. Были жизни, которые выделялись и привлекали Люс, как металлическую стружку к магниту, пока она пробиралась по вестникам. Жизни, когда он открывал ей то, что ей необходимо знать, даже зная, что это погубит ее.
Как ее смерть в Москве. Он хорошо ее помнил и чувствовал себя дураком. Храбрые слова, которые он прошептал, крепкий поцелуй, который подарил. Благословенное осознание на ее лице перед смертью. Это ничего не изменило. Ее конец всегда был одним и тем же.
И Дэниел был всегда одним и тем же после этого. Блеклым. Черным. Пустым. Выпотрошенным. Безутешным.
Гэбби ступила вперед и пнула снег на кольцо пепла, где умерла Лушка. Ее легкие крылья светились в ночи, и сияющая аура окружала ее тело, когда она склонилась над снегом. Она плакала.
Остальные тоже подошли ближе. Кэм. Роланд. Молли. Арриана.
И Даниил, прошлый Дэниел, завершал их пеструю группу.
— Коли ты здесь, чтобы предупредить нас о чем-то, — сказала Арриана, — так говори и уходи. — Ее радужные крылья были сложены спереди, словно для защиты. Она встала перед Даниилом, который казался зеленоватым.
Было незаконным и неестественным для ангелов общаться со своими прошлыми «я». Кожа Дэниела казалась липкой, и у него кружилась голова — то ли из-за того, что ему пришлось снова пережить смерть Люс, то ли потому, что он находился так близко к прошлому себе.
— Предупредить нас? — ухмыльнулась Молли, обходя Дэниела. — С чего бы это Дэниел Григори из кожи вон лез, чтобы о чем-то нас предупредить? — она осмотрела его лицо, дразня его крыльями цвета меди. — Нет, я помню, чем он занимается. Этот бегал по прошлому веками. Всегда искал, всегда опаздывал.
— Нет, — прошептал Дэниел. Это не могло быть правдой. Он решил догнать ее, и он это сделает.
— Она хочет спросить, — сказал Роланд Дэниелу, — что такого случилось, что ты здесь, откуда бы ты ни пришел?
— Я почти забыл, — сказал Кэм, массируя виски. — Ты пришел за Люсиндой. Она выпала из времени. — Он повернулся к Дэниелу и поднял бровь. — Может, теперь отбросишь гордость и попросишь нашей помощи?
— Мне не нужна помощь.
— Кажется, что нужна, — усмехнулся Кэм.
— Держись подальше от этого, — сплюнул Дэниел. — Ты и так доставляешь нам достаточно неприятностей в последнее время.
— О, как здорово, — Кэм хлопнул в ладоши, — теперь у меня есть чего ждать.
— Ты играешь в опасную игру, Дэниел, — сказал Роланд.
— Я знаю.
Кэм издал темный мрачный смешок.
— Так мы наконец добрались до конца игры, не так ли?
Габбе сглотнула.
— Так… Что-то изменилось?
— Она пытается это понять! — сказала Арриана. — Она открывает вестники, проходит по ним и все еще жива!
Глаза Дэниела сверкнули лиловым. Он отвернулся от них всех, снова посмотрел на руины церкви — место, где он впервые увидел Лушку.
— Я не могу остаться. Мне нужно догнать ее.
— Ну, из того, что я помню, — сказал Кэм тихо, — ты никогда этого не сделаешь. Прошлое уже написано, брат.
— Твое прошлое — может быть. Но не мое будущее.
Дэниел не мог сосредоточиться. Его крылья горели внутри тела, стремясь высвободиться. Она ушла. Улица была пустой. Не о ком больше волноваться.
Он отвел назад плечи и с шелестом выпустил крылья. Вот. Эта легкость. Эта полная свобода. Теперь он мог думать яснее, нужно всего лишь мгновение наедине с самим собой. Он кинул взгляд на второго Дэниела и взмыл в небо.
Мгновение спустя он снова услышал тот же звук — шелест и шуршание другой пары раскрывающихся крыльев, более молодой, взлетающей с земли под ним.
Ранняя версия Дэниела присоединилась к нему в небе.
— Куда?
Безмолвно они уселись напротив окна Люс на выступе крыши трехэтажного здания рядом с Патриаршими прудами, откуда, бывало, наблюдали как она спит. Память об этом будет свежее у Даниила, но от смутного воспоминания о Люс, лежащей и спящей под покрывалом, по крыльям Дэниела разлилось тепло.
Оба были серьезны. Была какая-то печальная ирония в том, что в обстреливаемом городе ее дом сохранился, а она сама погибла. Стоя в тишине холодной ночи, оба аккуратно собрали крылья, чтобы случайно не прикоснуться друг к другу.
— Как у нее дела в будущем?
Дэниел вздохнул.
— Хорошие новости — в новой жизни что-то иначе. Каким-то образом проклятье… изменилось.
— Как? — Даниил поднял глаза, и блеснувшая было в них надежда погасла. — Хочешь сказать, в ее теперешней жизни она все еще не заключила завет?
— Мы думаем, что нет. Но не только это. Кажется, открылась петля и позволила ей пережить обычно отведенное ей время…
— Но это опасно, — быстро сказал Даниил, начиная тот же спор, что лихорадочно крутился в уме Дэниела с той ночи в «Мече и Кресте», когда он понял, что в этот раз все по-другому. — Она может погибнуть и не вернуться. Это может быть концом. Теперь все на кону.
— Я знаю.
Даниил остановился, взял себя в руки.
— Прости. Конечно, ты знаешь. Но… Вопрос в том, понимает ли она, почему эта жизнь отличается?
Дэниел посмотрел на свои пустые руки.
— Один из старших Шмаелима добрался до нее и допросил, прежде чем Люс узнала что-либо о своем прошлом. Люсинда понимает, что все сосредоточены на том факте, что ее не крестили… Но она еще очень многого не знает.
Даниил ступил на край крыши и посмотрел на ее темное окно.
— А плохие новости?
— Боюсь, что и я многого не знаю. Я не могу предсказать последствия побега в прошлое, если не найду ее и не остановлю, пока еще не слишком поздно.
Внизу на улице зазвучала сирена. Воздушный налет закончился. Скоро русские будут прочесывать город в поисках выживших.
Дэниел копался в остатках воспоминаний. Она отправлялась дальше в прошлое — но в какую жизнь? Он повернулся и уставился на свое молодое «я».
— Ты тоже это помнишь, не так ли?
— То… что она возвращается в прошлое?
— Да. Но как далеко в прошлое? — они сказали это одновременно, уставившись на темную улицу.
— И где она остановится? — внезапно спросил Дэниел, отходя от края. Он закрыл глаза, вздохнул. — Люс теперь другая. Она… — Он почти почувствовал ее запах. Чистый, яркий, словно солнечный свет. — Что-то фундаментально поменялось. У нас наконец появился настоящий шанс. И я… я никогда не был так счастлив раньше… и меня никогда так не тошнило от страха, — он открыл глаза и с удивлением увидел, что Даниил кивает.
— Дэниел?
— Да?
— Чего ты ждешь? — спросил Даниил с улыбкой. — Давай, иди за ней.
И тогда Дэниел открыл тень вдоль выступа крыши — вестника — и ступил внутрь.

Глава 3
Куда спешат дураки

Милан, Италия.
25 мая 1918 г.

Люс вышла, шатаясь, из вестника под звуки взрывов. Она пригнулась и прикрыла уши.
Мощные толчки сотрясали землю. Еще один тяжелый взрыв, еще более внушительный и парализующий, чем предыдущий, пока звук и дрожь земли не отдавались эхом так, словно в атаках не была перерыва. Не было возможности избежать грохота, и не было ему конца.
Люс шла, спотыкаясь в разрывающей уши темноте, сжимаясь, пытаясь защитить тело. Взрывы отдавались в ее груди, забивая грязью ее глаза и рот.
И все это до того, как она сумела увидеть, где очутилась. С каждой яркой вспышкой взрывов она замечала раскинувшиеся поля, пересеченные траншеями и полуразрушенными заграждениями. Но потом вспышка исчезала, и Люс снова слепла.
Бомбы. Они все еще взрывались.
Что-то было не так. Люс хотела пройти сквозь время, убраться из Москвы и от войны. Должно быть, она попала туда же, откуда начала. Роланд предупреждал ее об этом — об опасностях путешествия по вестнику. Но она была слишком упряма, чтобы слушать его.
В угольной темноте Люс споткнулась обо что-то и больно упала лицом в грязь.
Кто-то застонал. Кто-то, на кого Люс свалилась.
Она ахнула и откатилась, почувствовав резкий укол в бедро там, куда упала. Но когда она увидела человека, лежащего на земле, то забыла о своей боли.
Он был молод, примерно ее возраста. Худой, с тонкими чертами и застенчивыми карими глазами. Его лицо было бледным, дыхание отрывистым. Покрытая черной грязью рука прижата к животу, и форма под рукой пропитана кровью.
Люс не могла оторвать глаз от раны.
— Мне здесь не место, — прошептала она себе.
Губы парня дрожали. Его испачканная в крови рука тряслась, когда он попытался перекреститься.
— Я умер, — сказал он, уставившись на нее широко открытыми глазами. — Ты ангел. Я умер и попал… я в раю?
Он потянулся к ней дрожащей рукой. Она подавила в себе и крик, и тошноту, и все, что она могла сделать — это накрыть его руки своими и прижать их к зияющей дыре в животе. Еще один взрыв сотряс землю и парня, лежащего на ней. Свежая кровь потекла сквозь пальцы Люс.
— Меня зовут Джованни, — прошептал он, закрывая глаза. — Пожалуйста, помоги мне. Пожалуйста.
Только тогда Люс поняла, что она больше не в Москве. Было теплее, земля не покрыта снегом — травянистая поляна, местами разорванная, открывающая жирную черную почву. Воздух был сухим и пыльным. Парень обратился к ней на итальянском, но, как это было и в Москве, она поняла его.
Глаза привыкли к темноте. Вдалеке виднелись лучи прожекторов, блуждающие по окрашенным пурпуром холмам. А за холмами — вечернее небо, пестрящее яркими белыми звездами. Люс отвернулась. Звезды напоминали о Дэниеле, а она не могла думать о нем сейчас. Не в ту минуту, когда ее руки прижаты к животу парня, который умирал.
По крайней мере, он пока что не умер.
Он только думал, что умер.
Она не могла его винить. После того как в него попали, он, скорее всего, был в шоке. А потом, возможно, увидел, как она прошла сквозь вестник — черный туннель, появившийся из ниоткуда. Он наверняка был напуган.
— С тобой все будет хорошо, — сказала она на идеальном итальянском, который всегда мечтала выучить. Говорить на нем казалось совершенно естественным. Ее голос также стал мягче и нежнее, чем она ожидала. Это заставило задуматься, какой она была в этой жизни.
Оглушительная стрельба заставила ее подпрыгнуть. Ружейные выстрелы. Нескончаемые, быстрые, яркие арки в небе, прожигающие белые линии перед ее глазами, а за ними последовали крики на итальянском. Потом шум приближающихся шагов.
— Мы отступаем, — пробормотал мальчик, — это нехорошо.
Люс посмотрела в сторону доносящегося шума, увидела солдат, бегущих в их направлении, и только сейчас поняла, что они с раненым солдатом не одни. По крайней мере еще десять раненых лежали вокруг них, стонали и тряслись, истекая кровью на черной земле. Их одежда обгорела и была разорвана в клочья противопехотной миной, которая явно застала их врасплох. Густой запах гниения и крови тяжело висел в воздухе, заполняя все. Это было так ужасно — Люс пришлось прикусить губу, чтобы не заорать.
Мужчина в офицерской форме пробежал мимо нее, а потом остановился.
— Что она здесь делает? Это военная зона, не место для медсестер. Ты, девочка, ничем не поможешь нам, если погибнешь. По крайней мере будь полезной. Нам нужно погрузить раненых.
И он умчался прежде, чем Люс успела ответить. Веки парня рядом с ней на земле начали опускаться, и все его тело тряслось. Она в отчаянии осмотрелась в поисках помощи.
Примерно в километре от нее была узкая грязная дорога, где у обочины стояли два старых грузовика и две маленькие приземистые машины скорой помощи.
— Я скоро вернусь, — сказала Люс парню, сильнее прижимая его руки к животу, чтобы остановить кровотечение. Он всхлипнул, когда она ушла.
Она, спотыкаясь, побежала к грузовикам, и еще одна бомба взорвалась за спиной, сотрясая землю.
Группа женщин в белых халатах стояла у заднего борта одного из грузовиков. Медсестры. Они знают, что надо делать, как помочь. Но когда Люс подошла достаточно близко, чтобы увидеть их лица, ее сердце упало. Это были совсем девчонки, некоторые не старше четырнадцати. Их форма казалась маскарадными костюмами.
Она осмотрела их лица в поисках самой себя. Должна быть причина, почему она попала в этот ад. Но никто не казался знакомым. Было трудно понять спокойствие девушек, ясное выражение их лиц. Никто из них не выказывал страха, который, как Люс знала, был явно написан на ее лице. Может, они уже видели на войне столько, что привыкли ко всему.
— Вода, — голос женщины постарше раздался из грузовика. — Бинты. Марля.
Она раздавала материалы девушкам, которые раскладывали их, а потом начали устраивать временный лазарет на обочине дороги. Часть раненых перенесли за грузовики для оказания помощи. Еще больше было на подходе. Люс присоединилась к очереди за припасами. Было темно, и никто ей и слова не сказал. Теперь она почувствовала, как напряжены юные медсестры. Их, должно быть, учили сохранять степенный, спокойный вид перед солдатами, но когда девушка перед Люс потянулась, чтобы взять свою порцию припасов, ее руки дрожали.
Вокруг них солдаты быстро двигались парами, перенося раненых за руки и за ноги. Некоторые из тех, кого они несли, бормотали, задавая вопросы о битве и спрашивая, сильно ли их ранило. Но были и серьезно раненые, которые не задавали вопросов, потому что едва могли подавить крик боли. Их нужно было нести за талию, потому что одна или обе ноги были оторваны миной.
— Вода, — кувшин очутился в руках Люс. — Бинты. Марля. — Старшая медсестра автоматически отдала порцию материалов и готова была уже перейти к следующей девушке, но тут ее взгляд остановился на Люс, опустился вниз — и Люс поняла, что на ней все еще тяжелое шерстяное пальто Лушкиной бабушки из Москвы. И это было хорошо, потому что под пальто вообще были джинсы и рубашка с пуговицами из настоящей жизни.
— Форма, — наконец сказала женщина тем же монотонным голосом, кидая ей белое платье и косынку медсестры, как у других девушек.
Люс кивнула с благодарностью, потом нырнула за грузовик, чтобы переодеться в белый свободный халат до лодыжек, сильно пахнущий хлоркой. Она попыталась стереть кровь солдата с рук о свое шерстяное пальто, а потом кинула его за дерево. Но пока она застегивала пуговицы халата, закатывала рукава и завязывала пояс вокруг талии, он весь оказался покрыта ржаво-красными полосками.
Люс схватила припасы и побежала обратно через дорогу. Зрелище перед ней было жуткое. Офицер не врал. По крайней мере сотня человек нуждалась в помощи. Она смотрела на бинты в руках и думала, что ей делать.
— Медсестра! — позвал кто-то, кто задвигал носилки в скорую помощь. — Медсестра! Этому человеку нужна медсестра.
Люс поняла, что он говорил с ней.
— Ох, — тихо сказала она, — я?
Она заглянула в скорую помощь. Там было тесно и темно. Место, предназначенное для двух людей, занимали шестеро. Раненые солдаты лежали на носилках в три яруса с каждой стороны. Для Люс было место только на полу.
Кто-то оттолкнул ее в сторону — это оказался мужчина, заталкивающий еще одни носилки на оставшееся небольшое пустое место на полу. Солдат на них был без сознания, его черные волосы прилипли к лицу.
— Залезай, — сказал солдат Люс, — она сейчас уезжает.
Так как она не сдвинулась с места, он показал на деревянный стул, прикрепленный к внутренней части двери скорой помощи перекрещенной веревкой. Он нагнулся и сложил руки, чтобы помочь Люс забраться на стул. Еще один взрыв сотряс землю, и Люс не смогла удержаться от крика.
Она виновато посмотрела на солдата, сделала глубокий вдох и запрыгнула внутрь.
Когда Люс села на крошечный стул, он передал ей кувшин воды и ящик с марлей и бинтами и стал закрывать дверь.
— Подождите, — прошептала Люс, — Что мне делать?
Мужчина остановился.
— Ты знаешь, как долго ехать до Милана. Перевяжи их раны и смотри, чтобы им было удобно. Сделай все, что сможешь.
Дверь с сидящей на ней Люс захлопнулась. Ей пришлось ухватиться за стул, чтобы не упасть на солдата у ее ног. В скорой помощи была душно и жарко. Пахло ужасно. Единственным источником света был маленький фонарь, висящий на гвозде в углу. Маленькое окошко было прямо за ее головой на внутренней части двери. Она не знала, что случилось с Джованни, тем парнем с пулей в животе, увидит ли она его снова, переживет ли он ночь.
Двигатель заработал. Скорая помощь загудела и дернулась вперед. Один из солдат на верхних носилках застонал.
Когда машина набрала скорость, Люс услышала ритмичный звук. Что-то капало. Она наклонилась вперед на стуле, щурясь в тусклом свете фонаря.
Это была кровь солдата с верхней койки, она просачивалась сквозь плетеные носилки на солдата со средней. Глаза солдата посередине были открыты. Он смотрел, как кровь падает на его грудь, но был так слаб, что не мог отодвинуться. Он не издавал ни звука. Пока капли не превратились в струйки крови.
Люс всхлипнула вместе с солдатом. Она начала подниматься со стула, но на полу не было места, куда поставить ноги, разве что по обе стороны лежащего на полу. Она аккуратно поставила ступни по обе стороны его груди. Скорая помощь подскакивала на неровной грязной дороге, и она схватилась за плотный холст верхних носилок и прижала комок марли снизу. Кровь за считанные секунды пропитала ее насквозь и стала стекать по пальцам.
— Помогите! — позвала она водителя скорой помощи, хотя не была уверена, услышит ли он ее вообще.
— Что такое? — У водителя был заметный акцент.
— Человек здесь… Он истекает кровью. Я думаю, он умирает.
— Мы все умираем, красавица, — сказал водитель. Он что, правда флиртовал с ней сейчас? Однако секунду спустя он повернулся и посмотрел на нее через окошко за сиденьем водителя. — Слушай, мне жаль. Но ничего поделать нельзя. Мне нужно отвезти остальных парней в госпиталь.
Он был прав. Было уже слишком поздно. Когда Люс отняла руку от носилок, кровь снова начала хлестать сквозь брезент, да так сильно, что это казалось невозможным.
У Люс не было слов, чтобы утешить парня на средних носилках, застывшие глаза которого были широко открыты, а губы истово шептали «Аве Мария». У другого солдата тоже текла кровь, собираясь в лужицы по бокам, там, где его бедра соприкасались с носилками.
Люс хотелось закрыть глаза и исчезнуть, просочиться сквозь тени, отбрасываемые фонарем, найти вестник, который бы унес ее в другое место. Любое другое место.
Например, на пляж у скал под кампусом «Прибрежной», где они с Дэниелом танцевали у океана под звездами. Или в уединенное место для купания, куда они ныряли, когда на ней был желтый купальник. Она бы даже предпочла «Меч и Крест», а не эту скорую помощь, даже самые неприятные моменты, как та ночь, когда она пошла с Кэмом в бар. Когда она поцеловала его. Она даже предпочла бы Москву. Потому что здесь было хуже. Она никогда ни с чем подобным не сталкивалась.
Хотя…
Конечно, сталкивалась. Она уже, должно быть, прошла через нечто похожее. Вот почему тут и оказалась. Где-то в этом разорванном войной мире была девушка, которая умерла и вернулась к жизни, чтобы стать потом ею. Она была в этом уверена. Она наверняка обрабатывала раны, носила воду и подавляла рвотные позывы. Мысли о девушке, которая все это уже переживала, придавали Люс силы.
Струйка крови стала уменьшаться, потом превратилась в капли. Мальчик на средних носилках потерял сознание, поэтому Люс долго наблюдала за этим одна, пока кровь совсем не перестала капать.
Потом она потянулась за полотенцем и водой и начала обтирать солдата на средней койке. Прошло явно много времени с тех пор, как он принимал ванну. Люс бережно омыла его и поменяла бинты на голове. Когда он пришел в сознание, она дала ему попить. Его дыхание выровнялось, и он перестал с ужасом смотреть на верхние носилки. Вроде бы ему стало легче.
И всем солдатам, казалось, стало чуть легче от ее заботы, даже лежащему посередине на полу, который так и не открыл глаза. Она обтерла лицо парня на верхних носилках — того, который умер. Ей хотелось, чтобы ему тоже стало спокойнее.
Невозможно было сказать, сколько прошло времени. Люс только знала, что было темно и воняло, спина ее болела, в горле пересохло, и хотя она была измотана, ей все равно было лучше, чем остальным.
Она оставила солдата на нижних левых носилках напоследок. Его тяжело ранило в шею, и Люс боялась, что он потеряет еще больше крови, если она поменяет повязку на ране. Она делала все, что могла, сидя на краю его носилок и вытирая губкой его грязное лицо, вымывая кровь из его светлых волос. Он был красив даже под всей этой грязью. Очень красив. Но ее больше волновала рана у него на шее, которая все еще кровоточила сквозь марлю. Каждый раз, когда она пыталась подобраться к ней ближе, он вскрикивал от боли.
— Не беспокойтесь, — прошептала она. — Вы справитесь.
— Я знаю, — послышался его шепот, такой тихий и печальный, что Люс не была уверена, правильно ли расслышала. До этого момента она думала, что он без сознания, но что-то в ее голосе словно затронуло его.
Его веки дрогнули. Потом медленно открылись.
Глаза были лиловые.
Кувшин с водой выпал из ее рук.
Дэниел.
Инстинктивно ее сразу потянуло пристроиться рядом с ним и покрыть его губы поцелуями, притвориться, что он не так тяжело ранен.
При виде ее глаза Дэниела расширились и он попытался сесть. Но кровь снова начала сочиться из раны на шее и его лицо побледнело. У Люс не оставалось другого выбора, как сдержать его.
– Тсс! — Она прижала его плечи обратно к носилкам, пытаясь заставить расслабиться.
Он извивался под ее хваткой. От каждой попытки новое пятно яркой крови расцветало на бинтах.
— Дэниел, перестань сопротивляться, — умоляла она, — Пожалуйста, перестань. Ради меня.
Их глаза встретились на мгновение, долгое и напряженное — а потом скорая помощь резко остановилась. Задняя дверь распахнулась. Внезапный поток свежего воздуха наполнил машину. Улицы снаружи были тихими, но у этого места была атмосфера большого города, даже среди ночи.
Милан. Солдат сказал, что они едут сюда, когда отправил ее со скорой помощью. Они, получается, в миланском госпитале.
Двое мужчин в военной форме появились у дверей и начали быстрыми и точными движениями вытаскивать носилки. Через несколько минут раненые были размещены на каталках и увезены. Какие-то люди оттолкнули Люс с пути, чтобы вытащить носилки с Дэниелом. Его веки снова трепетали, и ей показалось, что он протянул к ней руку. Она смотрела из машины, пока он не исчез из виду. А потом ее начало трясти.
— С тобой все в порядке? — К ней в машину заглянула девочка, которой вряд ли было больше тринадцати. Она была свежа и красива — маленький рот с красными губами, длинные темные волосы, завязанные в низкий пучок. Форма медсестры лучше сидела на ней, чем на Люс, и была такой белой и чистой, что Люс осознала, насколько ее форма окровавленная и грязная.
Люс вскочила на ноги. Ей казалось, что ее поймали за чем-то неприличным.
— Все хорошо, — быстро сказала она. — Я просто…
— Можешь не объяснять, — сказала девочка. Ее лицо помрачнело, когда она осмотрелась в скорой помощи. — Вижу, что тут было плохо.
Люс смотрела, как девочка поставила ведро с водой в скорую помощь, а потом забралась туда сама. Она сразу же принялась за работу, очищая окровавленные носилки, отмывая пол, спуская потоки красноватой воды через заднюю дверь. Она заменила испачканное белье в кабине чистым и добавила керосина в фонарь.
Люс встала, чтобы помочь, но девочка отмахнулась.
— Сядь. Отдыхай. Тебя перевели сюда, да?
Поколебавшись, Люс кивнула.
— Ты совсем одна приехала с фронта? — Девочка бросила работу на мгновение, и когда она смотрела на Люс, ее карие глаза переполняло сострадание.
Люс хотела было ответить, но во рту так пересохло, что она не могла говорить. Как у нее могло уйти столько времени, чтобы понять, что она смотрит на саму себя?
— Да, — выдавила она шепотом. — Я была совсем одна.
Девочка улыбнулась.
— Ну, теперь ты не одна. Здесь нас в госпитале много. У нас самые милые медсестры. И самые красивые пациенты. Думаю, ты не будешь против, — она протянула было руку, но потом посмотрела на нее и поняла, насколько она грязная. Она захихикала и снова взялась за швабру.
— Меня зовут Лючия.
«Я знаю», — Люс вовремя остановила себя, чтобы не сказать это вслух.
— Меня…
В ее голове было пусто. Она пыталась придумать имя, любое подходящее.
— Меня зовут Дори… Дория, — наконец сказала она. Почти что имя ее мамы. — Знаешь, куда они отнесли солдат, что были здесь?
— О-хо-хо. Уже влюбилась в одного из них, а? — поддразнила ее Лючия. — Новых пациентов относят в восточное крыло для осмотра.
— Восточное крыло, — Люси повторила для себя.
— Но тебе нужно пойти к мисс Фиеро в сестринскую. Она регистрирует и составляет расписание, — Лючия снова захихикала и понизила голос, наклоняясь к Люс, — а по вторникам обжимается с доктором.
Люс уставилась на Лючию. Вблизи ее прошлая «я» казалось такой настоящей и живой, такой девушкой, с которой Люс сразу же подружилась бы, будь обстоятельства хоть немного близки к нормальным. Она хотела потянуться и обнять Лючию, но ее охватил неописуемый страх. Она промыла раны семи полуживым солдатам, включая любовь всей ее жизни, но не знала, что делать, когда речь зашла о Лючии. Девочка казалось слишком юной, чтобы знать тайны, разгадку которых искала Люс, — о проклятии или изгоях. Люс боялась, что только испугает Лючию, если начнет говорить о реинкарнации и Небесах. Было что-то такое в глазах Лючии, такая невинностб, что Люс поняла — та знает еще меньше, чем она сама.
Она спрыгнула из скорой помощи и попятилась.
— Было приятно познакомиться, Дория, — крикнула Лючия.
Но Люс уже ушла.
***
Шесть неправильных комнат, трое испуганных солдат и один перевернутый медицинский шкафчик — и Люс нашла Дэниела.
Он делил комнату в восточном крыле с двумя другими солдатами. Один был молчаливый, с полностью забинтованным лицом. Другой громко храпел, бутылка виски была кое-как спрятана под его подушкой. Обе его загипсованные сломанные ноги были петлей приподняты над кроватью.
Комната была пустая и стерильная, с окном, выходящим на широкий городской проспект, засаженный апельсиновыми деревьями.
Стоя над кроватью, наблюдая его спящим, Люс могла представить, как их любовь расцвела здесь. Она могла представить Лючию, которая приносит Дэниелу еду, и как он медленно открывается ей. Как пара стала неразлучной к тому времени, как Дэниел выздоровел. Это вызывало у нее одновременно чувство ревности и вины, и смятение, потому что сейчас она не могла точно сказать, была ли их любовь чем-то прекрасным — или же очередной частью чего-то совсем неправильного.
Если она была такой юной в момент встречи, значит, у них были долгие отношения в этой жизни. Лючия проведет с ним годы, прежде чем это произойдет. Прежде, чем умрет и реинкарнируется в совершенно другой жизни. Она, наверное, думала, что они проведут вечность вместе — и даже не подозревала, сколько продлится эта «вечность».
Но Дэниел знал. Он всегда знал.
Люс опустилась рядом с его кроватью осторожно, чтобы не разбудить. Может, он не всегда был таким закрытым и отстраненным. Она только что видела, как в их жизни в Москве он шептал ей что-то, прежде чем она умерла. Может, если бы она могла просто поговорить с ним в этой жизни, он бы с ней обошелся иначе, чем тот Дэниел, которого она знала. Он, возможно, не скрывал бы столько от нее. Он мог бы помочь понять. Мог бы рассказать ей правду. Для разнообразия.
Тогда она могла бы вернуться в настоящее уже без тайн. Это все, чего она хотела: чтобы они могли любить друг друга открыто. И чтобы она не умирала.
Люс потянулась и дотронулась до его щеки. Ей нравилась его щека. Он был весь изранен и, скорее всего, у него было сотрясение мозга, но его щека была теплой и гладкой, а главное, это была просто часть Дэниела. Он был таким же прекрасным, как и всегда. Его лицо выглядело таким спокойным во сне, что Люс не надоело бы рассматривать его часами. Для нее он был идеален. Его идеальные губы были все теми же. Когда она коснулась их пальцем, они были такими мягкими, что она не удержалась от поцелуя. Он не шевельнулся.
Она провела губами вдоль линии его подбородка, поцеловала ту часть шеи, что не была покрыта синяками, и его ключицы. На правом плече ее губы остановились у маленького белого шрама.
Он был бы почти незаметен для других, но Люс знала, что из этого места появлялись крылья Дэниела. Она поцеловала шрам. Было так тяжело видеть, как он лежит беспомощный на больничной койке, когда она знала, на что он способен. Когда его крылья укутывали ее, Люс забывала обо всем на свете. Она сейчас отдала бы все, чтобы увидеть, как они широко разворачиваются, белые, великолепные, словно вбирая весь свет из комнаты! Она положила голову на его плечо — шрам горел, соприкасаясь с ее кожей.
***
Она резко подняла голову и поняла, что заснула. Разбудил ее скрип колес каталки по неровному деревянному полу коридора.
Который сейчас час? Солнечный свет струился сквозь окно на белые простыни на кроватях. Она повела плечом, разминая затекшие мышцы. Дэниел все еще спал.
Шрам на его плече казался белее в утреннем свете. Люс хотела увидеть такой же шрам с другой стороны, но он был скрыт под марлей. По крайней мере казалось, что рана перестала кровоточить.
Дверь открылась, и Люс подскочила.
Лючия стояла в дверном проеме, держа один на другом три накрытых подноса.
— О! Ты здесь. — Она казалась удивленной. — Так они уже позавтракали, да?
Люс покраснела и покачала головой.
— Я… Эээ…
— А, — глаза Лючии загорелись, — знаю я этот взгляд. Ты хорошенько втюрилась в кого-то. — Она опустила подносы с завтраком на тележку и подошла к Люс. — Не волнуйся, я никому не скажу, покуда одобряю выбор. — Она наклонила голову, чтобы посмотреть на Дэниела, и стояла так очень долго, не двигаясь и не дыша.
Видя, как глаза девушки расширяются от первого взгляда на Дэниела, Люс не знала, что должна ощущать. Сострадание. Зависть. Печаль. Все это одновременно.
— Он неземной, — голос Лючии прозвучал так, словно она сейчас заплачет. — Как его зовут?
— Его зовут Дэниел.
— Дэниел, — повторила девочка, и из ее уст это имя звучало как что-то священное. — Однажды я встречу такого мужчину. Когда-нибудь я сведу их всех с ума. Прямо как ты, Дория.
— Что ты имеешь в виду? — спросила Люс.
— Там лежит этот солдат, через две двери по коридору. — Лючия говорила с Люс, не сводя глаз с Дэниела. — Ну ты знаешь, Джованни.
Люс покачала головой. Она не знала.
— Тот, что сейчас пойдет на операцию — он все продолжает спрашивать о тебе.
— Джованни — парень, которому выстрелили в живот? Он в порядке?
— Конечно, — улыбнулась Лючия. — Я не скажу ему, что у тебя есть парень. — Она подмигнула Люс и показала на подносы с завтраком. — Предоставляю тебе разобраться с едой тут, — сказала она, выходя из палаты. — Найдешь меня позже? Я хочу все узнать о тебе и Дэниеле. Всю историю, хорошо?
— Конечно, — солгала Люс. Сердце ее упало.
Оказавшись снова наедине с Дэниелом, Люс занервничала. На заднем дворе дома ее родителей после битвы с изгоями Дэниел был в ужасе, когда увидел, как она проходит сквозь вестник. И в Москве тоже. Кто знал, что этот Дэниел сделает, когда откроет глаза и поймет, откуда она?
Если он когда-нибудь откроет глаза.
Она снова склонилась над кроватью. Он же откроет глаза, правда? Ангелы не могут умирать. По логике это было невозможно, но что если… Если вернувшись во времени, она что-то переменила? Она видела фильмы «Назад в будущее» и однажды писала контрольную по квантовой физике. То, что она делала, скорее всего, было вмешательством в пространственно-временной континуум. А Стивен Филмор, демон, учивший людей в «Прибрежной», говорил что-то об изменении времени.
Она совершенно не знала, что это все может значить, но знала, что это может быть очень плохо. Из разряда таких «плохо», как «сотри все свое существование». Или «убей своего парня-ангела».
И Люс запаниковала. Схватив Дэниела за плечи, она начала трясти его. Легко, нежно — он ведь все-таки только что с поля боя, — но достаточно сильно, чтобы он понял, что ей нужен знак. Прямо сейчас.
— Дэниел, — прошептала она, — Дэниел!
Вот. Его веки задрожали. Она выдохнула. Его глаза медленно открылись, как и прошлой ночью. И как и прошлой ночью, когда он осознал, что за девушка перед ним, его глаза чуть не вывалились из глазниц. Его губы раскрылись.
— Ты… старая.
Люс покраснела.
— Нет, — сказала она, рассмеявшись. Никто раньше не называл ее старой.
— Да, ты старая. Ты правда старая, — он выглядел почти разочарованным. Потер лоб. — То есть… Как долго я здесь?
Потом она вспомнила: Лючия на несколько лет ее младше. Но Дэниел еще не встретил Лючию. Как он мог знать, сколько ей лет?
— Не беспокойся по этому поводу, — сказала она, — Мне нужно кое-что тебе рассказать, Дэниел. Я… я не та, кто ты думаешь. То есть я думаю, что я всегда я, но в этот раз я из… Хм…
Лицо Дэниела исказилось.
— Конечно же. Ты прошла насквозь, чтобы попасть сюда.
Она кивнула.
— Мне пришлось.
— Я забыл, — прошептал он, еще больше сбивая Люс с толку. — Ты пришла из насколько далекого будущего? Нет. Не говори мне, — он отмахнулся от нее, отодвигаясь на кровати, словно она могла быть заразной. — Как это вообще возможно? в проклятии не было лазеек. У тебя не должно было быть возможности попасть сюда.
— Лазеек? — переспросила Люс. — Каких лазеек? Мне нужно знать…
— Я не могу помочь тебе, — сказал он и закашлялся. — Тебе нужно самой узнать. Таковы правила.
— Дория!
Женщина, которую Люс никогда не видела раньше, стояла в дверном проеме. Она была постарше, со светлыми волосами и строгим лицом, накрахмаленная шапочка с красным крестом надета немного набекрень. Сначала Люс не поняла, что женщина обращается к ней. — Ты Дория, не так ли? Которую только что перевели сюда?
— Да, — сказала Люс.
— Нам нужно разобраться с твоими документами, — коротко сказала женщина. — У меня нет о тебе записей. Но сначала сделай мне одолжение…
Люс кивнула. Она поняла — это неприятности. Но у нее были заботы посерьезнее, чем эта женщина с ее бумажками.
— Ладно. — Люс пыталась сосредоточиться на сказанном медсестрой, но хотелось ей лишь вернуться к разговору с Дэниелом. Наконец-то она к чему-то подбиралась, наконец нашла еще один кусочек в пазле их жизни!
— Рядовой Джованни Бруно отправляется на операцию. Он попросил, чтобы ему заменили операционную медсестру. Говорит, что влюбился в ту, которая спасла ему жизнь. Его ангел. — Женщина резко посмотрела на Люс. — Девочки говорят мне, что это ты.
— Нет, — сказала Люс. — Я не…
— Неважно. Он в это верит, — медсестра указала на дверь. — Пойдем.
Люс поднялась с кровати Дэниела. Он отвернулся от нее, посмотрел в окно. Она вздохнула.
— Мне нужно поговорить с тобой, — прошептала она, хотя он избегал ее взгляда. — Я скоро вернусь.
***
Операция прошла не так ужасно, как могла бы. Все, что Люс нужно было делать, это держать маленькую мягкую руку Джованни и шептать ему что-нибудь, передавать инструменты врачу и пытаться не смотреть, когда он стал разбираться с темно-красной массой открытых кишок Джованни и вытаскивать шарики покрытой кровью шрапнели. Если врач и был удивлен очевидной нехваткой у нее опыта, он ничего не сказал.
Она отсутствовала не больше часа, но этого времени хватило, чтобы кровать Дэниела опустела.
Лючия меняла простыни. Она подбежала к Люс, и девушка подумала, что та ее обнимет. Вместо этого она упала у ее ног.
— Что случилось? — спросила Люс, — Куда он пошел?
— Я не знаю, — девушка стала плакать. — Он ушел. Просто ушел. Не знаю куда. — Она посмотрела на Люс, ее карие глаза наполняли слезы. — Он попросил попрощаться с тобой.
— Он не может уйти, — пробормотала Люс под нос. У них даже не было шанса поговорить…
Конечно, не было. Дэниел знал, что делает, когда уходил. Он не хотел говорить ей всю правду. Он что-то скрывал. Что еще за правила он упомянул? И что за лазейку?
Лицо Лючии вспыхнуло. Она заговорила, икая и всхлипывая.
— Знаю, я не должна плакать, но я не могу объяснить… Такое чувство, что кто-то умер.
Люс было знакомо это чувство. Это у них было одинаково. С уходом Дэниела обе девушки были безутешны. Люс сжала кулаки в гневе и отчаянии.
— Не будь ребенком…
Люс моргнула, думая сначала, что девочка говорит это ей, но потом поняла, что Лючия корит себя саму. Люс выпрямилась, снова расправляя дрожащие плечи, словно пыталась вернуть то спокойствие, что проявляли медсестры.
— Лючия… — Люс потянулась к девочке, пытаясь ее обнять.
Но та отодвинулась, отвернувшись от Люс в сторону кровати Дэниела.
— Со мной все в порядке. — Она снова стала снимать простыни. — Мы можем контролировать только работу, которую делаем сами. Медсестра Фиеро всегда так говорит. Остальное не в наших руках.
Нет. Лючия была неправа, но Люс не знала, как правильно. Она не так много понимала, но поняла одно — ее жизнь не обязана быть в чьих-то руках. Она могла сама создавать свою судьбу. Каким-то образом. Она еще не все поняла, но чувствовала, что разгадка приближается. Как бы иначе она попала сюда? Как еще бы она знала, что настало время идти дальше?
В свете позднего утра тень растянулась от шкафчика с припасами в углу. Казалось, она могла бы ее использовать, но не совсем была уверена в своих способностях вызывать вестник. Она на мгновение на ней сконцентрировалась и ждала увидеть то место, где тень качнется.
Вот. Она увидела, как та шевельнулась. Борясь со все еще испытываемым отвращением, она ухватилась за тень.
На другой стороне комнаты Лючия была сосредоточена на складывании постельного белья, пытаясь не показать, что все еще плачет.
Люс быстро работала, превращая вестник в сферу, придавая ему форму пальцами быстрее, чем когда-либо.
Она задержала дыхание, загадала желание и исчезла.

Глава 4
Время ранит

Милан, Италия.
25 мая 1918 г.

Дэниел был настороже и нервничал, выбираясь из вестника.
Он не привык быстро распознавать новое время и место, точно не зная, где оказался и что ему нужно сделать. Но зная, что по крайней мере одна версия Люс должна быть рядом и наверняка нуждается в нем.
Комната была вся белая. Белые простыни на кровати, окно с белыми рамами в углу, яркий белый солнечный свет, бьющий сквозь стекло. Какое-то мгновение было тихо. Потом нахлынул поток воспоминаний.
Милан.
Он снова был в госпитале, где она служила медсестрой во время первой из мировых войн смертных. Там, на кровати в углу, лежал Траверти, его сосед по комнате из Салерно, который наступил на противопехотную мину по пути в столовую. Обе ноги Траверти были обожжены и сломаны, но он был таким очаровательным, что все медсестры проносили ему тайком бутылки с виски. У него всегда была припасена шутка для Дэниела. А там, у другой стены, лежал Макс Портер, британец с обожженным лицом, который не издавал ни звука, но потом не выдержал и закричал, когда ему снимали бинты.
Сейчас оба старых соседа по комнате спали глубоким сном под действием морфина.
В центре комнаты была кровать, где он лежал после того, как рядом с рекой Пьяве был ранен в шею. Это была глупая атака, они сами нарвались. Но Дэниел записался на войну только потому, что Лючия была медсестрой, так что все было нормально. Он потер место, куда попала пуля, и почувствовал боль, словно это произошло вчера.
Если бы Дэниел остался здесь достаточно долго, чтобы поправиться, доктора бы поразились отсутствию шрама. Сейчас кожа на его шее была безупречно гладкой, словно в него никогда не стреляли.
За долгие годы тело Дэниела били, ломали, выбрасывали с балкона, стреляли ему в шею, живот и ногу, пытали над раскаленными углями и протащили по улицам десятка городов. Но тщательный осмотр каждого сантиметра его кожи выявил бы только два маленьких шрама — две тонкие белые линии над лопатками, где раскрывались его крылья.
У всех падших ангелов были такие шрамы, когда они принимали человеческий облик. В каком-то смысле шрамы были тем, что выделяло их.
Но многие из них упивались тем, что на них не оставалось шрамов. Ну, кроме Аррианы, правда, шрам на ее шее был другого типа. Но Кэм и даже Роланд вступали в самые кровавые схватки с любым противником. Конечно, они никогда не проигрывали смертным, но немного страдали по пути. Они знали, что через несколько дней снова восстановятся до безупречного состояния.
Для Дэниела существование без шрамов было просто еще одним знаком, что его судьба не в его руках. Что бы он ни делал, ничто не оставляло следа. Осознание собственной тщетности было давящим — особенно когда речь заходила о Люс.
И он внезапно вспомнил, как увидел ее здесь в 1918 году. И вспомнил, как сбежал из госпиталя.
Это единственное, что могло оставить шрам — но только в его душе.
Он удивился тогда, увидев ее, и сейчас тоже был удивлен. В то время он думал, что смертная Люсинда никак не могла пробежать сломя голову сквозь время, посещая свои старые «я». Она вообще не могла остаться в живых. Теперь, конечно же, Дэниел знал — что-то изменилось в жизни Люсинды Прайс. Но что? Это началось с отсутствия ее сделки с Небесами, но было что-то еще…
Почему он не мог догадаться? Он точно знал правила и условия проклятия, так как же ответ мог ускользать от него…
Люс. Она сама, должно быть, изменила свое прошлое. Осознание этого заставило его сердце затрепетать. Это должно было случиться во время вот этого ее побега через вестник. Конечно, она должна была что-то изменить, чтобы это стало возможным. Но когда? Где? Как? Дэниел ни во что не мог вмешаться.
Ему нужно было найти ее, как и обещал. Но ему также нужно было убедиться, что она сможет сделать то, что должна — внести это изменение в свое прошлое, которое позволит Люсинде Прайс, его Люс, существовать.
Может, догнав, он мог бы помочь ей. Привести ее к тому моменту, когда она изменила правила игры для всех. Он разминулся с ней в Москве, но найдет в этой жизни. Ему просто нужно понять, почему она оказалась здесь. Всегда была причина, что-то внутри, в самой глубине его памяти…
Ох.
Его крылья горели, и он чувствовал стыд. Эта жизнь в Италии завершилась уродливой смертью для нее. Одной из худших. Он никогда не перестанет винить себя в том, как ужасно она ушла из этой жизни.
Но от дня, в котором находился Дэниел сейчас, до этого еще многие годы. Это был госпиталь, где они в первый раз встретились, когда Лючия была юной и прекрасной, невинной и дерзкой одновременно. Здесь она влюбилась в него мгновенно и без памяти. Хотя она была слишком юна, чтобы Дэниел мог выказать взаимность, он никогда не пытался оттолкнуть ее любовь. Она, бывало, брала его за руку, когда они гуляли под апельсиновыми деревьями на Пьяцца делла Репубблика, но когда он сжимал ее руку, она краснела. Его всегда смешило, что она могла быть такой храброй, а через мгновение внезапно смущалась. Она говорила ему, что когда-нибудь хотела бы выйти за него замуж.
— Ты пришел обратно!
Дэниел развернулся. Он не услышал, как позади него открылась дверь. Лючия подпрыгнула, увидев его. Она сияла, показывая идеальный ряд маленьких белых зубов. Дыхание перехватило от ее красоты.
Что она имела в виду, сказав, что он пришел обратно? А, тогда он спрятался от Люс, испугавшись, что случайно ее убьет. Ему не позволено ничего ей открыть, она сама должна узнать все детали. Даже если бы он слегка намекнул, ее бы объяло пламя. Останься он, и она бы допрашивала и заставила его сказать правду… Он не решился рисковать.
Так что его ранняя версия сбежала. Теперь он, наверное, в Болонье.
— С тобой все в порядке? — спросила Лючия, подходя к нему. — Тебе стоит снова прилечь. Твоя шея… — она протянула руку, чтобы коснуться места, куда попала пуля около девяноста лет назад. Ее глаза расширились, и она отвела руку. Покачала головой.
— Я была уверена…
Она начала обмахивать лицо стопкой папок, которую держала в руке. Дэниел взял ее за руку, подвел к кровати, и они оба сели на ее край.
— Пожалуйста, — сказал он, — можешь мне сказать, была ли здесь девушка…
Точно такая же, как ты.
— Дория? — спросила Лючия, — Твоя… подруга? с красивыми короткими волосами и смешными ботинками?
— Да, — выдохнул Дэниел, — можешь отвести к ней? Это очень срочно.
Лючия покачала головой. Она все смотрела на его шею.
— Как давно я здесь? — спросил он.
— Ты только прибыл прошлой ночью, — сказала она, — не помнишь?
— Все размыто, — соврал Дэниел, — думаю, я ударился головой.
— Ты был тяжело ранен, — она кивнула. — Медсестра Фиеро не думала, что ты доживешь до утра, когда приходят врачи…
— Да, — он вспомнил, — она так не думала.
— Но ты выжил, и мы все так обрадовались. Мне кажется, Дория была рядом с тобой всю ночь. Помнишь?
— Зачем это она? — резко спросил Дэниел, испугав Лючию.
Разумеется, Люс осталась рядом с ним. Дэниел бы сделал то же самое.
Сбоку Лючия шмыгнула носом. Он расстроил ее, хотя злиться ему стоило на себя. Он обнял ее за плечи, практически испытывая головокружение. Как легко влюбиться в каждое мгновение ее существования! Он заставил себя отклониться, чтобы сосредоточиться.
— Ты знаешь, где она сейчас?
— Она ушла, — Лючия нервно пожевала губу. — После того как ты исчез, она расстроилась и куда-то сбежала. Но куда, не знаю.
Она снова сбежала. Каким дураком был Дэниел, бредущий сквозь годы, в то время как Люс бежала. Однако ему нужно ее догнать; возможно, он мог бы подвести ее к тому мгновению, где она сможет все изменить. Тогда он больше никогда не покинет ее, никогда не позволит никому ей навредить, будет только с ней и будет ее любить всегда.
Он соскочил с кровати и был уже у двери, когда девушка потянула его обратно.
— Куда ты?
— Мне нужно идти.
— За ней?
— Да.
— Но тебе нужно остаться подольше. — Ее ладонь была влажной. — Все врачи сказали, что тебе надо отдохнуть, — мягко сказала она. — Не знаю, что на меня нашло. Я просто не переживу, если ты уйдешь.
Дэниел почувствовал себя ужасно. Он прижал ее маленькую ручку к сердцу.
— Мы снова встретимся.
— Нет. — Она покачала головой. — мой отец так говорил, и брат тоже, а потом они ушли на войну и погибли. У меня никого не осталось. Пожалуйста, не уходи.
Он не мог этого вынести. Но если он хотел когда-нибудь ее снова найти, сейчас единственный шанс уйти.
— Когда война закончится, мы снова встретимся. Однажды летом ты поедешь во Флоренцию, и когда ты будешь готова, ты найдешь меня в садах Боболи…
— Я сделаю что?
— Прямо за дворцом Питти, в конце Паучьей улицы, где цветут гортензии. Ищи меня там.
— Ты, наверное, бредишь. Это безумие!
Он кивнул. Знал, что это так. Он ненавидел то, что не было другого варианта, кроме как отправить эту красивую милую девушку по такому ужасному пути. Ей нужно будет пойти в сады, как Дэниелу нужно сейчас пойти за Люсиндой.
— Я буду там, буду ждать тебя. Верь в это.
Когда он поцеловал ее в лоб, плечи ее начали трястись от тихих всхлипов. Вопреки всем инстинктам Дэниел отвернулся и бросился искать вестник, который смог бы увести его назад.

Глава 5
Свернув с прямого пути

Хелстон, Англия.
18 июня 1854 г.

Люс неслась в вестнике, как неуправляемая машина на высокой скорости.
Она ударялась и отталкивалась от его тенистых сторон, и ей казалось, словно ее кинули в мусоропровод. Она не знала, куда отправилась и что найдет в конце пути; понимала только, что вестник казался узким и менее гибким, чем в прошлый раз, и был полон мокрого хлесткого ветра, который все сильнее гнал ее по темному туннелю.
В горле пересохло, а тело устало, ведь она не спала в госпитале. С каждым поворотом она чувствовала себя все более потерянной и неуверенной.
Что она делала в этом вестнике?
Она закрыла глаза и попыталась сосредоточиться на мыслях о Дэниеле: о его сильных руках, обжигающей проницательности глаз, о том, как все в его лице менялось, когда она входила в комнату. О мягком уюте объятий его крыльев, когда они парили высоко, а мир и волнения были далеко.
Как глупо с ее стороны было сбежать! В ту ночь на заднем дворе шагнуть сквозь вестник казалось единственно правильным решением. Но почему? Почему она это сделала? С какой стати это показалось умным шагом? А теперь она была далеко от Дэниела, от всех, кого любила, вообще ото всех. И все это по ее вине.
— Ты бестолочь! — крикнула она в темноту.
— Эй, послушай, — ответил голос. Он был хриплым и грубоватым, и казалось, раздавался прямо рядом с ней. — Не нужно оскорблений!
Люс застыла. Никого не может быть в полной тьме ее вестника. Правильно? Должно быть, ей просто слышится. Она ринулась дальше, быстрее.
— Притормози, а?
У нее перехватило дыхание. Кто бы это ни был, голос его звучал ясно, а не искаженно и издалека, словно говорил сквозь тень. Нет, кто-то был здесь, внутри. Вместе с ней.
— Привет? — позвала она, сглотнув.
Ответа не последовало.
Хлещущий в лицо ветер в вестнике завыл громче в ушах. Она шла, спотыкаясь в темноте, испытывая все больший и больший страх, пока наконец шум воздуха, пролетающего мимо нее, не сменил другой звук — прерывистый рев. Словно волны разбивались где-то вдалеке.
Нет, этот звук был слишком размеренным для волн, подумала Люс. Водопад.
— Я сказал, притормози.
Люс вздрогнула. Голос вернулся в сантиметре от ее уха — и не отставал от нее, пока она бежала. В этот раз он звучал раздраженно.
— Ты ничего не узнаешь, если продолжишь так носиться.
— Кто ты? Чего тебе надо? — крикнула она, — Уфф!
Щекой она врезалась во что-то холодное и твердое. Шум водопада заполнил все вокруг и раздавался так близко, что она могла почувствовать холодные брызги на коже.
— Где я?
— Ты здесь. Ты… На паузе. Когда-нибудь слышала об остановке, чтобы понюхать пионы?
— Ты хотел сказать — розы1, — Люс на ощупь обследовала темноту вокруг себя, втягивая резкий минеральный запах, который не был ни неприятным, ни незнакомым, просто сбивал с толку. Она тогда поняла, что все еще не вышла из вестника в свою другую жизнь, что могло лишь означать…
Она все еще внутри.
Было очень темно, но ее глаза начали привыкать. Вестник принял форму маленькой пещеры. Позади нее была стена из того же прохладного камня, что и пол, с вырезанным в ней углублением, откуда стекал поток воды. Водопад, который она слышала, был где-то сверху.
А внизу? Около трех метров каменного выступа — а потом ничего. За ним была тьма.
— Не знала, что так можно, — прошептала Люс сама себе.
— Что? — спросил хриплый голос.
— Останавливаться внутри вестника, — сказала она. Она не разговаривала с ним и все еще не могла его видеть, и тот факт, что она остановилась где-то и с кем-то, был достаточным поводом для беспокойства. Но это не помешало восхититься окружающим пейзажем. — Я не знала, что такое место существует. Место где-то посередине.
Кто-то флегматично фыркнул.
— Можно книгу написать о том, чего ты не знаешь, девочка. Вообще, думаю, кто-то мог уже и написать. Но это и не здесь, и не там, — раздался хриплый кашель. — Я, кстати, говорил именно о пионах.
– Кто ты? — Люс села и облокотилась о стену. Она надеялась, что кому бы ни принадлежал голос, он не видел, как дрожат ее ноги.
— Кто? Я? — спросил он. — Я просто… я. Я часто здесь бываю.
— Ладно… Что ты делаешь?
— О, ну знаешь, просто так. — Он прокашлялся, и звучало это так, будто кто-то выплевывает камни. — Мне здесь нравится. Мило и спокойно. Некоторые вестники бывают такими зоопарками. Но не твои, Люс. По крайней мере пока.
Люс чувствовала себя более чем сбитой с толку, боялась. Стоит ли ей вообще разговаривать с этим незнакомцем? Откуда он знал ее имя?
— По большей части я просто обычный наблюдатель, но держу ухо востро, если вдруг появятся путешественники, — голос звучал теперь ближе, заставляя Люс ежиться. — Такие, как ты. Видишь ли, я здесь уже какое-то время и иногда путешественникам не мешает совет. Ты еще не была у водопада? Очень живописно. Первоклассно, насколько можно судить о водопадах.
Люс покачала головой.
— Но ты сказал… Это мой вестник? Послание моего прошлого. Так почему ты…
— Ооой! Простииии! — голос прозвучал громче и недовольно. — Но позволь задать вопрос: если каналы в твое прошлое такие бесценные, почему ты оставляешь свои вестники широко открытыми для всех, кто хочет запрыгнуть в них? А? Почему ты их не закрываешь?
— Я не… эээ… — Люс понятия не имела, что оставляла что-то широко открытым. И о том, что вестники вообще можно закрывать.
Она услышала негромкий звук, словно одежду или ботинки кинули в чемодан, но по-прежнему ничего не видела.
— Вижу, задержался я тут, и мне больше не рады. Не буду тратить твое время, — голос внезапно закашлялся. А потом тише, издалека раздалось: — Прощай.
Голос исчез в темноте. В вестнике снова настала почти полная тишина. Только доносился тихий звук водопада наверху. И отчаянное сердцебиение Люс.
На мгновение она оказалась не одна. С этим голосом, хоть это ее взволновало, напугало, встревожило… Но она была не одна.
— Подожди! — позвала она, вскакивая на ноги.
— Да? — голос сразу же вернулся к ней.
— Я не собиралась тебя прогонять. — Почему-то она не была готова к тому, что голос просто исчезнет. В нем что-то было. Он знал ее. Он позвал ее по имени. — Я просто хотела узнать, кто ты.
— Ой, черт, — голос звучал довольно. — Можешь называть меня… Билл.
— Билл, — повторила она, щурясь, чтобы увидеть хоть что-нибудь кроме темных стен пещеры вокруг нее. — Ты невидим?
— Иногда. Не всегда. Точно не обязан быть. А что? Ты бы хотела меня увидеть?
— Это могло бы сделать все менее странным.
— Разве это зависит от того, как я выгляжу?
— Ну… — начала Люс.
— Ну, — голос звучал так, словно улыбался, — как ты хочешь, чтобы я выглядел?
— Не знаю. — Люс переминалась с ноги на ногу. Ее левый бок был влажным от брызг водопада. — Это разве мое решение? Как ты выглядишь, когда сам по себе?
— У меня есть диапазон. Ты бы, наверное, хотела, чтобы я начал с чего-то симпатичного. Правильно?
— Наверное…
— Ладно, — пробормотал голос. — Хаминах хаминах хаминах хммм.
— Что ты делаешь? — спросила Люс.
— Принимаю облик.
Вспышка света. Взрыв, который бы отбросил Люс назад, если бы стена не была прямо позади нее. Вспышка уменьшилась до крошечного шарика холодного белого света. При его свете она смогла увидеть грубую поверхность серого каменного пола под ногами. Каменная стена тянулась позади, вода текла по ней. И было еще кое-что…
На полу перед ней стояла маленькая горгулья.
— Та-дам! — сказал он.
Он был ростом примерно в полметра, сидел на корточках с перекрещенными руками, локти покоились на коленях. Его кожа была цвета камня — да он и сам был камнем, но когда помахал ей, то выглядел достаточно подвижным, словно был живой плотью. Он был похож на статую с крыши католического собора — ногти на руках и ногах длинные и заостренные, как когти, уши тоже острые, проколотые маленькими каменными сережками-кольцами. У него было два похожих на рога отростка на сморщенном мясистом лбу, а большие губы собраны в гримасу, из-за которой он был похож на очень старого ребенка.
— Так ты Билл?
— Правильно, — сказал он, — я Билл.
Выглядел он странно, но точно не устрашающе. Люс обошла его кругом и заметила на спине выступающий грядой позвоночник. И маленькие серые крылья, сложенные за спиной так, что два кончика переплетались вместе.
— Что скажешь? — спросил он.
— Здорово, — просто сказала Люс. Один взгляд на другую пару крыльев, пусть даже это крылья Билла — и она заскучала по Дэниелу так, что защемило в груди.
Билл встал, и было странно видеть, что его каменные руки и ноги двигались как живые.
— Тебе не нравится, как я выгляжу. Могу лучше постараться, — сказал он, исчезая в новой вспышке света, — подожди.
Вспышка.
Перед ней стоял Дэниел, объятый светящейся аурой фиолетового света. Его большие раскрытые крылья были великолепны и словно звали ее ступить в их объятия. Он протянул руку, и Люс шумно втянула воздух. Она знала, что было что-то странное в его присутствии, что до этого она занималась чем-то другим — только не могла вспомнить, чем или с кем. Ее разум оказался затуманенным, а память неясной. Но все это не имело значения. Здесь был Дэниел. Ей хотелось плакать от счастья. Она ступила вперед и вложила свою руку в его.
— Вот, — мягко сказал он. — Вот та реакция, которой мне хотелось.
— Что? — прошептала Люс, сбитая с толку. Что-то поднималось в ее памяти, веля ей отстраниться. Но глаза Дэниела побороли любое сомнение, и она позволила притянуть себя, забывая обо всем, кроме вкуса его губ.
— Поцелуй меня, — его голос прозвучал как хриплое кваканье. Голос Билла.
Люс закричала и отпрыгнула. Разум словно вытолкнул ее из глубокого сна. Что случилось? Как она могла подумать, что увидела Дэниела в…
Билл. Он обманул ее. Она вырвала руку из его руки, или он сам отпустил ее во время вспышки, превратившись в огромную бородавчатую жабу. Он проквакал дважды, а потом запрыгал к ручейку воды, текущему по стене пещеры. Его язык метнулся к ручью.
Люс тяжело дышала и пыталась не показать, насколько опустошена.
— Перестань, — сказала она резко. — Просто превратись обратно в горгулью. Пожалуйста.
— Как хочешь.
Вспышка.
Билл вернулся, низко сидя на корточках с руками, скрещенным на коленях. Застывший, как камень.
— Мне казалось, ты передумаешь, — сказал он.
Люс отвернулась, смутившись от того, что он вывел ее из себя, и злясь, что ему, кажется, это понравилось.
— Так, раз мы с этим разобрались, — сказал он, передвигаясь, чтобы стать там, где она снова сможет его видеть, — что бы ты для начала хотела узнать?
— От тебя? Ничего. Понятия не имею, что ты тут вообще делаешь.
— Я расстроил тебя, — сказал Билл, щелкая своими каменными пальцами. — Жаль. Я просто пытался выяснить твои вкусы. Список того, что тебе нравится: Дэниел Григори и милые маленькие горгульи. — Он загибал пальцы. — Не нравится: лягушки. Теперь, кажется, понял. Больше подобного от меня не увидишь. — Он раскрыл крылья, подлетел и сел ей на плечо, оказавшись достаточно тяжелым. — Просто профессиональные трюки.
— Мне не нужны трюки.
— Ну давай. Ты даже не знаешь, как закрыть вестник, чтобы не пустить в него плохих парней. Не хочешь хотя бы узнать об этом?
Люс подняла бровь, посмотрев на него.
— Зачем ты мне помогаешь?
— Ты не первая, кто проходит в прошлое, и всем нужен проводник. К счастью для тебя, тебе попался я, а не Вергилий.
— Вергилий? — спросила Люс, вспоминая уроки литературы. — Тот парень, который вел Данте по девяти кругам Ада?
— Он самый. Он такой дотошный, что можно заснуть. В любом случае мы с тобой сейчас не путешествуем по Аду, — объяснил он, пожав плечами, — туристический сезон.
Люс вспомнила, как увидела воспламенение Лушки в Москве, резкую боль, которую ощутила, когда Лючия сказала ей, что Дэниел исчез из госпиталя в Милане.
— Иногда это кажется адом, — сказала она.
— Только потому, что мы потратили столько времени на представление. — Билл протянул к ней маленькую каменную руку.
Люс застыла.
— Так… эээ… на чьей ты стороне?
Билл присвистнул.
— Тебе никто не сказал, что все сложнее? Что границы между добром и злом размыты тысячелетиями свободной воли?
— Я знаю, но…
— Слушай, если тебе от этого лучше, ты когда-нибудь слышала о чистильщиках?
Люс покачала головой.
— Это что-то типа смотрителей в коридорах вестников, которые следят, чтобы путешественники добрались до места назначения. Чистильщики беспристрастны, так что не становятся на сторону ни Рая, ни Ада. Ага?
— Ага, — Люс кивнула. — Так ты из них?
Билл подмигнул ей.
— Так, мы почти пришли, так что…
— Почти пришли куда?
— В следующую жизнь, к которой ты путешествуешь и которая отбросила тень, где мы сейчас находимся.
Люс протянула руку сквозь воду, бегущую по стене.
— Эта тень… этот вестник… он не такой, как другие.
— Если это и так, то лишь потому, что ты этого захотела. Если тебе нужна пещера, где можно отдохнуть внутри вестника, она появляется перед тобой.
— Я не хотела отдыхать.
— Нет, но тебе нужно было. Вестник может это ощутить. А также я был здесь, чтобы помочь, пожелав это вместо тебя. — Маленькая горгулья пожала плечами, и Люс услышала звук, словно два камня столкнулись. — Внутренняя часть вестника — не просто место. Это никогда и нигде, темное эхо в прошлом. Каждый отличается от других, адаптируясь к нуждам своего путешественника, покуда он внутри.
Было что-то дикое в мысли, что эхо прошлого Люс знало лучше, чем она сама, чего она хотела или что ей было нужно.
— Так как долго люди находятся внутри? — спросила она. — Дни? Недели?
— Без времени. Не так, как ты думаешь. В вестниках настоящее время совсем не идет. Но все же здесь не стоит оставаться слишком долго. Ты можешь забыть, куда идешь, потеряться навсегда. Стать парящим. А это ужасно. Помни, что это порталы, а не место назначения.
Люс оперлась головой о влажную каменную стену. Она не знала, что и думать о Билле.
— Это твоя работа? Быть проводником… эээ… путешественников вроде меня?
— Конечно, именно так. — Билл щелкнул пальцами, и это вызвало искру. — Ты поняла правильно.
— Почему горгулья вроде тебя застряла здесь и занимается этим?
— Я бы попросил. Я горжусь своей работой.
— Я имею в виду, кто нанял тебя?
Билл раздумывал мгновение, его мраморные глаза вращались вперед и назад в глазницах.
— Смотри на это как на волонтерство. Я хорош в путешествиях по вестнику, вот и все. Нет причин не поделиться своим опытом, — он повернулся к ней, подперев рукой подбородок. — В какое время мы направляемся, кстати?
— В какое время мы…? — Люс уставилась на него в смятении.
— Ты понятия не имеешь, да? — он хлопнул по лбу, — Хочешь сказать, что нырнула из настоящего без каких-либо базовых знаний о проходе? И как ты выйдешь, когда выйдешь — полная тайна для тебя?
— Как я могла узнать? — спросила Люс. — Никто мне ничего не рассказывал!
Билл слетел с ее плеча и стал ходить взад-вперед по выступу.
— Ты права, ты права. Вернемся к основам, — он остановился перед Люс, уперев крошечные ручки в широкие бедра. — Так. Начали: чего ты хочешь?
— Я хочу… быть с Дэниелом, — медленно сказала она. Это было не все, но она не знала, как это объяснить.
— Ага! — Билл стал выглядеть еще подозрительнее, чем уже выглядел со своими тяжелыми бровями, каменными губами и носом крючком. — В этой аргументации есть дыра, ваша честь: Дэниел был прямо рядом с тобой, когда ты выпрыгнула из своего времени. Разве не так?
Люс сползла спиной по стене и села, испытывая еще одну сильную волну сожаления.
— Мне нужно было уйти. Он ничего не говорил о нашем прошлом, так что мне нужно было самой выяснить.
Вопреки ожиданию Билл не стал с ней спорить, а просто спросил:
— Так ты хочешь сказать, что отправилась на миссию?
Люс слабо улыбнулась. Миссия. Ей понравилось, как это звучит.
— Итак, ты хочешь чего-то. Видишь? — Билл хлопнул в ладоши. — Ладно. Прежде всего тебе стоит знать, что вестников вызывают на основании того, что происходит здесь, — он ударил каменным кулаком по груди. — Они как маленькие акулы, которых притягивают твои истинные желания.
— Правильно, — Люс вспомнила тени в «Прибрежной» и как ей казалось, что определенные вестники выбирали ее, а не наоборот.
— Так вот, ты проходишь по нему, вестнику, который словно дрожит перед тобой, умоляя, чтобы ты его выбрала. Он отправляет тебя в место, куда жаждет попасть твоя душа.
— Так те девушки в Москве и в Милане — и все те остальные жизни, которые промелькнули до того, как я узнала, как проходить по вестнику — я хотела их посетить?
— Именно так, — сказал Билл, — ты просто не знала об этом. Вестники знали это за тебя. Ты тоже станешь лучше в этом разбираться. Скоро ты почувствуешь, что разделяешь их знания. Как бы странно это ни казалось, они часть тебя.
Каждая из этих холодных мрачных теней — часть ее? Внезапно это обрело смысл. Стало понятно, почему сначала, хоть это и пугало ее, Люс так тянуло проходить через них. Даже когда Роланд предупредил ее, что они опасны. Даже когда Дэниел смотрел на нее так, словно она совершила какое-то ужасное преступление. Вестники всегда казались приоткрытой дверью. Возможно ли, что они этим и являлись?
Ее прошлое, когда-то непознаваемое, было там, и все, что ей надо было сделать, — это пройти сквозь правильные двери? Она могла увидеть, кем была, что привлекло к ней Дэниела, почему их любовь проклята, как она росла и изменялась со временем. И что важнее всего — чем они могут быть в будущем.
— Мы уже на пути куда-то, — сказал Билл, — но теперь, когда ты знаешь, на что способны ты и твои вестники, когда будешь проходить сквозь них в следующий раз, подумай о том, чего ты хочешь. И не думай о месте или времени, думай в общем о миссии.
— Ладно. — Люс пыталась облечь суматоху эмоций внутри себя в слова, которые, будучи произнесены вслух, обретут смысл.
— Почему бы не попробовать прямо сейчас? — спросил Билл. — Просто для практики. Это может помочь нам понять, куда мы идем. Подумай о том, за чем ты гонишься.
— Понимание, — медленно проговорила она.
— Хорошо, — сказал Билл. — Что еще?
Нервная энергия бурлила у нее внутри, словно она была на пороге чего-то важного.
— Хочу узнать, почему мы с Дэниелом прокляты. И снять это проклятие. Хочу, чтобы любовь перестала меня убивать, чтобы мы наконец могли быть вместе по-настоящему.
— Стоп, стоп, стоп, — Билл начал махать руками, словно человек, выброшенный на обочину темной дороги. — Давай не будем сходить с ума. Вы имеете дело с очень давним проклятием. Ты и Дэниел — это как… Ну, не знаю, ты не можешь просто щелкнуть своими милыми пальчиками и выбраться из всего этого. Надо начинать с малого.
— Хорошо, — сказала Люс. — Ладно. Тогда мне нужно начать со знакомства с одной из моих прошлых «я». Подойти ближе и увидеть, как разворачиваются ее отношения с Дэниелом. Узнать, чувствует ли она то же самое, что и я.
Билл кивал, его толстые губы растянулись в дурацкую улыбку. Он подвел ее к краю выступа.
— Думаю, ты готова. Пошли.
Пошли? Горгулья идет с ней? Из вестника и в другое прошлое? Да, Люс не против компании, но она едва знала этого парня.
— Ты сомневаешься, стоит ли мне доверять, не так ли? — спросил Билл.
— Нет, я…
— Понимаю, — сказал он, зависнув в воздухе над ней, — я с первого взгляда произвожу не лучшее впечатление. Особенно по сравнению с теми, с кем ты привыкла водить компанию. Я уж точно не ангел, — он фыркнул. — Но я могу помочь с этим путешествием. Мы можем заключить сделку, если хочешь. Устанешь от меня — просто скажи. И я пойду восвояси, — он протянул свою когтистую руку.
Люс содрогнулась. Рука Билла была покрыта корочкой каменных наростов и струпьями лишайника, как разрушенная статуя. Последнее, чего она хотела, это взять ее в свою руку. Но если она этого не сделает, если откажется от него прямо сейчас…
Ей может быть лучше с ним, чем без него.
Она взглянула на свои ноги. Короткий мокрый выступ под ними заканчивался там, где она стояла, обрывался в никуда. Между ее кедами что-то привлекло ее внимание — блеск в камне. Она моргнула. Земля двигалась… Становилась мягче… Качалась под ее ногами.
Люс посмотрела назад. Крушился весь кусок скалы до стены пещеры. Она покачнулась, едва держась на краю. Выступ скалы затрясся под ней сильнее, стал рассыпаться, исчезая вокруг ее ног все быстрее и быстрее, пока свежий воздух не обдул ее пятки. Она прыгнула…
Ее правая рука ухватилась прямо за протянутую когтистую лапу Билла. Они пожали руки в воздухе.
— Как нам отсюда выбраться? — закричала она, крепко держась теперь за него из страха упасть в бездну, которой не видела.
— Следуй за своим сердцем, — сияя, спокойно сказал Билл, — оно тебя не подведет.
Люс зажмурилась и подумала о Дэниеле. Она словно почувствовала невесомость, дыхание перехватило. Открыв глаза, она поняла, что каким-то образом летит сквозь наэлектризованную тьму. Каменная пещера двинулась и превратилась в маленькую золотую сферу из света, которая сжалась и исчезла.
Люс бросила взгляд в сторону и убедилась — Билл по-прежнему здесь, вместе с ней.
— Что я тебе сказал первым делом? — спросил он. Люс вспомнила, как его голос словно пробрался в нее.
— Ты сказал притормозить. Что я никогда ничего не узнаю, если буду носиться по прошлому так быстро.
— И?
— Именно этого я и хотела, просто не знала, чего хочу.
— Может, поэтому ты нашла меня тогда, когда нашла, — крикнул Билл сквозь ветер, серые крылья которого взъерошились, пока они неслись, — и может, поэтому мы очутились… прямо… здесь.
Ветер прекратился. Потрескивание сменилось тишиной.
Ноги Люс врезались в землю, словно она соскочила с качелей и приземлилась на травянистую лужайку. Она была вне вестника, где-то в другом месте. Воздух был теплым, немного влажным. Свет подсказывал, что день клонится к закату.
Они погрузились глубоко в густую, мягкую, сочно-зеленую траву высотой по икры. Тут и там в траве мелькали ярко-красные точки — земляника. Впереди тонкий ряд берез отмечал границу ухоженной лужайки поместья Ни на некотором расстоянии стоял огромный дом.
Отсюда она могла разглядеть белые каменные ступени, ведущие к заднему входу в особняк в тюдоровском стиле. Ухоженные кусты желтых роз окаймляли северную сторону лужайки, а миниатюрный лабиринт из живой изгороди был устроен рядом с железными воротами на востоке. В центре находился пышный огород, где бобы забирались высоко по столбикам. Дорожка из гальки разрезала сад пополам и вела к большой белой застекленной беседке.
Руки Люс покрылись гусиной кожей. Это было правильное место. Она нутром чувствовала, что была здесь раньше. Это не было просто дежавю. Она смотрела на место, которое что-то значило для нее и Дэниела. И не было бы неожиданностью увидеть их обоих прямо здесь в объятиях друг друга.
Но застекленная беседка была пуста, наполненная лишь оранжевым светом заходящего солнца.
Она подпрыгнула, когда кто-то присвистнул.
Билл.
Она и забыла, что он был с ней. Он парил в воздухе так, что их головы были на одном уровне. Вне вестника он выглядел немного более отталкивающе, чем показался сначала. При свете его плоть выглядела сухой и чешуйчатой, и от него исходил сильный запах плесени. Мухи жужжали над его головой.
Люс немного отодвинулась, будучи не против, если бы он снова стал невидимым.
— Уж точно лучше зоны военных действий, — сказал он, осматривая местность.
— Как ты узнал, где я раньше была?
— Я… Билл, — он пожал плечами, — я такие вещи просто знаю.
— Ладно, тогда где мы сейчас?
— Хелстон, Англия, — он показал когтем себе на голову и закрыл глаза, — в том, что ты бы назвала 1854 годом. — Потом он сложил каменные когти на груди, словно низкорослый школьник, пересказывающий школьное задание по истории: — Это сонный южный городок в графстве Корнуолл, хартию которому подарил сам король Иоанн. Стебли кукурузы высотой больше метра, так что я бы сказал, что сейчас середина лета. Жаль, пропустили май — у них такой фестиваль Дня Флоры здесь, глазам не поверишь! Хотя ты как раз и поверишь. Твоя прошлая «я» была звездой бала два года подряд. Ее отец очень богат, видишь ли. Капитал заработал на торговле медью…
— Звучит круто, — оборвала его Люс и отправилась вперед по траве. — Я иду туда. Хочу с ней поговорить.
— Подожди. — Билл обогнал ее и завис всего в нескольких дюймах от ее лица. — Вот в этом? Так не пойдет.
Он погрозил пальцем, и Люс поняла, что он говорил о ее одежде. Она все еще была в форме итальянской медсестры, какую носили во время Первой мировой войны.
Он схватил подол ее длиной белой юбки и поднял до лодыжек.
— Что у тебя под ней? Это «конверсы»? Ты, должно быть, шутишь, — он цокнул языком. — Как ты пережила все те жизни без меня…
— Я неплохо справлялась, спасибо.
— Тебе понадобится что-то большее, чем «неплохо», если хочешь провести здесь какое-то время, — Билл поднялся до уровня глаз Люс, а потом облетел ее три раза. Когда она повернулась, чтобы посмотреть на него, его уже рядом не было.
Но потом, секунду спустя, она услышала его голос, который звучал словно издалека.
— Да! Гениально, Билл!
Серая точка появилась в воздухе рядом с домом, становясь все больше и больше, пока не стали видны каменные морщины Билла. Он летел к ней, неся в руках темный сверток.
Долетев до нее, он просто дернул за одежду — и мешковатая белая форма медсестры разошлась по шву и слетела с нее. Люс обхватила в смущении руками свое обнаженное тело, но уже через секунду несколько нижних юбок были натянуты на нее через голову.
Билл суетился вокруг нее, как безумная швея, затягивая ее талию в тугой корсет, пока его острые косточки на впились ей в кожу в самых неудобных местах. Пышная тафта ее юбок шелестела на легком ветру.
Люс подумала было, что смотрелась красиво для этой эпохи, но тут увидела белый фартук, повязанный вокруг талии поверх длинного черного платья. Ее рука подлетела к волосам и сорвала белую шапочку служанки.
— Я служанка? — спросила она.
— Да, Эйнштейн, ты служанка.
Люс знала, что это глупо, но почувствовала легкое разочарование. Поместье было таким огромным, а сады такими прекрасными, и она знала, что у нее миссия и все такое, но не могла ли она просто прогуляться здесь, как настоящая викторианская леди?
— Я думала, ты сказал, что моя семья богатая.
— Семья тебя прошлой была богатой. Ужасно богатой. Ты увидишь, когда встретишь ее. Ее зовут Люсинда, и она думает, что твое прозвище просто отвратительно, кстати. — Билл сморщил нос и поднял его высоко в воздух, смешно имитируя сноба. — Она богата, да, но ты, моя дорогая, ты — путешествующий во времени незваный гость, который не знает традиций этого высшего общества. Так что если ты не хочешь выделяться, как манчестерская швея, и чтобы тебе не указали на дверь, прежде чем ты успеешь поболтать с Люсиндой, нужно работать под прикрытием. Ты служанка на кухне. Или прислуга, меняющая ночные горшки. Сама уже там разберешься. Не беспокойся, я не буду путаться под ногами. Я могу исчезнуть во мгновение ока.
Люс застонала.
— И я просто захожу и притворяюсь, что работаю здесь?
— Нет. — Билл закатил свои каменные глаза. — Пойди и представься хозяйке дома миссис Констанс. Скажи, что твои последние работодатели переехали на континент и ты ищешь новую работу. Она злая старая карга и помешана на рекомендациях. К счастью для тебя, я на один шаг впереди нее. Свои рекомендации ты найдешь в кармане фартука.
Люс засунула руку в карман белого льняного фартука и вытащила толстый конверт. На обороте его скрепляла печать из красного воска. Когда она его повернула, то прочитала «Миссис Мелвилл Констанс», написанное черными чернилами.
— Ты, типа, всезнайка, да?
— Спасибо. — Билл грациозно поклонился, а потом, когда понял, что Люс уже отправилась к дому, полетел вперед, так быстро взмахивая крыльями, что они стали двумя серыми размытыми пятнами по обе стороны его тела.
К этому моменту они миновали березы и пересекали ухоженную лужайку. Люс уже собиралась пойти по дорожке из гальки к дому, но остановилась, когда увидела фигуры возле беседки — мужчина и женщина шли к дому. К Люс.
— Пригнись, — прошептала она. Она не была готова быть увиденной кем-либо в Хелстоне, и особенно с Биллом, жужжащим вокруг, как насекомое-переросток.
– Ты пригнись, — сказал он. — То, что я сделал для тебя исключение, не значит, что простые смертные могут меня увидеть. Я совершенно невидим здесь. Кстати, единственные глаза, которых я должен сторониться… Упс, оу, — каменные брови Билла внезапно подлетели, произведя тяжелый звук трения. — Я вне игры, — сказал он, скрываясь в помидорных кустах.
Ангелы, догадалась Люс. Только они еще могут увидеть Билла в таком виде. Она это поняла, потому что наконец смогла рассмотреть мужчину и женщину, от которых спрятался Билл. Глядя через густые колючие помидорные листья, Люс не могла отвести от них глаз.
Точнее, от Дэниела.
Сад затих. Вечерние песни птиц смолкли, и слышались только медленные шаги двух пар ног по дорожке из гравия. Последние лучи солнца словно все падали на Дэниела, окружая его золотым ореолом. Его голова была склонена к женщине, и он кивал, пока шел. Женщине, которая не была Люс.
Она была старше, чем когда-либо могла быть Люсинда — скорее всего, двадцать с чем-то, — очень красивая, с темными шелковистыми локонами под широкополой соломенной шляпой. Ее длинное муслиновое платье цвета одуванчика выглядело очень дорого.
— Вам понравилась наша маленькая деревушка, мистер Григори? — говорила женщина. У нее был высокий и ясный голос, полный природной уверенности.
— Возможно, даже слишком, Маргарет. — Желудок Люс завязывался узлами от ревности при виде того, как Дэниел улыбался женщине. — Трудно поверить, что прошла всего неделя после моего приезда в Хелстон. Я даже мог бы задержаться дольше, чем планировал, — он сделал паузу. — Все здесь были очень добры ко мне.
Маргарет покраснела, и Люс закипела. Румянец делал Маргарет еще красивее.
— Мы надеемся, что это отобразится в вашей работе, — сказала она. — Мама в восторге, конечно же, из-за того, что тут с нами такой художник. Все мы в восторге.
Люс прокрадывалась за ними, пока они шли вперед. За огородом она села на корточки за разросшимися кустами роз, уперев руки в землю и наклоняясь вперед, чтобы слышать разговор пары.
Люс ахнула. Она уколола большой палец о шип. Он кровоточил.
Она пососала ранку и потрясла рукой, стараясь, чтобы кровь не попала на фартук, но пока была занята этим, пропустила часть разговора. Маргарет выжидательно смотрела на Дэниела.
— Я спросила, будете ли вы на празднике солнцестояния на этой неделе, — ее тон был немного умоляющим. — У мамы, как всегда, на него большие планы.
Дэниел пробормотал, что он его не пропустит, но его явно что-то отвлекало. Он постоянно смотрел в сторону от женщины. Его глаза скользили по лужайке, словно он чувствовал, что Люс была за розами.
Когда взгляд Дэниела скользнул по кустам, за которыми она пряталась, глаза его загорелись самым ярким оттенком лилового.

Глава 6
Женщина в белом

Хелстон, Англия.
18 июня 1854 г.

Пока Дэниел добирался до Хелстона, он как следует разозлился.
Он с первого взгляда узнал окружение, как только вышел из вестника на галечных берегах Ло. Озеро было спокойно, его поверхность отражала клочки розовых облаков в вечернем небе. Испуганная внезапным появлением Дэниела пара зимородков вспорхнула, полетела через поле клевера и уселась на скрюченном дереве на вересковой пустоши рядом с главной дорогой, ведущей, как он знал, в маленький город, где они провели лето с Люсиндой.
Возвращение на эту богатую зеленую землю затронуло что-то сокровенное. Как он ни старался затворить все двери в их прошлое, как ни старался жить дальше после ее разбивающих сердце смертей — некоторые значили больше, чем другие. Он удивился, как хорошо помнил время, проведенное с Люсиндой на юге Англии.
Но Дэниел был здесь не с праздным визитом и уж совсем не для того, чтобы влюбиться в красивую дочку торговца медью. Его задача — остановить безрассудную девушку, чтобы она не потерялась в темных моментах своего прошлого настолько, чтобы это убило ее. Он был здесь, чтобы помочь ей снять проклятие раз и навсегда.
Дэниел двинулся в длинный путь в город.
В Хелстоне стоял теплый и ленивый летний вечер. На улицах леди в шляпках и кружевных платьях разговаривали тихими вежливыми голосами с мужчинами в льняных костюмах, которых они держали под руку. Пары останавливались перед витринами, задерживались, чтобы поговорить с соседями. Они останавливались на улице и по десять минут прощались.
Все в этих людях, от их одежды до ритма ходьбы, было раздражающе медленным. Дэниел чувствовал себя полной противоположностью любого здешнего прохожего.
Его крылья, спрятанные под пиджаком, горели от нетерпения, когда он проходил сквозь толпу. Было одно место, где он безошибочно мог найти Люсинду — после сумерек она почти каждый вечер приходила в застекленную беседку в саду его покровителя. Но где ему найти Люс — ту, что прыгает по вестникам, ту, которую ему нужно найти, — этого никак не узнать.
Дэниел понимал, почему Люс попала в две другие свои жизни. В большой перспективе они были… аномалиями. Прошлые моменты, где она была близка к разгадке тайны их проклятия прямо перед смертью. Но он не мог понять, почему вестник привел ее сюда.
В целом период в Хелстоне был для них мирным. В этой жизни их любовь развивалась медленно, естественно. Даже ее смерть была чем-то личным, только между ними двумя. Однажды Гэбби использовала слово «достойная», чтобы описать кончину Люс в Хелстоне. Эту смерть, по крайней мере, им пришлось пережить одним.
Нет, не было никакого смысла в том, что она вернулась в эту жизнь — и это значило, что Люс может быть где угодно в деревне.
— О, мистер Григори, — раздался певучий голос, — какой приятный сюрприз увидеть вас здесь, в городе.
Блондинка в длинном голубом платье с узорами стояла перед Дэниелом, застав его врасплох. Она держала за руку толстенького восьмилетнего мальчика с веснушками, который выглядел несчастным в пиджачке кремового цвета с пятном под воротником.
Наконец до Дэниела дошло: это миссис Холкомб и ее бездарный сын Эдвард, которому он давал уроки рисования в течение нескольких мучительных недель в Хелстоне.
— Привет, Эдвард, — Дэниел наклонился, чтобы пожать руку мальчику, а потом поклонился его матери. — Миссис Холкомб.
До этого момента Дэниел не задумывался о своей одежде, передвигаясь во времени. Его не заботило, что люди на улице могут подумать о его современных серых брюках или о крое белой оксфордской рубашки, которая отличалась от тех, в которых были другие мужчины в городе. Но если в одежде, в которой пришел на День благодарения к родителям Люс два дня назад, он будет наталкиваться на людей, с которыми был знаком почти две сотни лет назад, могут пойти слухи.
Дэниел не хотел привлекать к себе внимания. Ничто не должно было отвлекать от поисков Люс. Ему просто нужно найти другую одежду. Не то чтобы Холкомбы заметили. К счастью, он вернулся в то время, когда его знали как «эксцентричного художника».
— Эдвард, покажи мистеру Григори, что мама только что купила тебе, — сказала миссис Холкомб, приглаживая непослушные волосы сына.
Мальчик неохотно достал маленький набор красок из портфеля. Пять стеклянных флакончиков с масляной краской и длинные красные кисточки из дерева.
Дэниел произнес подобающий комплимент о том, какой Эдвард везучий мальчик, так как у его таланта были теперь правильные инструменты, при этом пытаясь не показать, что он ищет самый быстрый способ закончить разговор.
— Эдвард такой талантливый ребенок, — настаивала миссис Холкомб, беря Дэниела за предплечье. — Проблема в том, что ваши с ним уроки рисования кажутся ему менее захватывающими, чем ожидает мальчик его возраста. Вот почему я подумала, что правильный набор для рисования может помочь ему найти себя. В качестве художника. Понимаете, мистер Григори?
— Да, да, конечно, — Дэниел прервал ее, — дайте ему все, что вызывает желание рисовать. Гениальный план…
Холодок разлился по всему телу, и слова застряли в горле.
Кэм вышел из паба на другой стороне улицы.
На мгновение Дэниел вскипел от гнева. Он ясно сказал, что ему не нужна ничья помощь. Он сжал кулаки и сделал шаг по направлению к Кэму, но потом…
Конечно же. Это Кэм из эпохи Хелстона. И казалось, что Кэм отлично проводит время в нарядных зауженных брюках в полоску и викторианской курительной шапочке. Его черные волосы были длинными, спадающими каскадом на плечи. Он облокотился о дверь паба, обмениваясь шутками с тремя мужчинами.
Кэм вытащил сигару с позолоченным кончиком из квадратного металлического портсигара. Он еще не заметил Дэниела. Но как только заметит, перестанет смеяться. С самого начала Кэм путешествовал по вестникам чаще, чем другие падшие ангелы. Он был экспертом, каким Дэниелу никогда не стать — такой дар получали присоединившиеся к Люциферу, у них был талант путешествовать по теням прошлого.
Одного взгляда на Дэниела викторианскому Кэму хватит, чтобы понять, что его соперник — анахронизм.
Человек вне своего времени.
Кэм поймет, что происходит что-то большее. И в таком случае Дэниел никогда не сможет от него избавиться.
— Вы так любезны, мистер Григори, — продолжала болтать миссис Холкомб, все еще держа Дэниела за рукав.
Голова Кэма начала поворачиваться в его направлении.
— Не стоит благодарности, — выпалил Дэниел. — А теперь, если изволите, — он отцепил ее пальцы, — мне тут нужно… купить новую одежду.
Он быстро поклонился и бросился в дверь ближайшего магазина.
— Мистер Григори… — миссис Холкомб практически прокричала его имя.
Дэниел выругался про себя, притворяясь, что не слышит, но это только заставило ее повысить голос.
— Но тут шьют платья, мистер Григори! — крикнула она, сложив руки рупором.
Дэниел уже был внутри. Стеклянная дверь магазина захлопнулась за ним, и звоночек, привязанный к ней, зазвенел. Он мог бы спрятаться здесь хотя бы на пару минут в надежде, что Кэм не увидел его и не слышал пронзительный голос миссис Холкомб.
В магазине было тихо и пахло лавандой. Туфли богатых посетителей истерли деревянный пол, а настенные полки до самого потолка занимали рулоны цветных тканей. Дэниел опустил кружевную занавеску на окне, чтобы его не было видно с улицы. Когда он обернулся, то в зеркале заметил другого человека в магазине.
Он подавил стон удивленного облегчения.
Он нашел ее.
Люс примеряла длинное белое муслиновое платье. Его высокий воротник был закреплен желтой лентой, подчеркивающей красоту карих глаз. Ее волосы были завязаны на одну сторону и заколоты шпилькой с цветами и бусинками. Она все поправляла рукава на плечах, оглядывая себя в зеркале со всех сторон. Дэниел обожал ее.
Он хотел стоять там, вечность восхищаясь ею, но потом опомнился, подошел к ней и схватил за руку.
— Это уже порядком затянулось, — даже произнося это, Дэниел почувствовал, что его сбивает с ног ощущение ее кожи под рукой. В последний раз он прикасался к ней той ночью, когда думал, что потерял ее из-за изгоев. — Ты представляешь вообще, как ты меня напугала? В одиночку ты здесь не в безопасности.
Люс не стала спорить с Дэниелом, как он ожидал. Вместо этого она закричала и лихо дала ему пощечину.
Потому что это не была Люс. Это была Люсинда.
И хуже того, они еще даже не встретились в этой жизни. Она, должно быть, только вернулась из Лондона с семьей. Они с Дэниелом должны были вскоре встретиться на празднике летнего солнцестояния у семьи Констанс.
Он все это понял, увидев шок на лице Люсинды.
— Какой сегодня день? — спросил он в отчаянии.
Она подумает, что он сошел с ума. Стоя на другой стороне комнаты, он был слишком полон любви, чтобы заметить разницу между девушкой, которую уже потерял, и той, которую должен был спасти.
— Прошу прощения, — прошептал он. Именно поэтому он был так ужасен в путешествиях во времени. Он совершенно терялся в мелочах. Одно прикосновение к ее коже. Один взгляд ее глубоких карих глаз. Запах душистой пудры вдоль линии ее волос. Один общий вздох в тесном маленьком магазине.
Люсинда скривилась, посмотрев на его щеку. В зеркале место, по которому она ударила, было ярко-красным. Его глаза встретились с ее глазами — и показалось, что сердце сжимается. Ее розовые губы приоткрылись, и голова склонилась чуть вправо. Она смотрела на него как влюбленная женщина.
Нет.
Это должно произойти определенным образом. Так, как суждено. Они должны были встретиться только на празднике. Как бы Дэниел ни проклинал свою судьбу, он не станет разрушать жизней, которые она прожила раньше. Только так она продолжала возвращаться к нему.
Он попытался выглядеть незаинтересованным и хмурым, насколько это было возможно. Скрестив руки на груди, отклоняясь, чтобы создать больше пространства между ними, переводил взгляд на что угодно, кроме той, на которую он хотел смотреть.
— Простите, — сказала Люсинда, прижимая руки к сердцу, — не знаю, что на меня нашло. Я никогда ничего подобного не делала…
Дэниел не собирался с ней теперь спорить, хотя она столько ему надавала пощечин за все эти годы, что Арриана вела учет в маленьком блокноте на спирали с заголовком «Ты грубиян».
— Я ошибся, — быстро сказал он. — Я… Я перепутал вас с другой, — он уже и так слишком сильно вмешался в прошлое, сначала с Лючией в Милане, а теперь здесь. Он начал отходить назад.
— Подождите, — она потянулась к нему. Ее глаза были прекрасными карими сферами света, тянущими его обратно. — У меня ощущение, словно мы знаем друг друга, хотя я не могу вспомнить…
— Боюсь, мне так не кажется.
Он уже дошел до двери и раздвигал занавески на окне, чтобы посмотреть, там ли все еще Кэм.
Он был там — стоял спиной к магазину и активно жестикулировал, рассказывая какую-то придуманную историю, в которой он точно был героем. Он мог обернуться в любой момент. И тогда Дэниела поймают.
— Пожалуйста, сэр, подождите, — Люсинда спешила к Дэниелу. — Кто вы? Мне кажется, я вас знаю. Пожалуйста. Подождите.
Ему придется рискнуть и выйти на улицу. Он не мог оставаться здесь с Люсиндой. Не сейчас, когда она вот так себя вела. Не сейчас, когда она влюблялась не в того Дэниела. Он уже прожил эту жизнь, и не так все это должно произойти. Поэтому ему необходимо бежать.
Дэниела убивала необходимость игнорировать Люсинду, уходить от нее, когда все в его душе кричало, чтобы он обернулся и летел обратно, на звук ее голоса, к ее объятиям и теплу губ, к чарующей силе ее любви.
Он распахнул дверь магазина и изо всех сил побежал по улице в сторону заката. Ему было все равно, как это выглядело для других горожан. Он пытался погасить огонь в своих крыльях.

Глава 7
Солнцестояние

Хелстон, Англия.
21 июня 1854 г.

Руки Люс были ошпарены, покрылись пятнами и болели до костей.
С момента прихода в поместье Констанс в Хелстоне тремя днями ранее она только и делала, что мыла бесконечные горы посуды. Она работала от рассвета до заката, оттирая тарелки, миски, соусники и целые груды серебряных приборов, пока в конце дня ее начальница миссис Мак-Говерн не накрывала ужин для слуг на кухне — жалкое блюдо холодного мяса, засохшие куски сыра и парочка твердых булок. Каждую ночь после ужина Люс мгновенно проваливалась в сон без сновидений, упав на койку в комнате на чердаке, которую делила с Генриеттой, еще одной служанкой на кухне — пышнотелой девушкой с торчащими зубами и соломенными волосами, приехавшей в Хелстон из Пензанса.
Объем работы поражал воображение.
Как одна семья могла пачкать столько тарелок, что две девушки работали двенадцать часов подряд? Но корзины с тарелками с налипшей едой продолжали поступать, и глаза миссис Мак-Говерн были все время направлены на тазик Люс. К среде все в поместье жужжали о празднике летнего солнцестояния, но для Люс это означало только больше тарелок. Она с отвращением уставилась вниз, на оловянный таз с грязной водой.
— Не это я себе представляла, — пробормотала она Биллу, который парил, как всегда, у края шкафа рядом с ее тазиком. Она все еще не могла привыкнуть, что на кухне только она одна видит его. Из-за этого она нервничала каждый раз, когда он парил над другими работниками, отпуская грязные шуточки, которые только Люс были слышны и никого, кроме самого Билла, не смешили.
— У вас, миллениалов, совершенно нет трудовой этики, — говорил он, — и кстати, говори потише.
Люс разжала челюсти.
— Если отскребание этой отвратительной супницы имело бы что-то общее с моим пониманием прошлого, моя трудовая этика вскружила бы тебе голову. Но это бессмысленно, — она помахала чугунной кастрюлей перед лицом Билла. Ее ручка была скользкой от свиного жира. — Не говоря уж о том, что тошнотворно.
Люс знала, что раздражение не имеет никакого отношения к тарелкам. Она, возможно, казалась капризной. Но ей едва удавалось подниматься выше уровня земли с тех пор, как начала работать здесь. Она не видела хелстонского Дэниела ни разу после того единственного взгляда в саду и понятия не имела, где была ее прошлая «я». Она чувствовала себя одинокой, сонной и угнетенной настолько, как не была никогда с тех ужасных первых дней в «Мече и Кресте» — до того как у нее появился Дэниел, до того как у нее появился хоть кто-то, на кого действительно можно было положиться.
Она бросила Дэниела, Майлза и Шелби, Арриану и Гэбби, Келли и своих родителей — и все для чего? Чтобы стать посудомойкой? Нет, чтобы снять это проклятие. Но она даже не была уверена, что может это сделать. Поэтому Билл думал, что она ноет, а она не могла иначе. Она была на грани нервного срыва.
— Ненавижу эту работу. Ненавижу это место. Ненавижу этой тупой праздник солнцестояния и это тупое фазанье суфле…
— Люсинда будет на празднике сегодня вечером, — внезапно сказал Билл раздражающе спокойным голосом. — Она, кстати, обожает фазанье суфле Констанс. — Он подлетел, чтобы усесться со скрещенными ногами на столешнице, а его голова жутко провернулась на 360 градусов, чтобы убедиться, что они одни.
— Люсинда будет там? — Люс уронила кастрюлю и щетку в мыльную воду. — Я поговорю с ней. Я выберусь из этой кухни и поговорю с ней.
Билл кивнул, словно таков и был его план все это время.
— Только помни о своем положении. Если будущая версия тебя появилась бы на вечеринке в какой-нибудь твоей школе-пансионате и сказала тебе…
– Я бы хотела знать, — сказала Люс, — что бы это ни было, я бы настояла на том, чтобы узнать все. Я бы отдала жизнь, чтобы узнать.
— Ммм-хмм. Ну, — Билл пожал плечами, — а Люсинда нет. Это могу тебе гарантировать.
— Это невозможно, — Люс покачала головой. — Она… Это я.
— Нет. Она — версия тебя, которую вырастили совсем другие родители в совершенно другом мире. У вас одна душа, но она совсем не похожа на тебя. Сама увидишь, — он таинственно улыбнулся, — просто будь осторожна. — Глаза Билла метнулись к резко распахнувшейся двери в противоположной части кухни. — Веселей, Люс!
Он засунул ноги в тазик и вздохнул хрипло и довольно, когда зашла миссис Мак-Говерн, таща Генриетту за локоть. Главная служанка перечисляла блюда для ужина.
— После тушеного чернослива… — бубнила она.
На другой стороне кухни Люс прошептала Биллу:
— Мы не закончили этот разговор.
Его каменные ноги брызнули мыльной водой на ее фартук.
— Могу я тебе посоветовать не разговаривать с невидимыми друзьями, пока ты работаешь? Люди подумают, что ты безумна.
— Я уже и сама начинаю так думать, — вздохнула Люс и выпрямилась, зная, что больше ничего не вытянет из Билла, по крайней мере пока другие не уйдут.
— Я ожидаю, что вы с Миртл будете в великолепной форме сегодня вечером, — громко сказала миссис Мак-Говерн Генриетте, однако сверкнув глазами на Люс.
Миртл. Имя, которое Билл придумал для нее в рекомендациях.
— Да, мисс, — сухо сказала Люс.
— Да, мисс! — В ответе Генриетты не было сарказма. Генриетта нравилась Люс, если не учитывать того, что ей совсем не помешало бы помыться.
Как только мисс Мак-Говерн вышла из кухни и девушки остались одни, Генриетта запрыгнула на стол рядом с Люс и уселась, болтая ногами в черных ботинках и понятия не имея, что рядом с ней сидел Билл, повторяя каждое ее движение.
— Хочешь сливу? — спросила Генриетта, вытаскивая два рубинового цвета шарика из кармана фартука и протягивая один из них Люс.
Что Люс больше всего нравилось в этой девушке, так это что она и пальцем не двинет, если начальницы нет в комнате. Они принялись за сливы, улыбаясь, когда сок потек по их подбородкам.
— Мне показалось, я слышала, как ты с кем-то здесь разговаривала, — сказала Генриетта, подняв бровь. — Ты нашла себе парня, Миртл? Только не говори, что это Гарри с конюшни! Он такой подлец, поверь мне!
Тут дверь в кухню распахнулась, и обе девушки подскочили, уронив сливы, и притворились, что трут первую попавшуюся тарелку.
Люс ожидала, что войдет мисс Мак-Говерн, но застыла, когда увидела двух девушек в одинаковых красивых белых платьях из шелка, которые, визжа от смеха, бежали через грязную кухню.
Одной из них была Арриана.
Другая — Люс понадобилось мгновение, чтобы узнать ее — Аннабель, девушка с ярко-розовыми волосами, которую Люс видела всего одно мгновение на Дне родителей еще в «Мече и Кресте». Она представилась как сестра Аррианы.
Какая-то из сестер.
Генриетта опустила глаза, словно такая игра в пятнашки в кухне была нормальным делом. Похоже, она боялась неприятностей, если подаст вид, что видит обеих девушек, которые уж точно не видели ни Люс, ни Генриетты, словно слуги сливались с грязными горшками и сковородками.
А может, Арриана и Аннабель просто слишком увлеклись игрой. Протискиваясь мимо стола для приготовления пирожных, Арриана схватила с мраморной доски пригоршню муки и кинула ее в лицо Аннабель.
С полсекунды Аннабель выглядела сердитой, а потом начала смеяться еще пуще, тоже схватила горсть муки и кинула в Арриану.
Уже задыхаясь от хохота, они проскочили через задние двери в маленький сад, который вел к большому, где действительно сияло солнце. Там может быть Дэниел, и Люс до смерти хотелось пойти туда.
Люс при всем желании не могла определить, что она чувствует — шок или смущение, удивление или раздражение.
Должно быть, все эти чувства промелькнули на ее лице, потому что Генриетта посмотрела на нее многозначительно и наклонилась к уху Люс.
— Это чьи-то кузины из Лондона, вчера вечером приехали в город на праздник. — Генриетта подошла к столу для выпечки. — Они чуть не испортили своими выходками клубничный пирог. О, как это, наверное, прекрасно — быть богатым. Может, в следующей жизни, а, Миртл?
— Ха, — это все, что Люс смогла выдавить из себя.
— Я иду накрывать на стол, к сожалению, — сказала Генриетта, придерживая стопку фарфоровых тарелок пухлой рукой. — Почему бы не держать горсть муки наготове, если вдруг те девчонки вернутся этим же путем? — Она подмигнула Люс, толкнула дверь своим широким задом, открывая ее, и исчезла в коридоре.
И тут же появился парень, тоже в форме слуги, лицо которого было спрятано за огромным ящиком с продуктами. Парень поставил его на стол в другом конце кухни.
Он вздрогнул при виде ее лица. Но она, уже увидев Арриану, была готова и к этому.
— Роланд!
Он дернулся, подняв взгляд, потом собрался. Когда он направился к ней, то не мог отвести глаз от одежды Люс. Роланд показал на ее фартук.
— Почему ты так одета?
Люс потянула за завязки фартука, снимая его.
— Я не та, кто ты думаешь.
Он остановился и уставился на нее, слегка качая головой.
— Ну, ты полная копия другой знакомой мне девушки. С каких пор Биско шляются на кухне?
— Биско?
Роланд поднял бровиь, его это явно позабавило.
— О, я понимаю. Притворяешься кем-то другим. Как ты называешь себя?
— Миртл, — с несчастным видом сказала Люс.
— И ты не Люсинда Биско, которой я подавал айвовый пирог на террасе два дня назад?
— Нет. — Люс не знала, что сказать, как его убедить. Она повернулась к Биллу за помощью, но он куда-то исчез. Конечно, ведь Роланд падший ангел и смог бы увидеть Билла.
— Что бы сказал отец мисс Биско, если бы увидел свою дочь здесь по локти в жире? — улыбнулся Роланд, — Его можно хорошо разыграть.
— Роланд, это не…
— В любом случае, чего ты здесь прячешься? — Он дернул головой в сторону сада.
Легкий шум в нижнем ящике буфета у ног Люс подсказал, куда делся Билл. Он словно бы посылал ей какой-то сигнал, только она не понимала, какой. Скорее всего, Билл хотел, чтобы она закрыла рот, но что он мог сделать — выйти и остановить ее?
На лбу Роланда выступил пот.
— Мы одни, Люсинда?
— Совершенно.
Он склонил голову и ждал.
— У меня такое ощущение, что нет.
Единственным другим существом в комнате был Билл. Как Роланд мог почувствовать его, если Арриана не смогла?
— Слушай, я правда не та девушка, за которую ты меня принимаешь, — снова сказала Люс. — Я одна из Люсинд, но я… я здесь из будущего. Трудно объяснить, но вообще-то, — она сделал глубокий вдох, — я родилась в Тандерболте, штат Джорджия… В 1992 году.
– О, — Роланд сглотнул, — ну-ну. — Он закрыл глаза и стал говорить очень медленно: — и звезды небесные пали на землю, как смоковница, потрясаемая сильным ветром, роняет незрелые смоквы свои…
Слова были таинственными, но Роланд читал их с душой, словно цитировал любимую строчку из старой блюзовой песни, похожей на ту, которую он пел на караоке-вечеринке в «Мече и Кресте». В тот момент он казался Роландом, которого она знала дома, словно он выбрался из своего викторианского персонажа на некоторое время.
Вот только в его словах было еще что-то. Люс их откуда-то знала.
— Что это? Что это значит? — спросила она.
Шкаф снова задрожал, на этот раз громче.
— Ничего, — глаза Роланда снова были открыты, и он снова стал «викторианским». Его руки были огрубевшими и в мозолях, а бицепсы больше, чем у Роланда, к которому она привыкла. Его одежда промокла от пота, прилипая к его темной коже. Он казался уставшим. Тяжелая грусть опустилась на Люс.
— Ты здесь слуга? — спросила она. — Остальные… Арриана… Они тут веселятся… Но тебе надо работать, да? Только потому, что ты…
— Черный? — сказал Роланд, глядя ей в глаза, пока она не отвернулась в смущении. — Не волнуйся обо мне, Люсинда. Я переживал и худшие безумства смертных. К тому же мой день еще наступит.
— Станет лучше, — сказала она, чувствуя, что любое ее заверение будет избитым и неубедительным, и думая, правда ли то, что она сказала. — Люди могут быть такими ужасными.
— Ну, мы не можем слишком сильно о них беспокоиться, не так ли? — улыбнулся Роланд. — Как бы то ни было, что снова привело тебя сюда, Люсинда? Знает ли об этом Дэниел? А Кэм?
— Кэм тоже здесь? — Люс не должна была бы удивляться, но это было так.
— Если я правильно определяю время, он только что прикатил в город.
Люс не могла позволить себе сейчас об этом беспокоиться.
— Дэниел пока не знает, — призналась она. — Но мне нужно найти его и Люсинду. Мне нужно знать…
— Слушай, — сказал Роланд, отходя от Люс с поднятыми руками, словно она радиоактивная. — Ты не видела меня сегодня здесь. Этого разговора не было. Но ты не можешь просто подойти к Дэниелу и…
— Я знаю, — сказала она. — Он психанет.
— Психанет? — Роланд попробовал произнести непривычное слово, и Люс чуть не засмеялась. — Если ты хочешь сказать, что он может влюбиться в эту тебя, — он показал на нее, — тогда да. Вообще-то это достаточно опасно. Ты здесь турист.
— Хорошо, тогда я турист. Но по крайней мере я могу с ними поговорить.
— Нет, не можешь. Ты не проживаешь эту жизнь.
— Я не хочу ничего проживать. Я просто хочу знать, почему…
— Твое присутствие здесь опасно — для тебя самой, для них, для всего. Ты понимаешь?
Люс не понимала. Как она может быть опасной?
— Я не хочу здесь оставаться, я просто хочу узнать, почему все это продолжает происходить между мной и Дэниелом — то есть между этой Люсиндой и Дэниелом.
— Именно это я и имею в виду, — Роланд провел рукой по лицу, посмотрел на нее твердо. — Услышь меня: ты можешь наблюдать за ними на расстоянии. Ты можешь… ну, не знаю… смотреть через окна. Пока будешь помнить, что ничто здесь не твое.
— Но почему я просто не могу поговорить с ними? Он пошел к двери, закрыл ее и опустил засов, а когда обернулся, лицо его было серьезным.
— Слушай, есть шанс, что ты сделаешь что-то, что изменит прошлое, что-то, что пробежит вперед по времени и перепишет его так, что ты — будущая Люсинда — изменишься.
— Так я буду аккуратна…
— Нет понятия аккуратности. Ты слон в посудной лавке любви. Ты не поймешь, что ты сломала или насколько ценно это было. Любое вызванное тобой изменение не будет очевидным. Не будет огромной таблички с надписью: «НАПРАВО ПОЙДЕШЬ, В ПРИНЦЕССЫ ПОПАДЕШЬ, НАЛЕВО ПОЙДЕШЬ, В ПОСУДОМОЙКИ ПОПАДЕШЬ».
— Да ладно, Роланд, ты разве не понимаешь, что у меня немного более высокие цели, чем стать принцессой? — резко сказала Люс.
— Попробую угадать. Есть проклятие, которое ты хочешь снять?
Люс моргнула, чувствуя себя глупо.
— Ну, тогда удачи! — весело рассмеялся Роланд. — Но даже если ты преуспеешь, ты не узнаешь об этом, моя дорогая. В тот самый момент, когда ты изменишь свое прошлое… Это событие станет таким, будто так было всегда. Время за собой прибирает. А ты его часть, так что ты не заметишь разницы.
— Я уж как-нибудь узнаю, — сказала она, надеясь, что слова, произнесенные вслух, станут реальностью. — Конечно же, я буду что-то чувствовать…
Роланд покачал головой.
— Нет. Но практически неизбежно, прежде чем ты сделаешь что-то хорошее, ты исказишь прошлое, заставив Дэниела из этой эры влюбиться в тебя, а не в эту напыщенную дурочку Люсинду Биско.
— Мне нужно с ней встретиться. Мне нужно понять, почему они любят друг друга…
Роланд снова покачал головой.
— Будет еще хуже, если ты будешь разбираться со своим прошлым «я». Дэниел, по крайней мере, знает все подводные камни и умеет вести себя так, чтобы сильно ничего не менять. Но Люсинда Биско… Она ничего не знает.
— Никто из нас никогда не знает, — сказала Люсинда, внезапно почувствовала ком в горле.
— У этой Люсинды осталось не очень много времени. Дай ей провести его с Дэниелом. Позволь ей быть счастливой. Если ты ступишь в ее мир и что-то изменишь для нее, это может измениться и для тебя. И это может быть очень неприятно.
Роланд говорил как более приятная, менее саркастичная версия Билла. Люс больше не хотела слышать обо всем том, чего она не могла, не должна делать. Если бы она просто могла поговорить со своим прошлым «я»…
— Что если у Люсинды могло бы быть больше времени? — спросила она. — Что если…
— Это невозможно. Ты можешь только ускорить ее конец. Ты ничего не изменишь, поболтав с Люсиндой. Ты просто приведешь в беспорядок ваши прошлые жизни вместе с твоей нынешней.
— Моя нынешняя жизнь в порядке. И я могу все исправить. Я должна.
— Думаю, это мы еще посмотрим. Жизнь Люсинды Биско окончена, но твой конец еще не написан. — Роланд вытер руки о штаны. — Вероятно, ты можешь внести какие-то изменения в свою жизнь, в вашу с Дэниелом великую историю. Но сделаешь ты это не здесь.
Люс надулась, и лицо Роланда стало мягче.
— Слушай, — сказал он, — я-то рад, что ты здесь.
— Правда?
— Никто больше тебе этого не скажет, но мы все болеем за тебя. Не знаю, что привело тебя сюда и как такое путешествие вообще возможно, но думаю, это хороший знак. — Он разглядывал ее так долго, что ей это показалось нелепым. — Ты приходишь в себя, не так ли?
— Не знаю, — сказала Люс. — Думаю, да. Я просто пытаюсь понять.
— Хорошо.
В коридоре раздались голоса, и Роланд быстро отошел от Люс к двери.
— Увидимся вечером, — сказал он, отпирая дверь и тихо выскальзывая из кухни.
Как только Роланд ушел, дверь шкафчика распахнулась, ударив ее по ноге. Билл выскочил, громко хватая воздух, словно все это время задерживал дыхание.
— Свернуть бы тебе шею прямо сейчас! — сказал он, и при этом его грудь тяжело вздымалась.
— Не знаю, почему ты задыхаешься. Ты же, вроде, вообще не дышишь.
— Это для пущего эффекта! Я тружусь, чтобы замаскировать тебя, а ты берешь и открываешься первому парню, заходящему в дверь.
Люс закатила глаза.
— Роланд ничего не устроит из-за того, что увидел меня здесь. Он классный.
— О, он такой классный, — сказал Билл. — Он такой умный. Если он такой крутой, почему он не сказал тебе, что произойдет, если ты не будешь держаться на расстоянии от своего прошлого? Если влезешь… — тут он сделал драматическую паузу, его каменные глаза стали шире, — прямо внутрь?
Теперь она склонилась к нему.
— О чем ты?
Он скрестил руки на груди и подвигал своим каменным языком.
— Не скажу.
— Билл! — взмолилась Люс.
— Пока что нет. Сначала давай посмотрим, как ты справишься сегодня вечером.
***
Ближе к сумеркам Люс впервые, будучи в Хелстоне, смогла передохнуть. Прямо перед ужином мисс Мак-Говерн объявила всей кухне, что встречающим гостей слугам нужны дополнительные помощники на время праздника. Люс и Генриетта, самые юные из посудомоек, отчаянно желавшие увидеть праздник поближе, первыми подняли руки, вызываясь на работу.
— Хорошо, хорошо, — мисс Мак-Говерн записала имена обеих девушек, а ее глаза остановились на жирном пучке волос Генриетты. — При условии, что вы примете ванну. Обе. Вы воняете луком.
— Да, мисс, — произнесли обе девушки, хотя как только их начальница вышла из комнаты, Генриетта повернулась к Люс. — Принимать ванну перед этим праздником? И рисковать, что мои пальцы сморщатся, как чернослив? Эта мисс сумасшедшая!
Люс засмеялась, но в душе была в восторге, наполняя водой круглый оловянный таз в подвале. Она едва смогла натаскать кипятка, чтобы вода стала чуть теплой, но и такая мыльная вода была приятна — как приятна была и мысль о скорой встрече с Люсиндой. Может, и Дэниела она увидит? На праздник она надела чистое платье, одолженное у Генриетты.
В восемь часов вечера через северные ворота начали прибывать первые гости. Люс ежилась, наблюдая через окно в главном коридоре, как вереница освещенных карет подъезжает по круговой дорожке. В фойе царила суета. Вокруг шумели слуги, но Люс застыла. Она чувствовала дрожь в груди, чувствуя, что Дэниел рядом.
Дом выглядел прекрасно. Мисс Мак-Говерн устроила Люс короткую экскурсию по дому в первое же утро работы, но теперь, при ярком свете множества свечей, она едва узнавала это место. Казалось, она попала на съемочную площадку фильма. Высокие горшки с фиолетовыми лилиями стояли в ряд у входа, а обтянутая бархатом мебель была отодвинута к стенам с цветочными обоями, чтобы освободить место для гостей.
Гости проходили через парадные двери по двое или трое — от пожилых, как миссис Констанс, до юных, как сама Люс. Ясноглазые женщины в белых летних шалях приседали в реверансе перед мужчинами в красивых костюмах и жилетах. Официанты в черных сюртуках сновали по просторному фойе, предлагая гостям сверкающие хрустальные бокалы с шампанским.
Люс увидела Генриетту у входа в главный бальный зал, который был похож на клумбу в цвету: его наполняли экстравагантные, яркие платья всех цветов из органзы, тюля, шелка, с корсажными лентами. Более юные леди держали букетики цветов, от чего во всем доме пахло летом.
Задачей Генриетты было принимать шали и ридикюли у леди при входе. Люс велели раздавать карточки для танцев — маленькие, дорогие на вид буклеты с украшенным драгоценными камнями гербом семьи Констанс, вышитым на первой странице, и списком исполняемых оркестром танцев внутри.
— Где все мужчины? — прошептала Люс Генриетте.
Генриетта фыркнула:
— Моя школа! В зале для курения, конечно же, — она дернула головой влево, где коридор уходил в тень, — где им лучше и оставаться, пока не подадут ужин, если тебя интересует мое мнение. Кто хочет слышать все эти разговоры о какой-то войне далеко в Крыму? Только не эти дамы. И не я. И не ты, Миртл. — Тут тонкие брови Генриетты поднялись, и она показала на французские окна: — Уф, я слишком рано об этом сказала. Кажется, один из них сбежал.
Люс повернулась. Один мужчина стоял посреди комнаты, заполненной женщинами. Стоя спиной к ним так, что было видно лишь гладкую гриву его угольно-черных волос и сюртук с длинными полами, он разговаривал с блондинкой в нежно-розовом бальном платье. Ее длинные бриллиантовые серьги блеснули, она повернула голову — и встретилась глазами с Люс.
Гэбби, прекрасный ангел, моргнула несколько раз, словно пытаясь решить, не была ли Люс привидением. Потом она слегка склонила голову к мужчине, с которым стояла рядом, словно пытаясь послать ему сигнал. Еще прежде, чем он полностью развернулся, Люс узнала чистый, резкий профиль.
Кэм.
Люс ахнула, роняя всю стопку танцевальных буклетиков. Она наклонилась и неуклюже начала сгребать их с пола. Потом сунула в руки Генриетте и бросилась прочь из комнаты.
— Миртл! — сказала Генриетта.
— Я скоро вернусь, — прошептала Люс, кидаясь вверх по длинной изогнутой лестнице прежде, чем Генриетта успела ответить.
Мисс Мак-Говерн отправит Люс паковать свои вещи, как только узнает, что она бросила свой пост — и дорогие танцевальные карточки — в бальной комнате. Но это была наименьшая из проблем. Люс не была готова иметь дело с Гэбби, во всяком случае не теперь, когда ей надо было сосредоточиться на поисках Люсинды.
И она вообще не хотела находиться рядом с Кэмом. В своем времени или любом другом. Она вздрогнула, вспомнив, как он направил стрелу прямо на то, что считал ею, в ночь, когда изгои пытались унести в небо ее отражение.
Если бы только Дэниел был здесь…
Но его не было. Люс могла только надеяться, что он будет ждать ее — и не сильно злиться, — когда она выяснит, что тут делает, и вернется домой, в настоящее.
Достигнув верха лестницы, Люс ринулась в ближайшую комнату. Она закрыла за собой дверь и облокотилась о нее, пытаясь отдышаться.
Она была одна в широкой гостиной. Это была великолепная комната с плюшевым диваном цвета слоновой кости и парой кожаных стульев, стоящих возле лакированного клавесина. Темно-красные портьеры обрамляли три огромных окна вдоль западной стены. Огонь трещал в камине.
Рядом с Люс были книжные полки во всю стену, ряд за рядом толстые тома в кожаных переплетах, от пола до потолка, так высоко, что здесь даже была лестница на колесиках, которую можно было передвигать вдоль полок.
В углу стоял мольберт, и что-то в нем привлекало Люс. Она еще ни разу не была на верхних этажах поместья Констанс, и все же один шаг на толстый персидский ковер выдернул часть воспоминаний и подсказал ей, что, возможно, она все это уже раньше видела.
Дэниел. Люс вспомнила его разговор с Маргарет в саду. Они говорили о рисовании. Он зарабатывал на жизнь как художник. Этот мольберт в углу — должно быть, это место, где он и работал.
Она двинулась к мольберту. Ей нужно было увидеть, что там нарисовано.
Не дойдя пары шагов до мольберта, Люс подпрыгнула, заслышав три высоких голоса.
Они были прямо за дверью.
Люс замерла, наблюдая, как дверная ручка повернулась, словно кто-то крутил ее снаружи. У нее не было другого выбора, кроме как спрятаться за плотными портьерами из красного бархата.
Было слышно, как зашуршала тафта, хлопнула, закрываясь, дверь и кто-то вздохнул. Затем послышалось хихиканье. Люс прикрыла рот рукой и слегка выглянула из-за портьеры.
Хелстонская Люсинда стояла от нее метрах в трех. Она была в потрясающем белом платье с мягким шелково-креповым лифом и открытой спиной. Темные волосы заколоты высоко на голове в виде блестящих, замысловато уложенных локонов. Ее бриллиантовое ожерелье сверкало на фоне бледной кожи, придавая ей такой царственный вид, что у Люс перехватило дыхание.
Ее прошлое «я» было самым элегантным созданием из когда-либо виденных ею.
— Ты сегодня прямо вся светишься, Люсинда, — сказал тихий голос.
— Томас снова заходил к тебе? — поддразнил другой.
Здесь были две другие девушки, в одной из которых Люсинда узнала Маргарет, старшую дочь Констанс, ту, что гуляла с Дэниелом в саду. Другая — более юная копия Маргарет, должно быть, ее младшая сестра. Она была примерно того же возраста, что и Люсинда, и дразнила ее, как близкая подруга.
И она была права — Люсинда действительно светилась. Должно быть, это из-за Дэниела.
Люсинда плюхнулась на диванчик и так вздохнула, как Люс никогда не делала: мелодраматический вздох, который просил о внимании. Люс сразу же поняла, что Билл был прав: она и ее прошлое «я» были совершенно разными.
– Томас? — Люсинда сморщила маленький носик. — Отец Томаса обычный лесоруб…
— Нет! — воскликнула младшая из сестер. — Он очень необычный лесоруб! Он богат.
— И все равно, Амелия, — сказала Люсинда, расправляя юбку у стройных лодыжек. — Его практически можно отнести к простолюдинам.
Маргарет уселась на краешек дивана.
— Ты не думала о нем так плохо на прошлой неделе, когда он привез тебе шляпку из Лондона.
— Ну, все меняется. И мне действительно нравятся милые шляпки, — Люсинда нахмурилась. — Но шляпки в сторону! Я скажу отцу, чтобы он больше не позволял Томасу приходить.
Люсинда замолчала и перестала хмуриться, мечтательная улыбка появилась на ее губах. Она начала напевать себе под нос. Другие девушки с удивлением смотрели на нее, а она тихо что-то пела, поглаживая свою кружевную шаль, и смотрела в окно буквально в нескольких сантиметрах от убежища Люс.
— Что на нее нашло? — громко прошептала Амелия своей сестре.
Маргарет фыркнула.
– Кто, скорее.
Люсинда встала и подошла к окну, заставляя Люс отодвинуться дальше за портьеру. Кожа Люс вспыхнула, и она могла слышать тихий напев Люсинды Биско всего в нескольких сантиметрах от себя. Потом Люсинда отвернулась от окна и ее странная песня резко оборвалась.
Люс осмелилась еще раз выглянуть из-за портьеры. Люсинда подошла к мольберту и застыла перед ним.
— Что это? — Она подняла холст, чтобы показать его подругам. Люс не могла его как следует рассмотреть, но он выглядел достаточно обычным. Просто какой-то цветок.
— Это работа мистера Григори, — сказала Маргарет. — Его наброски были такими многообещающими, когда он только приехал, но боюсь, на него что-то нашло. Уже целых три дня он рисует только пионы. — Она напряженно пожала плечами. — Странно. Художники вообще такие странные.
— О, зато как он красив, Люсинда, — Амелия взяла Люсинду за руку. — Мы должны представить тебя мистеру Григори сегодня вечером. У него такие прекрасные светлые волосы, а глаза… О, под его взглядом можно растаять!
— Если Люсинда слишком хороша для Томаса Кеннингтона и всех его денег, очень сильно сомневаюсь, что ей подойдет обычный художник, — Маргарет говорила так резко, что Люс стало ясно: она сама, должно быть, неравнодушна к Дэниелу.
— Я бы очень хотела с ним встретиться, — сказала Люсинда, снова начиная тихо напевать.
Люс задержала дыхание. Так Люсинда еще даже не встретила его? Как это было возможно, если она уже так очевидно влюблена?
— Пойдем тогда, — сказала Амелия и потянула Люсинду за руку. — Мы пропустим половину вечеринки, пока здесь сплетничаем.
Люс нужно было что-то сделать. Но учитывая то, что сказали Билл и Роланд, спасти ее прошлую «я» было невозможно. Слишком опасно было даже пытаться. Но если бы у нее и получилось каким-то образом это сделать, цикл Люсинд, которые будут жить после этого, может измениться. Сама Люс может измениться. Или даже хуже — исчезнуть.
Но, возможно, у Люс был шанс по крайней мере предупредить Люсинду. Чтобы она не оказалась в этих отношениях, ослепленная любовью. Чтобы она не умерла пешкой в древнем наказании, не понимая ничего. Девушки почти уже вышли из двери, когда Люс набралась храбрости и выступила из-за портьеры.
— Люсинда!
Ее прошлая «я» резко развернулась, ее глаза сузились, когда она заметила на Люс платье служанки.
— Ты шпионила за нами?
Никакой искры узнавания в ее глазах. Было странно, что Роланд принял Люс за Люсинду на кухне, но сама Люсинда словно и не замечала сходства между ними. Что видел Роланд, и чего не видела эта девушка? Люс сделала глубокий вдох и заставила себя продолжать действовать в соответствии со своим шатким планом.
— Н-не шпионила, нет, — заикаясь, сказала она, — нам нужно поговорить.
Люсинда фыркнула и взглянула на своих подруг.
— Простите?
— Разве не ты раздаешь танцевальные карточки? — спросила у Люс Маргарет. — Маме не понравится, что ты пренебрегаешь обязанностями. Как тебя зовут?
— Люсинда, — Люс подошла ближе и понизила голос, — дело в художнике. Мистере Григори.
Люсинда встретилась глазами с Люс, и что-то промелькнула между ними. Люсинда словно не могла оторваться.
— Идите без меня, — сказала она подругам. — Я приду через секунду.
Сестры обменялись растерянными взглядами, но было ясно, что Люсинда главная в их компании. Ее подруги выплыли за дверь, не проронив больше ни слова.
Люс закрыла дверь гостиной.
— Что такого важного ты хотела сказать? — спросила Люсинда, а потом выдала себя, улыбнувшись. — Он спрашивал обо мне?
— Не связывайся с ним, — сказала Люс быстро. — Если ты встретишься с ним сегодня вечером, то подумаешь, что он очень красив. Ты захочешь влюбиться в него. Но не делай этого. — Люс чувствовала себя ужасно, говоря о Дэниеле вот так, жестко, но это был единственный способ спасти жизнь своей прошлой «я».
Люсинда Биско недовольно фыркнула и развернулась, чтобы уйти.
— Я знала девушку из… ээ… Дербишира, — продолжила Люс, — которая разное рассказывала о его репутации. Он уже причинил боль многим девушкам. Он… Он уничтожил их.
Розовые губы Люсинды скривились от возмущенного крика.
— Как смеешь ты обращаться к леди вот так! Кем ты себя возомнила? Нравится мне художник или нет — это не твое дело. — Она ткнула в Люс пальцем: — Ты сама влюблена в него, эгоистичная девчонка?
— Нет! — Люс дернулась назад, словно ее ударили. Билл предупреждал ее, что эта Люсинда отличалась от нее, но эта ее уродливая сторона не могла быть всем, что она представляла собой. Иначе почему бы Дэниел в нее влюбился? Иначе как бы она могла быть частью души Люс?
Их должно было соединять что-то более глубокое. Но Люсинда склонилась над клавесином, написала записочку на клочке бумаги, выпрямившись, сложила ее пополам и сунула в руки Люс.
— Я не расскажу о твоей наглости миссис Констанс, — сказала она, устремив высокомерный взгляд на Люс, — если ты отдашь эту записку мистеру Григори. Не упусти свой шанс остаться на этой работе.
Уже секунду спустя ее белый силуэт скользил по коридору, вниз по лестнице, назад на вечеринку.
Люс развернула записку.

Уважаемый мистер Григори!
С того дня как мы столкнулись у портного, я не могу перестать о вас думать. Встретитесь ли вы со мной в беседке сегодня вечером в девять часов? Я буду ждать.
Вечно ваша
Люсинда Биско

Люс разорвала письмо на мелкие клочки и кинула их в огонь камина. Если она никогда не передаст Дэниелу эту записку, Люсинда останется одна в застекленной беседке. Люс могла бы пойти туда и подождать ее, чтобы попытаться снова предупредить.
Она выбежала в коридор, резко завернула за угол к лестнице для слуг, ведущей вниз, на кухню. Она пробежала мимо поваров, пекарей и Генриетты.
— Из-за тебя у нас обеих неприятности, Миртл! — крикнула девушка вслед Люс, но та уже выскочила за дверь.
Она бежала, и ее лицо овевал прохладный и сухой вечерний воздух. Было почти девять часов, но солнце все еще садилось за рощей в западной части поместья. Она неслась по розоватой дорожке мимо заросшего сада, наполненного головокружительным сладким запахом роз, мимо лабиринта из живой изгороди.
Ее взгляд упал на то место, где она выскочила из вестника в эту жизнь. Шаги громко отдавались на дорожке, ведущей к пустой застекленной беседке. Люс остановилась рядом с ней, когда кто-то схватил ее за руку.
Она развернулась.
И оказалась нос к носу с Дэниелом.
Легкий ветерок сдувал светлые волосы ему на лоб. Одетый в официальный черный костюм с золотой цепочкой от часов и маленьким белым пионом, приколотым к лацкану, Дэниел был еще красивее, чем в ее памяти. Его чистая кожа сияла в лучах заходящего солнца, на губах играла еле заметная улыбка, а глаза загорелись лиловым при виде ее.
Тихий вздох сорвался с ее губ. Ей до боли хотелось склониться чуть-чуть вперед и прижать свои губы к его. Обвить его руками и ощутить то место на его широких плечах, где разворачивались крылья. Она хотела забыть, зачем сюда пришла, и просто обнять его, просто позволить ему обнимать себя. Словами нельзя было описать, как сильно она скучала по нему.
Но нет. Она здесь ради Люсинды.
Дэниел, ее Дэниел, был далеко отсюда. Было трудно представить, что он сейчас делал или думал. Еще сложнее было представить их воссоединение, когда все это закончится. Но разве не в этом заключалась ее миссия? Узнать достаточно о своем прошлом, чтобы она могла действительно быть с Дэниелом в настоящем?
— Ты не должен здесь быть, — сказала она хелстонскому Дэниелу. Он не мог знать, что хелстонская Люсинда хотела с ним встретиться именно в беседке. Но он был здесь. Словно ничто не могло помешать их встрече — их тянуло друг к другу, несмотря ни на что.
Смех Дэниела был тот самый, к какому привыкла Люс, тот, что она услышала впервые в «Мече и Кресте», когда Дэниел поцеловал ее. Это был именно тот смех, который ей так нравился. Но этот Дэниел на самом деле ее не знал. Он не знал, кем она была, откуда она или что пыталась сделать.
— Тебя тоже не должно быть здесь, — он улыбнулся. — Сначала мы должны станцевать в доме, а позже, когда познакомимся получше, я должен повести тебя на прогулку под луной. Но еще даже солнце не село. А это значит, что танцевать еще долго. — Он протянул руку. — Меня зовут Дэниел Григори.
Он даже не заметил, что на ней была одежда служанки, а не бальное платье, и что вела себя она не как настоящая британская леди. Он только увидел ее, но, как и Люсинда, уже был ослеплен любовью.
Когда она взглянула на это все под другим углом, их отношения приобрели странную ясность. Они были чудесны, но трагически недальновидны. Любил ли Дэниел Люсинду, любила ли она его или это просто был бесконечный круговорот, из которого они не могли выбраться?
— Это не я, — печально сказала ему Люс.
Он взял ее за руки, и она растаяла.
— Конечно же это ты, — сказал он. — Это всегда ты.
— Нет, — ответила Люс. — Это нечестно по отношению к ней. Ты ведешь себя нечестно. И кстати, Дэниел, она злобная.
— О ком ты говоришь? — Он выглядел так, словно не мог решить, принимать ее всерьез или рассмеяться.
Краем глаза Люс увидела фигуру в белом, направляющуюся к ним от задней части дома.
Люсинда.
Она шла на встречу с Дэниелом. Чуть раньше времени. В ее записке было указано «в девять часов» — или, по крайней мере, было бы указано, если бы Люс не кинула ее обрывки в огонь.
Сердце Люс заколотилось. Нельзя, чтобы ее поймали тут, когда придет Люсинда. И все же она не могла оставить Дэниела так быстро.
— Почему ты ее любишь? — слова вырвались у Люс, — Что заставляет тебя любить ее, Дэниел?
Дэниел положил руку ей на плечо — и это прикосновение было чудесным.
— Постой, — сказал он, — Мы только встретились, но я могу поклясться, что не люблю никого, кроме…
— Эй, ты! Служанка! — Люсинда заметила их, и по тону ее голоса было ясно, что она недовольна. Она бросилась бежать к беседке, ругая свое платье, грязную траву, Люс. — Что ты сделала с моим письмом, девчонка?
— Т-та девушка, что идет сюда, — заикаясь, сказала Люс, — Это я в каком-то смысле. Я — это она. Ты любишь нас, и мне надо понять…
Дэниел обернулся, чтобы посмотреть на Люсинду, ту что любил — будет любить — в этой эпохе. Теперь он ясно видел ее лицо. Он ясно видел, что их было двое.
Когда он снова повернулся к Люс, его рука на ее плече задрожала.
— Ты, вторая. Что ты наделала? Как ты это сделала?
— Ты! Девчонка! — Люсинда заметила руку Дэниела на плече Люс, и ее лицо сморщилось. — Я так и знала! — взвизгнула она и побежала еще быстрее. — Отойди от него, дрянь!
Люс охватила паника. У нее не было другого выбора, кроме как убежать. Но сначала она прикоснулась к щеке Дэниела.
— Что нас сводит вместе, любовь или проклятие?
— Любовь, — ахнул он. — Разве ты не знаешь?
Она вырвалась из его рук, побежала быстро и отчаянно через лужайку, назад к роще серебряных берез, назад к высокой траве, куда она упала, прибыв сюда. Ее ноги запутались, и она упала лицом вниз. Все болело. И она была зла. Ужасно зла. На Люсинду — за то, что она такая противная. На Дэниела — за то, что влюблялся, не думая. На свою собственную неспособность хоть что-либо изменить. Люсинда все равно умрет — то, что Люс здесь побывала, не имело никакого значения. Ударив кулаками по земле, она застонала от раздражения.
— Ну, ну, — крошечная каменная ручка похлопала ее по спине.
Люс дернулась.
— Отстань, Билл.
— Эй, это была смелая попытка. Ты в этот раз выбралась прямо на передовую. Но, — Билл пожал плечами, — теперь все кончено.
Люс села и сердито посмотрела на него. Из-за его самодовольного выражения лица ей захотелось пойти обратно и рассказать Люсинде, кем она была — рассказать ей, как все будет в не таком уж далеком будущем.
— Нет, — Люс встала. — Не кончено.
Билл дернул ее назад. Он был потрясающе сильным для такого маленького создания.
— О, поверь мне, кончено. Давай, забирайся в вестника.
Люс повернулась туда, куда указывал Билл. Она даже только теперь заметила плотный черный портал, парящий прямо перед ней. От его затхлого запаха ее затошнило.
— Нет.
– Да, — сказал Билл.
— Ты же сам говорил мне притормозить.
— Слушай, давай я тебе расскажу краткое содержание: ты настоящая гадина в этой жизни, а Дэниелу все равно. Сенсация! Он ухаживает за тобой несколько недель, дарит цветы. Большой поцелуй — и потом ба-бах. Ага? Больше не на что смотреть.
— Ты не понимаешь.
— Что? Я не понимаю, что викторианцы душные, как чердак, и смотреть на них так же скучно, как на то, как обои отклеиваются? Давай, если собираешься гонять по своему прошлому, так пусть оно хоть того стоит. Давай попадем на что-то интересное.
Люс не двинулась с места.
— Есть способ заставить тебя исчезнуть?
— Мне что, придется запихнуть тебя в вестник, как кошку в чемодан? Пошевеливайся!
— Мне нужно увидеть, что он любит меня, а не просто какое-то представление обо мне из-за связывающего его проклятия. Мне нужно почувствовать, что нас держит вместе что-то посильнее. Что-то настоящее.
Билл уселся рядом с Люс на траву. Потом он передумал и забрался к ней на колени. Сначала она хотела сбросить его вместе с мухами, кружащими над его головой, но когда он взглянул на нее, глаза его казались искренними.
— Дорогуша, тебя в последнюю очередь должно волновать то, любит ли тебя Дэниел по-настоящему. Вы чертовы родственные души. Вы двое придумали эти слова. Тебе не нужно застревать здесь, чтобы это увидеть. Такое происходит в каждой жизни.
— Что?
— Хочешь увидеть настоящую любовь?
Она кивнула.
— Пойдем. — Он потянул ее.
Вестник, паря перед ними, начал менять форму, пока не стал похож на вход в палатку. Билл взлетел в воздух, пальцем взялся за невидимый запор и дернул на себя. Вестник преобразовался, опускаясь, как разводной мост, пока перед Люс не оказался темный туннель.
Люс бросила взгляд назад, на Дэниела и Люсинду, но увидела не их самих, а только их размытые очертания, прижимающиеся друг к другу.
Билл махнул свободной рукой в сторону чрева вестника.
— Заходи.
И она так и сделала.

Глава 8
Наблюдая с небес

Хелстон, Англия.
26 июля 1954 г.

Дэниел проснулся на пустынном побережье Корнуолла. Его одежда выцвела на солнце, а на щеках налип песок. Он бродил здесь в одиночестве то ли день, то ли неделю, то ли месяц. Сколько бы времени ни прошло, он все его потратил, коря себя за ошибку.
Встреча с Люс у портного была таким серьезным проступком, что душа Дэниела горела каждый раз, когда он думал об этом.
А перестать об этом думать он не мог.
Ее пухлые розовые губы, произносящие эти слова: «Я знаю тебя. Пожалуйста. Подожди».
Такая прекрасная и такая опасная.
И почему это не могло быть чем-то незначительным? Коротким разговором уже во время ухаживания? Тогда бы это не имело такого значения. Но первая встреча! Первым Люсинда Биско увидела его, не того Дэниела. Он мог поставить все под угрозу. Он мог так исказить будущее, что его Люс могла умереть или измениться до неузнаваемости…
Но нет: будь так, он не помнил бы свою Люс. Время бы переменило само себя, и у него бы не было сожалений, потому что его Люс была бы другой.
Его прошлый «я», должно быть, так ответил Люсинде Биско, что исправил его ошибку. Он не совсем помнил, как все началось, зато не забудет, как закончилось. Но неважно: он больше не подойдет близко к своему прошлому «я», чтобы предупредить его, боясь снова столкнуться с Люсиндой и навредить еще больше. Он может лишь отойти и ждать.
Он привык к вечности, но это был Ад.
Дэниел потерял счет времени, позволил ему уплыть в звуках океана, набегающего на берег. По крайней мере на какое-то время.
Он легко мог бы продолжить свои поиски, ступив в вестник и погнавшись за Люс в следующую жизнь, которую она посетит. Но по какой-то причине он застрял в Хелстоне, ожидая, когда кончится жизнь Люсинды Биско.
Проснувшись тем вечером, когда небо было пронзено фиолетовыми облаками, Дэниел почувствовал это. Летнее солнцестояние. Ночь, когда она умрет. Он отряхнул песок с кожи и ощутил странную боль в своих спрятанных крыльях. Его сердце билось все сильнее.
Пришло время.
Смерть Люсинды наступит только после полуночи.
Прошлый Дэниел будет один в гостиной Констанс. Он будет рисовать Люсинду Биско в последний раз. Его сумки будут лежать за дверью почти пустые — как всегда, в них ничего, кроме кожаного пенала, нескольких блокнотов для набросков, книги о наблюдателях, лишней пары ботинок. Он действительно планировал отправиться в дорогу на следующее утро. Какая ложь.
В мгновения, предшествующие ее смерти, Дэниел редко бывал честен с самим собой. Он всегда терялся в своей любви, каждый раз обманывал себя, упиваясь ее присутствием и забывая о том, что должно произойти.
Он особенно хорошо помнил, как все закончилось в хелстонской жизни: он отрицал, что она должна умереть, до последней секунды, когда прижал ее к рубиновым бархатным портьерам и целовал до самозабвения.
Он тогда проклял свою судьбу, устроил некрасивую сцену. Он все еще мог ощутить агонию, свежую, как железное клеймо на коже. И он помнил про посещение.
Пережидая закат, Дэниел стоял один на берегу, а вода целовала его босые ступни. Он закрыл глаза, развел руки в стороны и позволил крыльям вырваться из шрамов на плечах. Они развернулись за спиной, развеваясь на ветру и давая ему ощущение легкости, которое успокаивало хотя бы на время. Он видел их яркость в отражении в воде, и каким огромным и устрашающим они его делали.
Иногда, когда Дэниел был совсем безутешен, он отказывался раскрывать крылья. Это было самонаказание. Глубокое облегчение и невероятное чувство свободы, которое давали его душе раскрывающиеся крылья, казалось ложным, словно наркотик. Сегодня он себе это позволил.
Дэниел согнул колени и взмыл в воздух.
В метре над поверхностью воды он быстро перевернулся лицом к небу, а крылья расправились под ним, как великолепный сияющий плот.
Он летел над поверхностью, растягивая мышцы с каждым долгим взмахом крыльев, скользя над волнами, пока из бирюзовых они не стали льдисто-голубыми. Тогда он нырнул под поверхность воды. Его крылья были теплыми, а океан — прохладным, что создавало маленький фиолетовый след, окружающий его.
Дэниелу нравилось плавать. Холод воды, непредсказуемость течения, синхронность океана с луной. Это было одно из немногих земных удовольствий, которые он действительно понимал. Больше всего ему нравилось плавать с Люсиндой.
С каждым взмахом крыльев Дэниел представлял Люсинду рядом с собой, грациозно скользящую в воде, как много раз до этого, купающуюся в теплом сверкающем свете.
Когда луна ярко сияла в темном небе, а Дэниел был где-то рядом с побережьем Рейкьявика, он вынырнул из воды. Прямо вверх, взмахивая крыльями с яростью, стряхнувшей холод.
Ветер хлестал по бокам, высушивая его за секунды, пока он поднимался все выше и выше. Он пробился сквозь серые гряды туч, потом развернулся и полетел вдоль побережья под звездным небом.
Его крылья делали свободные, широкие взмахи, наполненные силой любви и ужаса, и мыслей о ней, посылая круги по воде под ним, сияющие, как бриллианты. Он развил невероятную скорость над Фарерскими островами и Ирландским морем. Он отправился вдоль пролива Святого Георга и, наконец, обратно в Хелстон.
Как претило ему наблюдать за смертью девушки, которую он любил!
Но Дэниелу нужно было смотреть дальше этого момента и этой боли. Ему нужно было смотреть вперед на всех Люсинд, которые придут после этой жертвы — и на ту, за которой он гнался, последнюю Люс, которая покончит с этим проклятым круговоротом.
Смерть Люсинды сегодня ночью — единственный для них обоих способ победить, только так у них будет шанс.
К тому моменту, когда он добрался до поместья Констанс, дом погрузился в темноту, а воздух был горячим и неподвижным.
Он прижал крылья к телу, замедляя спуск вдоль южной части поместья. Вот белая крыша беседки, виден сверху сад. Вот освещенная луной дорожка из гальки, по которой она должна была пройти несколько секунд назад, пробираясь из отцовского дома по соседству сюда после того, как все уснули. Поверх ночной рубашки длинная черная накидка — скромность позабыта, она слишком спешит прийти к нему.
И там — свет в гостиной, единственный канделябр, который влек ее к нему. Занавески были слегка отведены. Достаточно, чтобы Дэниел заглянул, не боясь, что его увидят.
Он добрался до окна гостиной огромного дома и слегка взмахивал крыльями, прячась снаружи, как шпион.
Там ли она вообще? Он сделал медленный вдох, позволил крыльям наполниться воздухом и прижал лицо к стеклу.
Виден был только Дэниел, стоящий у мольберта в углу и неистово рисующий. Его прошлый «я» выглядел измотанным и потерянным. Он точно мог вспомнить это ощущение — наблюдение за черной стрелкой часов на стене в ожидании, что она ворвется в дверь в любое мгновение. Он был так поражен, когда она подкралась к нему неслышно, чуть ли не из-за занавески.
Он был снова поражен, когда она так сделала и теперь.
Ее красота превзошла его самые невероятные ожидания в эту ночь. Каждую ночь. Щеки, пылающие от любви, которую она испытывала, но не понимала. Ее черные волосы выбивались из длинной блестящей косы, чудесная прозрачная ночная рубашка — словно паутинка на ее идеальной коже.
И тогда его прошлый «я» встал и развернулся. Когда он увидел перед собой эту прекрасную картину, боль явственно проступила на его лице.
Если бы Дэниел мог что-то сделать, чтобы дотянуться и помочь своему прошлому «я» пройти через это, он бы это сделал. Но он мог лишь читать по губам.
«Что ты здесь делаешь?»
Люс придвинулась ближе, и ее щеки порозовели. Они оба двигались как магниты, в одно мгновение притягиваемые силой большей, чем они сами, а потом отталкивались почти с такой же мощью.
Дэниел парил снаружи, испытывая непрекращающуюся боль.
Он не мог смотреть. Но ему нужно было смотреть. Они осторожно сближались, но стоило им коснуться друг друга, как страсть моментально охватила их. Они даже не целовались — просто говорили. Когда их губы и души почти соприкасались, вокруг них разгорелся ореол чистой раскаленно-белой ауры, о которой никто из них не знал.
Этого Дэниел никогда не видел со стороны.
За этим стремилась его Люс? За наглядным доказательством того, насколько настоящей была их любовь? Для Дэниела их любовь была такой же частью его, как и крылья. Но для Люс все было иначе. Она не имела доступа к величию их любви. Только к ее воспламенению.
Каждое мгновение — как откровение.
Он прижался щекой к стеклу, вздыхая. В комнате его прошлый «я» сдавался, теряя решительность, которая в любом случае была притворной с самого начала. Его сумки были собраны, но уйти нужно было Люсинде.
Теперь его прошлый «я» обнял ее; даже через окно Дэниел ощущал насыщенный сладкий запах ее кожи. Он завидовал самому себе, целующему ее шею, проводящему руками по ее спине. Его желание было таким сильным, что могло бы разнести окно, если бы он не заставлял себя сдерживаться.
«О, продли это», — говорил он своему прошлому «я». Пусть протянется подольше. Еще один поцелуй. Еще одно сладкое прикосновение, прежде чем комната зашатается и вестники начнут дрожать в своей тени.
Стекло, к которому он прижался щекой, потеплело. Это происходило.
Он хотел закрыть глаза, но не мог. Люсинда извивалась в руках его прошлого «я». Ее лицо исказилось от боли. Она посмотрела наверх, и ее глаза расширились, когда она увидела тени, танцующие на потолке. Едва зародившееся понимание чего-то уже было слишком для нее.
Она закричала.
И превратилась в полыхающий столб пламени.
В комнате Дэниела отбросило к стене. Он упал и лежал, уткнувшись лицом в ковер лицом, сжавшись и трясясь всем телом — всего лишь очертания человека.
Снаружи Дэниел смотрел в потрясении, которого раньше не испытывал, как пламя поднимается по воздуху и стенам. Оно шипело, как соус в кастрюле — а потом исчезло, не оставив от Люсинды ни следа.
Невероятно. Каждый сантиметр тела Дэниела покалывало. Если бы это настолько не сломало его прошлое «я», зрелище гибели Люсинды могло бы показаться ему почти красивым.
Его старый «я» медленно поднялся на ноги. Его рот был открыт, а крылья вырвались из черного сюртука, занимая почти всю комнату. Он поднял кулаки к небу и заорал.
Снаружи Дэниел больше не мог этого вынести. Он ударил крылом по окну, и осколки стекла разлетелись в ночь. Потом он вломился через разбитое окно.
— Что ты здесь делаешь? — ахнул его прошлый «я». Слезы струились по его щекам. В огромной гостиной практически не осталось места, когда они оба встали с распростертыми крыльями. Они отвели плечи назад, насколько было возможно, чтобы отодвинуться друг от друга. Оба знали об опасности прикосновения друг к другу.
— Я наблюдал, — сказал Дэниел.
— Ты… Что? Ты вернулся, чтобы наблюдать? — его прошлый «я» взмахнул руками и крыльями. — И как, увидел, что хотел? — глубина его страданий причиняла боль.
— Это должно было произойти, Дэниел.
— Не корми меня этой ложью. Не смей. Ты снова стал принимать советы Кэма?
— Нет! — Дэниел чуть ли не кричал на своего прошлого «я». — Послушай: наступит время, и его не так долго ждать, когда у нас появится шанс изменить эту игру. Что-то передвинулось, и все изменилось. Тогда у нас появится возможность перестать делать это снова и снова. Тогда Люсинда наконец сможет…
— Сломать круговорот? — прошептал его прошлый «я».
— Да. — Дэниел почувствовал головокружение. Один из них был лишним в этой комнате. Ему пора уйти. — Это потребует времени, — сказал он, подходя к окну и оборачиваясь. — Но не теряй надежды.
Потом Дэниел выскользнул через разбитое окно. Его собственные слова — не теряй надежды — отдавались эхом в его голове, пока он летел по небу глубоко в ночных тенях.

Глава 9
Так что мы продолжаем

Таити.
11 декабря 1775 г.

Люс балансировала на щербатой деревянной балке.
Балка трещала, слегка наклоняясь влево, а потом снова медленно вправо. Качка была равномерной и беспрерывной, словно балку прикрепили к очень короткому маятнику.
Горячий ветер бросал волосы в лицо и сдул шапочку служанки с головы. Балка под ногами Люс снова качнулась. Она поскользнулась, упала на балку и едва успела обхватить ее руками, чтобы не свалиться…
Где она была? Перед ней расстилалось бесконечное голубое небо. Там, где голубой цвет переходил в более темный синий, наверное, был горизонт. Она посмотрела вниз.
Невероятно высоко!
Примерно в полусотне метров под собой она увидела деревянную палубу. Ой! Это была мачта очень большого парусного корабля, а Люс сидела на верхней рее этой мачты.
Корабль потерпел крушение совсем рядом с темными берегами какого-то острова. Его нос был сильно разбит об острые, как бритва, лавовые скалы, нижний парус разорван — клочья темного брезента болтались на ветру. В воздухе пахло, как пахнет утром после сильной грозы, но этот корабль был настолько разбит, что казалось, будто он находился здесь уже долгие годы.
Каждый раз, когда волны накатывали на берег с черным песком, вода брызгами разлеталась на несколько метров в высоту из расщелин в скалах. Из-за волн остов судна — и балка, за которую цеплялась Люс, — раскачивался так сильно, что ее чуть не стошнило.
Как же ей спуститься? Как добраться до берега?
— Ага! Посмотрите-ка, кто приземлился, как птичка на жердочку!
Голос Билла раздался сквозь шум разбивающихся волн. Он появился на дальнем конце гниющей реи корабля, прохаживаясь с раскинутыми по сторонам руками и словно балансируя на гимнастическом бревне.
— Где мы? — Люс боялась пошевелиться.
Билл набрал полные легкие воздуха.
— Разве ты не чувствуешь? Северное побережье Таити! — Он плюхнулся рядом с Люс, болтая короткими ножками, вытянул свои маленькие серые ручки вверх и сцепил над головой. — Разве это не рай?
— Меня, кажется, сейчас вырвет.
— Чепуха. Тебе просто нужно привыкнуть к качке.
— Как мы сюда… — Люс снова огляделась в поисках вестника, но не увидела ни единой тени, только бесконечную голубизну пустых небес.
— Я позаботился о логистике за тебя. Считай меня своим туристическим агентом, а себя — на каникулах!
— Мы не на каникулах, Билл.
— Разве нет? Я думал, мы на «Большом туре любви». — Он потер лоб, и кремнистые хлопья посыпались с его головы. — Я неправильно понял?
— Где Люсинда и Дэниел?
— Подожди. — Он парил в воздухе перед Люс. — Не хочешь услышать немного истории?
Люс проигнорировала его слова и подвинулась к мачте. Она вытянула дрожащую ногу к самому высокому из колышков, которые торчали из мачты, как шипы.
— Может, тебе хоть помочь?
Она задержала дыхание и старалась не смотреть вниз, когда ее нога в третий раз соскользнула с деревянного колышка. Наконец она сглотнула, хотя во рту пересохло, и потянулась, чтобы ухватиться за холодную грубоватую лапу Билла, протянутую ей.
Стоило ей взяться за когтистую лапу, как он потянул ее вперед, а потом полностью стащил с мачты. Люс вскрикнула, когда мокрый ветер хлестнул ее по лицу, развевая юбку платья вокруг талии. Она закрыла глаза и думала, что сейчас пролетит сквозь прогнившие доски палубы внизу.
Но этого не произошло.
Она услышала что-то вроде «вжух» и, почувствовав, что зависла в воздухе, открыла глаза. Короткие крылышки Билла раздулись и поймали ветер. Он удерживал ее всего лишь одной рукой, медленно неся к побережью. Поразительно, насколько он был проворным, насколько легким. Люс удивилась, поняв, что расслабилась — каким-то образом ощущение полета стало уже естественным для нее.
Дэниел… Когда вокруг нее был только воздух, нахлынуло желание снова быть с ним. Снова услышать его голос и почувствовать вкус его губ — Люс больше ни о чем другом не могла думать. Она бы все отдала, чтобы снова оказаться в его объятиях!
Тот Дэниел, которого она встретила в Хелстоне — как бы счастлив он ни был увидеть ее, — на самом деле совсем ее не знал. Не так, как ее Дэниел. Где он сейчас?
— Лучше? — прозвучал голос Билла.
— Почему мы здесь? — спросила Люс, пока они парили над водой. Она была такой чистой, что Люс видела чернильные тени, двигающиеся под поверхностью — гигантские косяки рыб, беззаботно плавающих вдоль линии берега.
— Видишь ту пальму? — Билл показал вперед свободной когтистой лапой. — Самую высокую, третью от разлома на отмели?
Люс кивнула, сощурившись.
— Там твой отец в этой жизни построил свою хижину. Самая милая лачуга на берегу! — Билл закашлялся. — Вообще-то единственная лачуга на берегу. Британцы еще даже не открыли эту часть острова. Так что когда твой папаша рыбачит, вы с Дэниелом остаетесь как бы наедине.
— Мы с Дэниелом… живем здесь… вместе?
Держась за руки, Люс и Билл приземлились на берег с мягкой элегантностью двух танцоров в па-де-де. Люс была благодарна ему и немного шокирована тем, как ловко он смог снять ее с мачты корабля, но как только ее ноги твердо встали на землю, она забрала руку из его грязных когтей и вытерла о свой фартук.
Здесь было потрясающе красиво. Кристально чистые воды омывали странный и прекрасный пляж с черным песком. Рощицы пальм и цитрусовых деревьев росли на побережье, склонялись к земле ветви, тяжелые от ярко-оранжевых плодов. За деревьями из тумана дождевых лесов вздымались низкие горы. Водопады разрезали их склоны. Ветер здесь, внизу, был не таким свирепым, более того — он был напоен ароматом гибискуса. Было трудно представить даже каникулы здесь, а уж целую жизнь и подавно.
– Ты жила здесь, — Билл направился вдоль берега, оставляя маленькие отпечатки когтей на темном песке. — Твой отец и все десять других местных жителей, до которых можно было доплыть на каноэ, звали тебя… ну, звучало это как Лулу.
Люс шла быстро, стараясь не отставать, поднимая многослойные юбки платья хелстонской служанки, чтобы они не тащились по песку. Она остановилась и скорчила гримасу.
— Что? — спросил Билл. — По-моему, звучит мило — Лулу. Лулулулулулу.
— Прекрати.
— Ладно, в общем, Дэниел был кем-то вроде авантюриста-исследователя. Тот кораблик ты помнишь, да? Твой классный парень украл его из личного флота Георга Третьего, — он взглянул назад, на обломки корабля. — Но капитану Блаю и его мятежной команде2 понадобится еще несколько лет, чтобы отследить Дэниела, а к тому времени… Ты знаешь.
Люс сглотнула. Дэниел, скорее всего, к тому времени уже уйдет, потому что Люсинда будет давно мертва.
Они достигли просвета между пальмами. Солоноватая река текла, извиваясь, между океаном и маленьким островным пресноводным озером. Люс прошла по паре плоских камней, чтобы пересечь воду. Она вся вспотела под многослойными юбками и подумывала снять свое удушающее платье и нырнуть в океан.
— Сколько у меня времени с Лулу? — спросила она. — Прежде чем это произойдет?
Билл поднял руки.
— Я думал, ты только хочешь увидеть доказательство, что ваша с Дэниелом любовь настоящая.
— Так и есть.
— Для этого тебе понадобится не больше десяти минут.
Они подошли к короткой дорожке между орхидеями, которая сворачивала на еще один нетронутый пляж. Маленькая хижина с тростниковой крышей высилась на сваях рядом с кромкой светло-голубой воды. За хижиной затряслась пальма.
Билл завис над плечом Люс, паря в воздухе.
— Посмотри на нее. — Он показал когтем на пальму.
Люс с удивлением увидела, как пара ног показалась из листьев высоко на трясущемся стволе дерева. Девушка, одетая лишь в юбку из сушеной травы и огромную цветочную гирлянду, кинула четыре лохматых коричневых кокоса на берег, а потом спустилась по узловатому стволу на землю.
Ее длинные волосы были распущены и ловили в темных локонах бриллианты солнечного света. Люс точно знала это ощущение по себе, как они щекотали ее руки, волнами развеваясь вдоль талии. Солнце придало коже Лулу темный золотисто-коричневый оттенок — темнее, чем Люс когда-либо была, даже если проводила целое лето на пляже, когда гостила у бабушки в Билокси, — а ее лицо и руки были покрыты темными геометрическими узорами татуировки. Она была чем-то средним между совершенно неузнаваемой и настоящей Люс.
— Вау, — прошептала Люс, но тут Билл дернул ее в укрытие за кустистое дерево, усыпанное фиолетовыми цветами. — Эй! Ой! Что ты делаешь?
— Отвожу тебя туда, где ты сможешь смотреть с безопасного расстояния. — Билл снова потянул ее в воздух, пока они не поднялись над навесом из листьев. Когда они выбрались выше деревьев, он понес ее и опустил на высокую прочную ветку. Отсюда Люс был виден весь пляж.
— Лулу!
Этот голос прямо в ее сердце Люс. Голос Дэниела. Он звал ее. Он хотел ее. Нуждался в ней. И сердце Люс рванулось на этот звук. Она даже не заметила, что начала подниматься со своего места на высокой ветке, словно просто могла сойти с верхушки дерева и полететь к нему — пока Билл не схватил ее за локоть.
— Именно поэтому я притащил твою белую задницу сюда. Он говорит не с тобой. Он говорит с ней.
— Ох, — Люс тяжело опустилась обратно на ветку, — да.
Девушка с кокосами, Лулу, бежала по черному песку. А с другой стороны по берегу к ней спешил Дэниел.
Он был без рубашки, великолепно загорелый и мускулистый, одетый только в темно-синие штаны с обрезанными штанинами с разлохмаченными краями. На его коже поблескивали капли воды после купания в океане, голые ступни вздымали песок в воздух. Люс завидовала воде, завидовала песку. Завидовала всему, чего касался Дэниел, пока ей приходилось сидеть на этом дереве. Больше всего она завидовала своей прошлой «я».
Направляясь к Лулу, Дэниел казался более счастливым и естественным, чем Люс его когда-либо видела. Слезы подступили к ее горлу.
Наконец они встретились. Лулу обвила его руками, а он поднял ее и закружил в воздухе. Он поставил ее обратно на ноги и покрыл поцелуями кончики ее пальцев и руки, плечи, шею и губы.
Билл облокотился о плечо Люс.
— Разбуди меня, когда они дойдут до интересненького, — сказал он, зевая.
— Извращенец! — Треснуть бы его кулаком, но она не хотела к нему лишний раз прикасаться.
— Я имею в виду татуировки, пустая твоя голова. Я люблю татушки, понятно?
Когда Люс снова посмотрела на пару на пляже. Лулу вела Дэниела к плетеному коврику, расстеленному на песке около хижины. Дэниел вытащил короткое мачете из-за пояса штанов и стал рубить один из кокосов. Несколькими ударами он отколол верхушку ореха и отдал его Лулу. Она сделала такой большой глоток, что кокосовое молоко потекло из уголков ее рта. Дэниел высушил его поцелуем.
— Никаких татуировок, они просто… — Люс умолкла, когда ее прошлая «я» исчезла в хижине и через мгновение появилась вновь, неся в руках маленький сверток из пальмовых листьев. Она развернула инструмент, похожий на деревянный гребешок. Зубцы блеснули на солнце, словно они были острые, как иголки. Дэниел лег на коврик, наблюдая за тем, как Лулу опускает гребень в большую неглубокую ракушку, наполненную черным порошком.
Лулу быстро его поцеловала и приступила.
Она начала с кожи на его грудине, прижимая к ней гребешок. Работала быстро, прижимая сильно и уверенно, и каждый раз, когда она передвигала гребень, черный пигмент оставался на коже. Люс начала различать рисунок — маленький нагрудник в виде шахматной доски. Он займет всю его грудь. Единственный поход Люс в тату-салон состоялся однажды в Нью-Гэмпшире с Келли, которая хотела набить себе маленькое розовое сердечко на бедре. На это ушло меньше минуты, и Келли орала все это время. Здесь, однако, Дэниел лежал тихо, не издавая ни звука и не отводя глаз от Лулу. Это заняло много времени, и Люс, наблюдая, чувствовала, как пот течет по ее пояснице.
— Ну? Как насчет этого? — Билл пихнул ее. — Разве я не обещал показать тебе любовь?
— Действительно, кажется, они влюблены. — Люс пожала плечами. — Но…
— Но — что? Ты представляешь вообще, насколько это больно? Посмотри на этого парня. По нему кажется, будто вкалывание чернил под кожу — то же самое, что нежное прикосновение легкого ветерка.
Люс заерзала на ветке.
— Это и есть урок? Боль равна любви?
— Это у тебя надо спросить, — ответил Билл. — Возможно, тебя это удивит, но дамы не то чтобы часто стучат в двери Билла.
— Я хочу сказать, если я набью себе имя Дэниела на кожу, разве будет это значить, что я люблю его больше, чем сейчас?
— Это символ, Люс, — Билл хрипло вздохнул. — Ты слишком буквально все понимаешь. Подумай об этом так: Дэниел — первый красивый парень, которого Лулу увидела. Пока его не вынесло на берег несколько месяцев назад, весь мир девушки крутился вокруг отца и нескольких толстых местных.
— Она — Миранда, — сказала Люс, вспоминая историю любви из «Бури», которую она читала на семинаре по Шекспиру в десятом классе.
— Какая ты образованная! — Билл одобрительно поджал губы. — Они действительно как Фердинанд и Миранда: красивый иностранец, потерпевший кораблекрушение на ее берегах…
— Так что, конечно, это была любовь с первого взгляда для Лулу, — прошептала Люс. Вот чего она боялась: такой же бездумной автоматической любви, которая беспокоила ее в Хелстоне.
— Правильно, — сказал Билл. — У нее не было другого выбора, кроме как влюбиться в него. Но здесь интереснее Дэниел. Видишь, ему не нужно было учить ее делать парус или завоевывать доверие ее отца, добывая столько рыбы для вяления, сколько можно выловить за сезон. Или вот как тут, посмотри, — Билл указал на двух влюбленных на пляже, — соглашаться покрыть все тело татуировкой согласно местному обычаю. Хватило бы и того, чтобы Дэниел просто пришел. Лулу бы все равно его любила.
— Он это делает, потому что… — думала Люс вслух. — Потому что хочет заслужить ее любовь. Потому что иначе он будто пользуется их проклятием. Потому что к какому бы циклу они ни были привязаны, его любовь к ней… настоящая.
Так почему же Люс не была полностью убеждена в этом?
На берегу Дэниел сел. Он взял Лулу за плечи и стал нежно ее целовать. Его грудь кровоточила после нанесения татуировки, но никто из них, казалось, не замечал этого. Их губы едва разделялись, а глаза смотрели лишь друг на друга.
— Я хочу сейчас же уйти, — внезапно сказала Люс Биллу.
— Правда? — Билл моргнул, вставая на ветке, словно она вспугнула его.
— Да, правда. Я получила то, зачем сюда пришла, и готова двигаться дальше. Прямо сейчас. — Она тоже попробовала встать, но ветка качнулась под ее весом.
— Хм, ладно. — Билл взял ее за руку, чтобы она обрела равновесие. — Куда?
— Не знаю, но давай поспешим. — Солнце садилось в небе позади них, удлиняя тени возлюбленных на песке. — Пожалуйста. Я хочу сохранить хорошее воспоминание. Не хочу видеть, как она умрет.
Билл нахмурился в замешательстве, но ничего не сказал.
Люс больше не могла ждать. Она закрыла глаза и мысленно вызвала вестник. Когда она снова открыла глаза, то заметила дрожь в тени ближайшего дерева маракуйи, покрытого плодами. Она сосредоточилась, призывая изо всех сил, пока вестник не начал дрожать.
— Ну же, — сказала она, сжав зубы.
Наконец вестник освободился, отрываясь от дерева и двигаясь прямо к ней.
— Аккуратнее, — сказал Билл, паря над веткой, — отчаяние и путешествие по вестникам плохо совместимы. Как соленые огурцы и шоколад.
Люс уставилась на него.
— Я имею в виду — не отчаивайся настолько, чтобы потерять из виду то, что тебе нужно.
— Я хочу выбраться отсюда, — сказала Люс, но как ни старалась, не могла заставить тень принять стабильную форму. Она не смотрела на влюбленных на берегу, но тем не менее ощущала тьму, собирающуюся в небе над пляжем. И это не были дождевые тучи. — Помоги, Билл!
Он вздохнул, потянулся к темной массе в воздухе и притянул ее к себе.
— Это твоя тень, ты понимаешь, да? Я управляю ею, но это твой вестник и твое прошлое.
Люс кивнула.
— Сие значит, что ты понятия не имеешь, куда он тебя ведет, и я не несу ответственности.
Она снова кивнула.
— Тогда ладно. — Он потер часть вестника, пока он не стал еще темнее, потом поймал темную точку когтем и дернул ее. Она сработала как дверная ручка. Потянула запахом плесени, и Люс закашлялась.
— Да, я тоже чувствую, — сказал Билл. — Этот старый, — он жестом предложил ей идти внутрь. — Дамы вперед.
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Снежинка поцеловала Люс в нос.
Потом еще одна, и еще, и еще, пока рои снежных хлопьев не наполнили воздух и весь мир не стал белым и холодным. Люс выдохнула большое облако в морозный воздух.
Каким-то образом она знала, что они очутятся здесь, пусть даже не была уверена, где это «здесь» было. Она только знала, что дневное небо было темным от свирепой бури, а мокрый снег просачивался в ее черные кожаные ботинки, кусая за пальцы ног и пробирая до костей.
Люс шла на свои собственные похороны.
Она сразу же это почувствовала, как только прошла сквозь последний вестник. Наступающий холод, такой же неумолимый, как и лед. Она оказалась у ворот кладбища, все вокруг было укрыто снегом. За ней простиралась дорога, вдоль которой были высажены деревья, и их голые ветки когтями цеплялись за небо цвета олова. Перед ней был небольшой подъем, покрытый снегом, и надгробия и кресты торчали из белого покрывала, как сломанные грязные зубы.
В нескольких метрах позади нее кто-то присвистнул.
— Ты уверена, что готова к этому? — Это был Билл. Он казался запыхавшимся, словно только догнал ее.
— Да. — Ее губы тряслись. Она не оборачивалась, пока Билл не опустился к ее плечам.
— Вот, — сказал он, протягивая темную норковую шубу, — подумал, ты можешь замерзнуть.
— Где ты…
— Я сорвал ее с бабенки, идущей домой с рынка вон там. Не беспокойся, у нее достаточно своих природных слоев.
— Билл!
— Ну же, тебе нужнее! — Он пожал плечами. — Носи на здоровье.
Он надел пушистую шубу на плечи Люс, и она запахнула ее. Мех был невероятно мягкий и теплый. Волна благодарности нахлынула на нее, она потянулась и взялась за когтистую лапу Билла, даже не беспокоясь о том, что она была липкой и холодной.
— Ладно, — сказал Билл, сжимая ее руку. На мгновение Люс ощутила странное тепло на кончиках пальцев. Но потом оно исчезло, и каменные пальцы Билла снова стали холодными. Он сделал глубокий нервный вздох.
— Хм. Ух. Пруссия, середина восемнадцатого века. Ты живешь в маленькой деревушке на берегу реки Гендель. Очень мило. — Он прокашлялся и сплюнул большой комок мокроты, прежде чем продолжить. — Или, точнее сказать, ты жила. Ты, вообще-то, только что… Ну…
— Билл? — она вытянула шею, чтобы посмотреть на него, сидящего сгорбившись на ее плече. — Все нормально, — тихо сказала она, — тебе не нужно объяснять. Просто дай мне… ну… почувствовать это.
— Так, наверное, лучше всего.
Когда Люс тихо зашла в ворота кладбища, Билл держался позади нее. Он сидел, скрестив ноги, на верхушке покрытой лишайником гробницы, вычищая грязь из-под когтей. Люс опустила шаль ниже, чтобы получше спрятать лицо.
Впереди скорбящие, мрачные и одетые в черное, так плотно прижимались друг к другу, чтобы согреться, что казались одной общей массой горя. Кроме одного человека, который стоял позади этой группы в стороне. Его светлая непокрытая голова была опущена.
Никто не говорил с Дэниелом и даже не смотрел на него. Люс не могла сказать, беспокоило ли его то, что его оставили в стороне, или так ему было лучше.
Когда она приблизилась к маленькой толпе, похороны уже подходили к концу. На плоском сером могильном камне было выгравировано: Люсинда Мюллер. Мальчик не старше двенадцати, с темными волосами и бледной кожей, со слезами, струящимися по лицу, помогал своему отцу — ее отцу из другой жизни? — кинуть первую горсть земли в могилу.
Эти люди, должно быть, родственники ее прошлой. Они, должно быть, любили ее. Позади нее плакали женщины и дети. Люсинда Мюллер тоже что-то должна была значить для них.
Но Люс Прайс не знала этих людей. Она чувствовала себя бездушной и странной, понимая, что они ничего для нее не значат, даже когда видела боль, исказившую их лица. Дэниел здесь — единственный, кто действительно был ей дорог, к кому она хотела подбежать, но от которого ей нужно было держаться подальше.
Он не плакал. Он даже не смотрел на могилу, как все остальные. Его руки были сцеплены впереди, и он смотрел в сторону — не на небо, но вдаль. Его глаза в одно мгновение были то лиловыми, то серыми.
Когда члены семьи кинули несколько горстей земли на гроб и усыпали участок цветами, участники похорон разделились и, спотыкаясь, пошли обратно к главной дороге. Все было кончено.
Только Дэниел остался. Неподвижный, словно мертвый.
Люс тоже задержалась, прячась за низким склепом через несколько участков от могилы и наблюдая за тем, что он сделает.
Наступали сумерки. Они были одни на кладбище. Дэниел опустился на колени рядом с могилой Люсинды. Снег падал, покрывая плечи Люс, тяжелые хлопья путались в ее ресницах, каплями оставались на кончике носа. Она придвинулась ближе к углу склепа, все ее тело напряглось.
Потеряет ли он самообладание? Начнет ли ногтями скрести замерзшую землю, колотить по могильному камню и кричать, пока не закончатся слезы? Он не мог быть настолько спокойным, насколько выглядело его лицо. Это было невозможно, просто маска. Но Дэниел едва смотрел на могилу. Он лег на бок на снегу и закрыл глаза.
Люс уставилась на него. Он был таким застывшим и прекрасным. С закрытыми веками он казался абсолютно умиротворенным. Она была наполовину влюблена, наполовину смущена, и так себя чувствовала несколько минут — пока не замерзла настолько, что ей пришлось растирать руки и топать ногами, чтобы согреться.
— Что он делает? — наконец прошептала она.
Билл появился позади нее и порхал у ее плеч.
— Кажется, он спит.
— Но почему? Я не знала, что ангелам нужно спать…
– Нужно — неправильное слово. Они могут спать, если хотят. Дэниел всегда спит несколько дней после твоей смерти. — Билл тряхнул головой, словно вспоминая что-то неприятное. — Ладно, не всегда. Но почти всегда. Наверное, это изматывает — терять того единственного, кого любишь. Можно ли винить его за это?
— Т-типа, да, — заикаясь сказала Люс, — это я взрываюсь столбом пламени.
— А он тот, кто остается один. Извечный вопрос: что хуже?
— Но он даже не выглядит печальным. Он словно скучал в продолжение всех похорон. Если бы это была я, я бы… я бы…
— Ты бы что?
Люс двинулась к могиле и остановилась у рыхлой земли там, где начинался ее участок. Здесь под землей лежит гроб.
Ее гроб.
От этой мысли мурашки побежали по спине. Она опустилась на колени и положила ладони на землю, которая была влажной, темной и леденяще холодной. Люс зарыла руки в нее, практически сразу же ощутив жгучий холод, но не обращая на него внимание и даже радуясь этому жжению. Она хотела бы, чтобы сделал это Дэниел, чтобы он искал ее тело в земле, сходил с ума, желая вернуть ее — живую — в свои объятия.
Но он просто спал, и так крепко, что даже не чувствовал, что она стоит на коленях рядом с ним. Ей хотелось коснуться его, разбудить, но она даже не знала, что сказать, когда он откроет глаза.
Вместо этого она рыла грязную землю, пока цветы, так аккуратно разложенные на ней, не были разбросаны и сломаны, пока красивая норковая шуба не испачкалась, а ее руки и лицо не покрылись грязью. Она копала и копала, и кидала землю в сторону, все глубже пробираясь к мертвой себе. Ей до боли нужна была какая-либо связь.
Наконец ее пальцы ударились обо что-то твердое — деревянную крышку гроба. Она закрыла глаза и ждала вспышки, которую ощутила в Москве, молнии воспоминаний, которые просочились в нее, когда она дотронулась до ворот заброшенной церкви и почувствовала жизнь Лушки.
Ничего.
Просто пустота. Одиночество. Воющий белый ветер.
И Дэниел, спящий и недосягаемый.
Люс села на пятки и всхлипнула. Она ничего не знала об умершей девушке. Чувствовала, что никогда и не узнает.
— Эй, — тихо сказал Билл за ее плечом, — ты не там, ты это знаешь?
— Что?
— Подумай об этом. Ты не там. Теперь ты просто пепел, если вообще что-то осталось. Не было тела, чтобы хоронить, Люс.
— Из-за огня. Ох. Но тогда почему?.. — спросила она, а потом замолкла. — Моя семья хотела этого.
— Они строгие лютеране. — Билл покачал головой. — У каждого Мюллера на протяжении сотни лет был надгробный камень на этом кладбище. Так что и у твоей прошлой «я» есть. Просто под ним ничего нет. Или почти ничего. Твое любимое платье. Детская игрушка. Твой томик Библии. Типа такого.
Люс сглотнула. Неудивительно, что она ощущала такую пустоту.
— Так Дэниел… Вот почему он не смотрел на могилу.
— Он единственный принимает, что твоя душа где-то в другом месте. Он остался, потому что это самое близкое место, куда он может пойти, чтобы удержать воспоминания о тебе. — Билл подлетел так близко к Дэниелу, что волосы того затрепетали от взмахов каменных крыльев. Люс боролась с желанием оттолкнуть Билла. — Он постарается спать, пока твоя душа где-нибудь не устроится. Пока ты не найдешь свою следующую реинкарнацию.
— Сколько времени это занимает?
— Иногда секунды, иногда годы. Но он не будет спать годами. Хотя ему, наверное, хотелось бы.
Дэниел пошевелился на земле, и Люс подпрыгнула.
Он пошевелился на своем одеяле из снега. Стон боли вырвался из его губ.
— Что происходит? — спросила Люс, падая на колени. Она потянулась к нему.
— Не буди его! — быстро сказал Билл. — Его сон полон кошмаров, но это для него лучше, чем проснуться. Пока твоя душа не устроится в новой жизни, все существование Дэниела похоже на пытку.
Люс разрывалась между желанием облегчить боль Дэниела и попыткой понять, что его пробуждение только все ухудшит.
— Как я говорил, иногда у него что-то вроде бессонницы… и тогда становится действительно интересно. Но ты вряд ли захочешь это увидеть. Не-а.
— Я бы хотела, — сказала она. — Так что происходит?
Пухлые щеки Билла дернулись, словно его на чем-то поймали.
— Ну… ээ… много раз другие падшие ангелы оказываются рядом, — сказал он, не встречаясь с ней глазами. — Они приходят и, знаешь ли, пытаются утешить его.
— Я видела их в Москве. Но ты не об этом говоришь. Ты что-то от меня скрываешь. Что происходит, когда…
— Ты не хочешь видеть эти жизни, Люс. Это та сторона его…
— Эта та сторона его, которая меня любит, не так ли? Пусть даже она темная или плохая, или вызывающая тревогу, мне нужно ее увидеть. Иначе я так и не смогу понять, через что он проходит.
Билл вздохнул.
— Ты так смотришь на меня, словно тебе нужно мое разрешение. Твое прошлое принадлежит тебе.
Люс уже была на ногах. Она осмотрелась, и ее взгляд упал на маленькую тень, протянувшуюся от задней части ее надгробия. Вот. Эта. Люс испугала ее уверенность. Такого раньше не случалось.
На первый взгляд эта тень ничем не отличалась от других теней, которые она неуклюже вызывала в лесах «Прибрежной». Но в этот раз Люс видела что-то в самой тени. Это было не изображение определенного места, а скорее странное серебристое свечение, которое предполагало, что этот вестник отведет ее туда, куда ее душе нужно отправиться дальше.
Он звал ее.
Люс ответила, заглядывая в себя и опираясь на этот свет, чтобы поднять тень с земли.
Осколок темноты отклеился от белого снега и обрел форму, продвигаясь все ближе к ней. Он был глубокого черного цвета, холоднее, чем снег, падающий вокруг, и плыл к Люс, словно гигантский темный лист бумаги. Кожа на ее пальцах потрескалась, и они онемели от холода, пока она разворачивала тень в более широкую управляемую форму. Сердцевина вестника источала знакомый неприятный запах. К тому моменту, как портал стал широким и устойчивым, Люс запыхалась.
— Ты наловчилась, — сказал Билл. В его голосе было какое-то странное напряжение, но Люс не стала тратить время на анализ.
Она также не стала тратить время на восхищение собой — хотя если бы Майлз или Шелби были здесь, они бы сейчас скакали от радости. Пока что это бесспорно был ее самый лучший самостоятельный вызов вестника.
Но их здесь не было. Люс была одна, так что она лишь могла идти в следующую жизнь, наблюдать за другими Люсиндой и Дэниелом, впитывать это, пока это не сложится в какую-то картину. Она ощупала липкие и вязкие края в поисках щеколды или ручки, какого-то входа. Наконец вестник приоткрылся.
Люс сделала глубокий вдох. Посмотрела на Билла. — Ты идешь или как?
С серьезным видом он запрыгнул ей на плечо, ухватился за лацкан шубы, как за повод лошади, и вдвоем они ступили дальше.
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Люс ловила ртом воздух.
Она вышла из темного вестника прямо в вихрь быстро движущегося тумана. Воздух был разреженный и холодный, и каждый вдох ранил, как кинжал. Она не могла отдышаться. Прохладный белый пар тумана сдул за спину ее волосы, прошел по раскинутым рукам, напитал ее одежду росой — и исчез.
И Люс поняла, что стоит на краю самой высокой скалы, которую она когда-либо видела. Она пошатнулась и сделала неуверенный шаг назад, и голова закружилась, когда она увидела, что задела ногой маленький камень. Камешек прокатился вперед на пару сантиметров и упал за край, в бесконечную пропасть.
Она снова ахнула, на этот раз из-за страха высоты. — Дыши, — учил ее Билл. — По большей части люди теряют здесь сознание из-за паники, что не хватает кислорода, а не из-за того, что действительно не хватает кислорода.
Люс сделала аккуратный вдох. Стало немного лучше. Она спустила грязную норковую шубу с плеч и наслаждалась солнечными лучами, подставив им лицо. Но привыкнуть к панораме у нее все еще не получалось.
От самого уступа, на котором она стояла, расстилалась долина, покрытая пятнышками, как казалось, фермерских угодий и затопленными рисовыми полями. А по сторонам ее вершины огромных гор скрывались в тумане.
Далеко впереди виден был высеченный прямо в одном из пологих склонов горы великолепный дворец. Величественно белый, крытый темно-красной черепицей, с бессчетными лестницами по внешним стенам, он был словно из древней сказки.
— Что это за место? Мы в Китае? — спросила она.
— Если бы мы простояли здесь достаточно долго, то да, — сказал Билл, — но прямо сейчас это Тибет, спасибо далай-ламе. Это его территория вон там, — он показал на громадный дворец, — шикарненько, да?
Но Люс не следила за его пальцем. Она услышала смех откуда-то неподалеку и повернулась, чтобы найти его источник.
Ее смех. Этот мягкий счастливый смех, о котором она даже не знала, пока не встретила Дэниела.
Наконец она заметила две фигуры в нескольких сотнях метров на краю уступа. Ей нужно перелезть через несколько валунов, чтобы подобраться поближе, но это будет не слишком сложно. Она пригнулась в своей грязной шубе и стала осторожно пробираться по снегу.
— Эй, полегче! — Билл схватил ее за воротник. — Ты видишь место, где мы можем спрятаться?
Люс осмотрелась: везде только каменные склоны и открытое пространство. Ничто не могло послужить даже защитой от ветра.
— Мы там, где уже не растут деревья, подруга. Ты маленькая, но не невидимая. Тебе придется остаться здесь.
— Но я ничего не вижу…
— Карман шубы, — сказал Билл, — Всегда пожалуйста.
Люс пошарила в кармане шубы — той самой шубы, в которой была на похоронах в Пруссии, — и вытащила совершенно новый, явно очень дорогой театральный бинокль. Она не стала спрашивать Билла, где или когда он достал его, просто поднесла бинокль к глазам и навела резкость.
Вон там.
Они вдвоем стояли лицом друг к другу, их разделяло несколько метров. Черные волосы, заколотые в девчачий пучок, льняное платье цвета розовой орхидеи. Ее прошлая «я» казалась юной и невинной. Она улыбалась Дэниелу, покачиваясь взад-вперед с пяток на носки, словно нервничала, внимательно наблюдая за его каждым движением. В глазах Дэниела было что-то дразнящее, в руках букет круглых белых пионов, и он отдавал их по одному, заставляя ее смеяться все сильнее.
Наблюдая через бинокль, Люс заметила, что их пальцы не соприкасались. Они соблюдали дистанцию. Почему? Это было удивительно.
В других жизнях, за которыми она шпионила, Люс видела столько страсти и голода! Но здесь все было по-другому.
Тело Люс начало гудеть, желая хоть секунды их физического соприкосновения. Если она сама не могла коснуться Дэниела, по крайней мере ее прошлая «я» могла.
Но они сначала просто стояли, а теперь ходили кругами, не подбираясь ближе друг к другу, но и не отходя дальше.
Иногда их смех доносился до Люс.
— Ну? — Билл все пытался всунуть свое лицо рядом с Люс, чтобы посмотреть через одну из линз театрального бинокля. — Чего там?
— Они просто говорят. Они флиртуют, словно незнакомцы, но в то же время кажется, что они хорошо друг друга знают. Не понимаю.
— Так они не спешат. Что тут такого неправильного? — спросил Билл. — А нынешние подростки просто хотят, чтобы все было быстро — бум-бум-БУМ.
— Ничего неправильного, я просто… — Люс запнулась.
Ее прошлая «я» вдруг упала на колени и начала раскачиваться взад и вперед, держась за голову, а потом за сердце. На лице Дэниела промелькнуло выражение ужаса. В своих белых штанах и тунике он, казалось, застыл, словно статуя самого себя. Он потряс головой, его глаза были устремлены в небо, а губы произносили: «Нет. Нет. Нет».
Карие глаза девушки стали дикими и безумными, словно что-то вселилось в нее. Пронзительный крик разлетелся эхом по горам. Дэниел упал на землю и спрятал лицо в ладонях. Он потянулся к ней, но рука зависла в воздухе, так и не прикоснувшись к ее коже. Его тело съежилось и тряслось, а когда настал ключевой момент, он отвернулся.
Одна Люс смотрела, как девушка внезапно стала столбом пламени. Так быстро.
Едкий дым кружился вокруг Дэниела. Он закрыл глаза. Лицо блестело, мокрое от слез. Он выглядел таким же несчастным, как и каждый раз, когда она наблюдала свою смерть у него на глазах. Но в этот раз он был еще и потрясен. Что-то было по-другому. Что-то было неправильно.
Когда Дэниел впервые поведал ей о своем наказании, он сказал, что были жизни, в которых и один поцелуй убивал ее, а в некоторых — даже что-то близкое к поцелую. Одно прикосновение.
Но они не касались друг друга! Люс все это время смотрела очень внимательно. Дэниел был так осторожен, стараясь не подходить слишком близко. Думал ли он, что сможет продлить ей жизнь, держа ее подальше от своих объятий? Или он думал, что сможет перехитрить проклятие, все время держа ее на расстоянии?
— Он даже не касался ее, — пробормотала она.
— Облом, — сказал Билл.
Не коснулся ее ни разу за всю их историю любви. А теперь ему снова придется ждать, не зная, будет ли что-то отличаться в следующий раз. Как надежда могла оставаться живой перед лицом такого поражения? Ничто тут не имело смысла.
— Если он ее не касался, что спровоцировало ее смерть? — она повернулась к Биллу, откинувшему голову назад и смотрящему в небо.
— Горы, — сказал он. — Красиво!
— Ты что-то знаешь, — сказала Люс. — Что это?
Он пожал плечами.
— Я ничего не знаю. Ничего, о чем бы мог тебе рассказать.
Ужасный крик отчаяния разнесся по долине. Отзвук агонии Дэниела отдавался эхом и возвращался, разрастаясь, словно сотни Дэниелов теперь кричали вместе. Люс снова поднесла к глазам бинокль и увидела, как он швыряет цветы на землю.
— Мне нужно к нему! — сказала она.
— Слишком поздно, — сказал Билл, — вот и оно.
Дэниел отошел от края скалы. Сердце Люс колотилось от страха в предчувствии того, что он собирался сделать. А он точно не собирался уснуть. Он побежал, набрав нечеловеческую скорость к тому моменту, когда достиг края обрыва, и бросился вниз.
Люс ждала, когда он откроет крылья. Ждала тихого раската грома, когда они широко раскроются во всем своем великолепии и поразительной красоте, ловя воздух. Она видела, как он поднимался в воздух вот так, и каждый раз это поражало ее до глубины души. Как отчаянно она его любила!
Но на этот раз крылья Дэниела так и не вырвались из спины. Когда он достиг края обрыва, он ступил за него, как обычный человек.
И упал, как обычный человек.
Люс заорала, и ее громкий, полный ужаса крик длился, пока Билл не прижал свою грязную каменную руку к ее рту. Она оттолкнула его, подбежала к краю скалы и подползла вперед.
Дэниел все еще падал. До самого низа было далеко, и она смотрела, как его тело становилось все меньше и меньше.
— Он раскроет крылья, да? — она ахнула. — Он поймет, что будет падать и падать, пока…
Она даже не могла это произнести.
— Нет, — сказал Билл.
— Но…
— Он врежется прямо в землю в нескольких тысячах метров внизу, да, — сказал Билл. — Он переломает все кости. Но не волнуйся, он не может убить себя, как бы ни надеялся на это. — Он повернулся к Люс и вздохнул. — Теперь ты веришь в его любовь?
— Да, — прошептала Люс. Единственное, чего ей хотелось в этот момент, — это прыгнуть со скалы следом за ним. Вот насколько она любила его в ответ.
Но от этого не будет никакого толка.
— Они были так осторожны, — ее голос был напряжен. — Мы оба видели, что произошло, Билл: ничего. Она была так невинна. Так как она могла умереть?
Билл захлебнулся смехом.
— Ты думаешь, что знаешь все о ней просто потому, что видела последние три минуты ее жизни с другой стороны горы?
— Это ты заставил меня использовать бинокль… Ой! — Она замерла. — Подожди! — Что-то не давало ей покоя — то, как на мгновение изменились глаза ее прошлой «я» в последние мгновения.
И внезапно Люс поняла:
— То, что убило ее в этот раз, я бы все равно не смогла увидеть…
Билл перебирал когтями, ожидая, когда она закончит мысль.
— Это происходило внутри нее.
Он медленно похлопал в ладоши.
— Думаю, теперь ты готова.
— Готова к чему?
— Помнишь, что я сказал тебе в Хелстоне? После того как ты поговорила с Роландом?
— Ты не согласился с ним… Насчет моих встреч с моими прошлыми «я»?
— Ты все еще не можешь переписать историю, Люс. Ты не можешь изменить повествование. Если ты попробуешь…
— Я знаю, это исказит будущее. Я не хочу менять прошлое. Мне просто нужно узнать, что происходит — почему я продолжаю умирать. Я думала, дело было в поцелуе или прикосновении, или чем-то физическом. Но все сложнее, мне кажется.
Билл дернул тень за ногами Люс, как матадор, машущий красной мулетой. Ее края сверкнули серебром.
— Готова душу отправить за своими словами? — спросил он. — Готова попасть в 3D?
— Я готова, — Люс ударом открыла вестник и приготовилась к солоноватому ветру внутри. — Подожди, — сказала она, и посмотрела на Билла, парящего рядом. — Что такое 3D?
— Веяние будущего, девочка, — сказал он.
Люс уставилась на него.
— Ладно, есть неблагозвучный технический термин — расщепление, но мне кажется, 3D звучит намного лучше. — Билл нырнул в темный туннель и поманил ее скрюченным пальцем. — Можешь поверить, тебе понравится.

Глава 10
Глубины

Лхаса, Тибет.
30 апреля 1740 г.

Дэниел все еще бежал, когда почувствовал землю под ногами.
Ветер обдувал его тело. Солнце казалось так близко. Он все бежал и бежал, и понятия не имел, где находится. Он вырвался из вестника, не зная этого, и хотя все казалось правильным, какое-то воспоминание мучило его. Что-то было не так.
Его крылья!
Их не было. Нет — они все еще были, конечно же, но он не испытывал желания их раскрыть, никакого обжигающего желания полета. Вместо знакомого желания взмыть в небо его тянуло вниз.
Воспоминание поднималось из глубин его сознания. Он приближался к чему-то болезненному, чему-то опасному. Его взгляд сосредоточился на пространстве впереди…
И он ничего не увидел, только воздух.
Дэниел отшатнулся назад, размахивая руками, его ноги заскользили по камням. Он упал на землю и остановился за мгновение до того, как скатиться с неизмеримо высокой скалы.
Переведя дух, он осторожно подвинулся, чтобы посмотреть через край.
Под ним — такая зловеще знакомая пропасть. Она встал на четвереньки и стал всматриваться в широко раскинувшуюся тьму. Он все еще был там, внизу? Вестник выкинул его сюда до или после того, как это произошло?
Вот почему его крылья не вырвались. Они помнили агонию его жизни и остались сложенными.
Тибет. Где всего лишь его слова убили ее. Люсинда в этой жизни была воспитана такой целомудренной, что даже не касалась его. И хотя до боли хотелось прикоснуться к ее коже, Дэниел уважал ее желания, в тайне надеясь, что ее отказ поможет обдурить проклятие. Но в дураках снова остался он сам. Конечно, наказание было намного сложнее и его провоцировало не прикосновение.
А теперь он вернулся на место, где ее смерть привела его к отчаянию настолько всепоглощающему, что он попытался положить конец своей боли.
Словно это было возможно.
Все время падения вниз он знал, что ничего не получится. Самоубийство было привилегией смертных, роскошью, которую ангелы не могли себе позволить.
Его трясло от воспоминаний. Это была не просто агония разбитого о камни и ставшего черно-синим тела. Нет, дело было в случившемся потом. Он лежал там несколько недель, его тело застряло в темной пустоте между двумя громадными валунами. Иногда он приходил в сознание, но его разум настолько потонул в несчастье, что он не мог думать о Люсинде. Он ни о чем не мог думать.
В чем и был весь смысл.
Тем не менее, как и положено ангелам, его тело зажило быстрее и совершеннее, чем была способна зажить его душа.
Срослись кости. Затянулись раны, оставив только аккуратные шрамы, которые со временем исчезли совсем. Восстановились здоровые органы, практически перемолотые при падении. И слишком скоро снова забилось его сильное сердце.
Его нашла Гэбби чуть больше месяца спустя, помогла ему выбраться из расщелины, наложила шины на крылья и унесла его из этого места. Она заставила его поклясться, что он больше никогда этого не сделает. Она заставила его поклясться всегда сохранять надежду.
А теперь он снова здесь. Он поднялся на ноги и, пошатываясь, снова встал на краю.
— Нет, пожалуйста. О Господи, не надо! Я просто не смогу пережить, если ты прыгнешь.
Это был не голос Гэбби. Этот голос был полон сарказма. Дэниел понял, кому он принадлежал, еще до того, как повернулся.
Кэм пристроился у стены из высоких черных валунов. Над бесцветной землей он расстелил огромный коврик для молитв, сотканный из ярких нитей цвета вина и охры. Он покачал подгоревшей ногой яка в руке и откусил огромный кусок жилистого мяса.
— Хотя какого черта? — Кэм, жуя, пожал плечами. — Давай, прыгай. Хочешь, чтобы я передал Люс твои последние слова?
— Где она? — Дэниел направился к нему, сжав кулаки. Был ли расположившийся перед ним Кэм из этого времени? Или он был анахронизмом, путешественником во времени, как и сам Дэниел?
Кэм кинул обглоданную кость со скалы и встал, вытирая жирные руки о джинсы. Анахронизм, решил Дэниел.
— Ты чуть упустил ее. Снова. Что тебя так задержало? — Кэм протянул маленькую оловянную тарелку, полную еды. — Пельмешек хочешь? Они божественны.
Дэниел выбил тарелку из его рук.
— Почему ты ее не остановил? — Он побывал на Таити, в Пруссии, а теперь здесь, в Тибете, быстрее, чем обычный смертный переходит улицу. Ему всегда казалось, что он следует за Люс по пятам. И всегда она оказывалась вне его досягаемости. Как ей удавалось опережать его?
— Ты сказал, что моя помощь не нужна.
— Но ты видел ее? — потребовал ответа Дэниел.
Кэм кивнул.
— Она видела тебя?
Кэм покачал головой.
— Хорошо, — Дэниел осмотрел голую вершину горы, пытаясь представить здесь Люс. Он быстро оглянулся в поисках ее следов. Но ничего не было. Серая земля, черные камни, резкий ветер, совсем никакой жизни — ему это место показалось самым одиноким в мире.
— Что случилось? — спросил он, допрашивая Кэма. — Что она сделала?
Кэм спокойно прошелся вокруг Дэниела.
— Она, в отличие от объекта ее воздыхания, безупречно рассчитала время. Она прибыла как раз вовремя, чтобы увидеть свою собственную великолепную смерть — хорошую на этот раз. Она очень живописно смотрелась на фоне такого поразительного пейзажа. Даже ты мог бы признать это. Нет?
Дэниел быстро отвел глаза.
— Так на чем я остановился? Хммм, ее великолепная смерть, я уже сказал это… Ах да! Она оставалась достаточно долго, чтобы увидеть, как ты кинулся с обрыва, забыв воспользоваться крыльями.
Дэниел понурился.
— Это ни к чему не привело.
Дэниел резко поднял голову и схватил Кэма за горло.
— Думаешь, я поверю, что ты просто наблюдал? И не поговорил с ней? Не узнал, куда она направляется дальше? Не постарался остановить ее?
Кэм что-то проворчал и вырвался. — Я не был рядом с ней. Когда я достиг этого места, она уже ушла. Опять же, ты сказал, что тебе не нужна моя помощь.
— Она и не нужна. Держись подальше. Я сам справлюсь.
Кэм усмехнулся и снова опустился на коврик, скрестив ноги.
— Дело в том, Дэниел, — сказал он, поднося горсть сушеных ягод годжи ко рту, — что даже если бы я верил, будто ты справишься сам — а основываясь на твоих успехах, я в это не верю, — он помахал пальцем, — ты не одинок в этом. Все ее ищут.
— Что ты имеешь в виду под «все»?
— Когда ты отправился за Люс в ночь сражения с изгоями, думаешь, все остальные просто сели и стали играть в канасту? Гэбби, Роланд, Молли, Арриана, даже те два маленьких идиота-нефилима — все они пытаются где-то найти ее.
— Ты позволил им это сделать?
— Я никому не сторож, брат.
— Не называй меня так, — огрызнулся Дэниел. — Не могу в это поверить. Как они могли? Это моя обязанность…
— По доброй воле, — Кэм пожал плечами, — в последнее время это в моде.
Крылья Дэниела горели, прижатые к его спине, бесполезные. Что он мог поделать с полудюжиной анахронизмов, болтающихся по прошлому? Его товарищи, падшие ангелы, знали, насколько прошлое хрупко, и они будут осторожны. Но Шелби и Майлз? Они просто дети. Они будут беспечными. Они не будут знать, как себя вести, и могут все уничтожить ради Люс. Они могут уничтожить и саму Люс.
Нет. Дэниел не предоставит никому из них шанса добраться до нее раньше, чем он.
И все же — Кэм это сделал.
— Как я могу верить тебе, что ты не вмешался? — спросил Дэниел, пытаясь не показывать своего отчаяния.
Кэм закатил глаза.
— Потому что ты знаешь, что я знаю, как опасно вмешательство. Наши конечные цели могут отличаться, но нам обоим надо, чтобы она вышла из этого живой.
— Послушай меня, Кэм. На кону все.
— Не принижай меня. Я знаю, что на кону. Ты не единственный, кто уже боролся слишком долго.
— Я… я боюсь, — признался Дэниел. — Если она кардинально изменит прошлое…
— Это может изменить ее, когда она вернется в настоящее? — продолжил Кэм. — Да, я тоже боюсь.
Дэниел закрыл глаза.
— Это будет значить, что любой ее шанс вырваться из проклятия…
— Будет растрачен.
Дэниел внимательно посмотрел на Кэма. Они не разговаривали друг с другом вот так — как братья — уже не один век.
— Она была одна? Уверен, что никто другой к ней не подобрался?
Мгновение Кэм смотрел мимо Дэниела, на какое-то место на вершине горы за ними. Оно выглядело таким же пустым, каким Дэниел себя ощущал. Кэм колебался, и от этого мурашки побежали по шее Дэниела.
— Никто из других до нее не добрался, — наконец сказал Кэм.
— Уверен?
— Это я ее видел здесь. Это ты никогда вовремя не приходишь. Кроме того, то, что она где-то там, лишь твоя вина.
— Это неправда. Не я показал ей, как пользоваться вестниками.
Кэм горько рассмеялся.
— Я не о вестниках, тупица. Я имею в виду — она думает, что дело только в вас двоих. Глупая любовная ссора.
— Дело действительно в нас двоих, — голос Дэниела звенел от напряжения. Он хотел бы взять булыжник за головой Кэма и уронить ему на голову.
— Лжец! — Кэм вскочил на ноги, горячая ярость сверкнула в его зеленых глазах. — Все намного сложнее, и ты об этом знаешь. — Он отвел назад плечи, и гигантские крылья с мраморными разводами заполнили пространство своим золотым великолепием, на мгновение закрыв солнце. Когда они наклонились в сторону Дэниела, он отошел назад в отвращении. — Тебе бы лучше найти ее, прежде чем она — или кто-то другой — придет и перепишет всю историю. И сделает тебя, меня, все это, — Кэм щелкнул пальцами, — вымершими.
Дэниел зарычал, раскрыл свои серебряно-белые крылья, чувствуя, как они распахиваются, дрожа, пульсируя, рядом с крыльями Кэма. Теперь ему было теплее и он чувствовал, что способен на все.
— Я с этим разберусь… — начал он.
Но Кэм уже взлетел, и взмах его крыльев заставил маленькие торнадо пыли спиралью кружиться над землей. Дэниел, прикрыв глаза от солнца, смотрел на золотые крылья на фоне неба, которые через мгновение исчезли.

Глава 11
Любовь с первого взгляда

Версаль, Франция.
14 февраля 1723 г.

Всплеск.
Люс вышла из вестника под водой.
Она открыла глаза, но от теплой мутной воды их так защипало, что она снова зажмурилась. Мокрая одежда тянула ее вниз. Она вывернулась из норковой шубы, которая стала медленно опускаться на дно. Люс с силой брыкнула ногами в воде, чтобы вырваться на поверхность и глотнуть воздуха.
Воздух был всего в нескольких сантиметрах над ее головой.
Люс ахнула, а потом ее ноги нащупали дно и она встала. Вытерла воду с глаз. Она была в ванне.
Только это была самая большая ванна, которую она в своей жизни видела, размером с маленький бассейн. Она была в форме фасолины, сделана из гладчайшего фарфора и стояла в центре гигантской комнаты, похожей на галерею музея. Высокие потолки были покрыты портретами-фресками темноволосой семьи, выглядевшей по-королевски. Цепь из золотых роз обрамляла каждый бюст, а толстенькие херувимы с фанфарами парили между ними в небе. Вдоль каждой из стен, покрытых обоями с рисунком из изящных завитков бирюзового, розового и золотого цвета, стояли несоразмерно большие, покрытые роскошной резьбой деревянные шкафы.
Люс опустилась обратно в воду. Где она находится? Рукой она провела по поверхности воды, раздвинув десять сантиметров пенистых пузырей консистенции крема шантильи. Выплыла губка размером с подушку, и Люс поняла, что не мылась с Хелстона. Она была грязной. Губкой она оттерла лицо, а потом сняла остальную одежду и бросила ее за край ванны.
И тогда Билл медленно выплыл из воды и стал парить в полуметре от поверхности. Вода в той части ванны, из которой он поднялся, была темной и мутной от грязи горгульи.
— Билл! — крикнула она. — Не видишь, что ли, что мне нужно несколько минут побыть одной?
Он поднял руку и прикрыл глаза.
— Ты еще не перестала бултыхаться там, Челюсти? — спросил он, другой рукой стирая пузырьки пены с лысой головы.
— Мог бы предупредить, что я окажусь под водой! — сказала Люс.
— Я предупредил! — Он прыгнул на край ванны и прошелся по нему, раскачиваясь, пока не оказался перед лицом Люс. — Когда мы выбирались из вестника. Ты просто не услышала, потому что уже была под водой!
— Огромное спасибо за помощь.
— Тебе в любом случае нужно было искупаться, — сказал он, — это важный вечер для тебя, дорогуша.
— Почему? Что произойдет?
— Что произойдет? Она еще спрашивает! — Билл схватил ее за плечо. — Всего лишь самый великолепный бал с тех пор, как король-солнце отбросил коньки! И какая разница, если этот бум устраивает его жирный сын-подросток? Он все равно будет проходить в самой большой, самой великолепной бальной зале Версаля — и там будут все!
Люс пожала плечами. Бал — это звучало здорово, но к ней не имело никакого отношения.
— Я поясню, — сказал Билл. — Там будут все, включая Лис Виржили, принцессу Савойскую. Ничего не напоминает? — он щелкнул Люс по носу. — Это ж ты.
— Хммм, — сказала Люс, кладя голову на мыльный борт ванны. — Похоже, это важная ночь для нее. Но что делать мне, пока они все на балу?
— Слушай, помнишь, когда я сказал тебе…
Ручка двери большой ванной комнаты поворачивалась. Билл посмотрел на нее.
— Продолжение следует.
Когда дверь открылась, он зажал пальцами нос и исчез под водой. Люс извернулась и ногой отпихнула его в другой конец ванны. Он вынырнул, сердито посмотрел на нее и поплыл на спине в мыльной воде.
Билл, возможно, и был невидим для стоящей в дверях милой девушки с кудрями цвета кукурузы, одетой в длинное платье клюквенного цвета. Но не для Люс. При виде кого-то в ванне девушка отшатнулась назад.
— О, ваше высочество! Простите меня! — сказала она на французском. — Мне сказали, что эта комната пуста. Я… я набрала ванну для принцессы Елизаветы, — она показала на ванну, в которой отмокала Люс, — и уже собиралась отправить ее сюда вместе с фрейлинами.
— Ну, — Люс отчаянно старалась выглядеть более величественно, чем ощущала себя, — значит, ты не можешь отправить ее сюда. Или ее фрейлин. Это мои комнаты, и я собираюсь спокойно помыться.
— Простите, — сказала девушка, кланяясь, — тысяча извинений.
— Все нормально, — быстро сказала Люс, когда увидела искреннее отчаяние девушки. — Должно быть, произошло недоразумение.
Девушка присела в реверансе и начала закрывать дверь. Билл высунул свою рогатую голову над поверхностью воды и прошептал:
— Одежда!
Люс голой ступней запихнула его обратно.
— Подожди! — позвала она девушку, которая снова медленно открыла дверь. — Мне нужна твоя помощь. Чтобы одеться для бала.
— А что насчет ваших фрейлин, принцесса Лис? Агата или Элоиза…
— Нет, нет. Мы поссорились, — поспешно сказала Люс, стараясь не говорить слишком много, чтобы не выдать себя полностью. — Они выбрали для меня самое… хм… жуткое платье. Поэтому я их отослала. Это важный бал, знаешь ли.
— Да, принцесса.
— Сможешь для меня что-нибудь найти? — Люс кивнула на шкаф.
— Я? П-помочь вам одеться?
— Ты ведь тут одна, не так ли? — сказала Люс, надеясь, что какая-нибудь одежда из шкафа ей будет впору и хоть как-то подойдет для бала. — Как тебя зовут?
— Анн-Мари, принцесса.
— Отлично, — сказала Люс. Пытаясь подражать Люсинде из Хелстона, она просто добавила заносчивости. И еще немного «всезнайства» Шелби на всякий случай. — Начинай, Анн-Мари. Я не собираюсь опаздывать из-за твоей нерасторопности. Будь умницей и принеси мне платье.
***
Десять минут спустя Люс стояла перед огромным тройным зеркалом, восхищаясь вышивкой на лифе первого платья, которое Анн-Мари вытащила из шкафа.
Платье было ярусное, из черной тафты, плотно собранной на талии, а потом переходящей в великолепную пышную юбку-колокол до земли. Волосы Люс собрали на затылке, а потом убрали под темный тяжелый парик с изящными завитками. Ее лицо светилось от пудры и румян. На ней было невозможное количество одежды, которая весила, казалось, килограммов двадцать. И как девушки передвигались в такой одежде? И тем более танцевали?
Анн-Мари затянула корсет потуже вокруг талии Люс, и та с открытым ртом посмотрела на свое отражение. Из-за парика она выглядела лет на пять старше. И она никогда не носила такого декольте. Ни в одной из жизней.
На долю секунды она позволила себе забыть о волнении из-за встречи с принцессой, одной из ее прошлых «я». Отступило на задний план и сомнение, увидит ли она снова Дэниела до того, как превратит их любовь в хаос. Люс позволила себе побыть просто девушкой, собирающейся на бал, ведь когда у тебя такое красивое платье, забываешь даже дышать.
— Все готово, принцесса, — благоговейно прошептала Анн-Мари. — Теперь я вас покину, если позволите.
Как только Анн-Мари закрыла за собой дверь, Билл вылетел из воды, разбрызгивая мыльную воду по всей комнате. Он пролетел над шкафом, уселся на маленькую бирюзовую шелковую скамеечку для ног и, показывая пальцем на платье Люс, на ее парик, а потом снова на платье, воскликнул:
— О-ля-ля! Горячо.
— Это ты еще мои туфли не видел. — Она подняла подол и показала пару остроносых изумрудно-зеленых туфель на каблуках, украшенных нефритовыми цветами. Туфли были того же цвета, что и кружева на корсете ее платья. И это были самые необыкновенные туфли, какие Люс когда-либо видела и тем более надевала на ноги.
— Ух! — взвизгнул Билл. — Весьма в стиле рококо.
— Так я правда это делаю? Я просто иду вниз и притворяюсь…
— Не притворяйся, — Билл покачал головой. — Будь. Будь хозяйкой этого декольте, девочка, ведь ты сама знаешь, что хочешь этого.
— Ладно, сделаю вид, что ты этого не говорил. — Люс скривилась со смешком. — Так что я пойду вниз и «буду», или как там. Но что мне делать, если я столкнусь с прошлой «я»? Я ничего о ней не знаю. Я просто…
— Возьми ее за руку, — таинственно сказал Билл. — Уверен, она будет очень тронута таким жестом.
Билл на что-то намекал, это было ясно, но Люс ничего не понимала. Потом она вспомнила его слова прямо перед тем, как они нырнули в последний вестник.
— Расскажи мне о «3D».
— Ага, — Билл притворился, что облокачивается о невидимую стену в воздухе. Его крылья стали размытым пятном, пока он парил перед ней. — Знаешь, есть вещи слишком неземные, чтобы их объяснять скучными старыми словами. Например, как ты млеешь, когда Дэниел долго целует тебя, или как жар распространяется по твоему телу, когда его крылья раскрываются темной ночью…
— Не надо, — рука Люс невольно подлетела к сердцу. Не было слов, которые могли бы описать, что она испытывала к Дэниелу. Билл смеялся над ней, но это не значило, что было менее болезненно находиться так долго вдали от Дэниела.
— То же самое и с 3D. Тебе просто придется испытать это, чтобы понять.
Как только Билл открыл дверь перед Люс, звуки далекого оркестра и вежливого бормотания огромной толпы хлынули в комнату. Она чувствовала, как что-то ее тянет туда. Может, это был Дэниел. Может, Лис.
Билл изобразил поклон в воздухе.
— После вас, принцесса.
Она последовала на шум, вниз по широкой, изогнутой дугой золотой лестнице, а музыка становилась все громче с каждым шагом. Проходя через анфиладу пустых залов, Люс почувствовала аппетитные ароматы жареной куропатки, печеных яблок и картофельного гратена. И запах парфюма — такой насыщенный, что едва можно было вздохнуть, не закашлявшись.
— Теперь ты рада, что я заставил тебя помыться? — спросил Билл. — На один пузырек одековони меньше будет пробивать дыру в озоновом слое.
Люс не ответила. Она оказалась в длинной зеркальной зале, и перед ней двое женщин и мужчина шли ко входу в главную залу. Женщины не шли, они плыли. Их платья — желтое и голубое — шелестели по полу. Мужчина шел между ними. На нем была белая рубашка-гофре под длинным серебряным камзолом, а каблуки туфель были практически такие же высокие, как у Люс. У всех троих были парики сантиметров на тридцать выше того, что был на голове у Люс, который и так оказался огромным и весил примерно тонну. Наблюдая за ними, Люс казалась себе неуклюжей из-за юбок, раскачивающихся из стороны в сторону при ходьбе.
Они обернулись, чтобы посмотреть на нее, и все три пары глаз сузились, словно они сразу же смогли определить, что ее воспитывали не для того, чтобы посещать балы высшего общества.
— Игнорируй их, — сказал Билл, — в каждой эпохе есть снобы. В конце концов, у них ничего против тебя нет.
Люс кивнула, пристроившись за троицей, входящей через инкрустированные зеркалами двери в бальную залу. Ту самую бальную залу. Всем залам залу.
Люс не могла побороть себя. Она резко остановилась и прошептала:
— Вау.
Зал был по-королевски великолепен: дюжины канделябров низко свисали с высокого потолка, сверкая яркими белыми свечами. Если стены не были зеркальными, то были покрыты золотом. Паркетный пол для танцев, казалось, тянулся до соседнего города, и его окружали длинные столы с белыми скатертями, уставленные красивыми фарфоровыми сервизами, тарелками с пирожными и печеньем и большими хрустальными бокалами, наполненными рубиновым вином. Тысячи белых нарциссов выглядывали из темно-красных ваз, установленных на дюжине столов.
На дальней стороне комнаты стояли в ряд изящно одетые молодые женщины. Их было около десяти, они стояли вместе, шепчась и смеясь перед большими золотыми дверьми.
Еще одна группа людей собралась вокруг гигантской хрустальной чаши с пуншем рядом с оркестром. Люс налила себе бокал.
— Простите, — обратилась она к двум женщинам рядом с собой. Их изысканные серые кудри создавали одинаковые башни на головах. — Для чего эти девушки выстроились в линию?
— Как же! Чтобы понравиться королю, конечно, — рассмеялась одна из женщин. — Эти мадемуазель рассчитывают так ему понравиться, чтобы это привело к браку.
Брак? Но они выглядели такими юными. Внезапно Люс накрыла волна жара, кожу начало покалывать и она поняла: Лис была в ряду девушек.
Люс сглотнула и постаралась рассмотреть каждую молодую женщину. Вот она, третья в ряду, одетая в великолепное длинное черное платье, едва отличающееся от того, что надето на Люс. Ее плечи укрывала черная бархатная пелерина, а глаза были прикованы к полу. Она не смеялась с остальными девушками и выглядела такой же раздосадованной, какой себя ощущала Люс.
— Билл, — прошептала Люс.
Но тот подлетел прямо к ее лицу и поднес палец к толстым каменным губам, заставляя ее умолкнуть.
— Только сумасшедшие разговаривают с невидимыми горгульями, — прошипел он, — а сумасшедших не приглашают на балы. Так что — тсс!
— Но что…
– Тсс!
Что насчет 3D?
Люс сделала глубокий вдох. Последняя инструкция Билла — взять Лис за руку…
Она пересекла пространство для танцев и, проходя мимо слуг с подносами фуа-гра и бокалами ликера шамбор, направилась вперед, при этом чуть не врезавшись в девушку, которая пыталась влезть в очередь перед Лис, притворяясь, будто шепчет что-то подруге.
— Простите, — сказала Люс и увидела, что глаза Лис расширились, а губы раскрылись, испуская тихий смущенный вздох.
Но Люс не могла дожидаться реакции Лис. Она потянулась, ухватила ее за руку и сжала ее. Их руки совместились, словно кусочки пазла.
Живот Люс скрутило, словно она ухнула вниз с самого верха американских горок. Ее кожа завибрировала, и на нее нашло сонное тихое ощущение качки. Она почувствовала, как веки закрываются, но какой-то инстинкт подсказывал крепко держаться за руку Лис.
Она моргнула, и Лис моргнула — они обе моргнули одновременно, — и Люс видела себя в глазах Лис… а потом видела себя глазами Лис… А потом…
Она совсем никого перед собой не видела.
— Ой! — вскрикнула Люс, и ее голос прозвучал так же, как и всегда. Она посмотрела на свои руки, которые тоже выглядели как всегда. Ощупала лицо, волосы, парик — все было таким же, как и раньше. Но что-то… Что-то изменилось.
Она подняла подол платья и взглянула на туфли.
Они были пурпурного цвета, с высокими ромбовидными каблуками и элегантными серебряными бантами на лодыжках.
Что она наделала?
А потом она поняла, что Билл имел в виду под «3D».
Люс буквально попала в тело Лис.
Она ошарашенно огляделась. К ее ужасу, ни одна из девушек в очереди не двигалась. И все вокруг, на кого бы ни посмотрела Люс, застыли. Словно весь бал поставили на паузу.
— Видишь? — голос Билла раздался у самого ее уха, и она почувствовала горячее дыхание горгульи. — Для этого нет слов, не так ли?
— Что происходит, Билл? — Люс повысила голос.
— Прямо сейчас — ничего. Мне пришлось притормозить всю вечеринку на тот случай, если ты впадешь в истерику. Как только разберемся со всем этим 3D, я снова все запущу.
— То есть… Никто сейчас этого не видит? — спросила Люс и медленно помахала рукой перед лицом красивой брюнетки, стоявшей перед Лис. Девушка даже не дернулась. Не моргнула. Ее лицо с открытым ртом застыло в бесконечной ухмылке.
— Не-а. — Билл продемонстрировал это, высунув язык и пошевелив им рядом с ухом одного из мужчин постарше, который застыл с улиткой, поднесенной ко рту. — Пока я не щелкну.
Люс выдохнула, снова испытывая странное облегчение от того, что Билл ей помогает. Ей нужно было несколько минут, чтобы привыкнуть к мысли, что она была… и была ли она действительно…
— Я внутри своей прошлой «я», — сказала она.
— Да.
— Тогда куда я сама делась? Где мое тело?
— Ты где-то там, — он постучал пальцем по ее ключице, — ты снова выпрыгнешь, когда… Ну, когда придет время. Но пока что ты полностью спряталась внутри себя прошлой. Как милая маленькая черепашка в позаимствованном панцире. Но только это значительнее. Когда ты в теле Лис, ваши сущности связаны и в комплекте идет много всего интересного. Ее воспоминания, страсти, манеры — к счастью для тебя. Конечно, тебе также нужно справляться с ее недостатками. Эта, если я правильно помню, любит ляпнуть что-нибудь невпопад. Так что будь настороже.
— С ума сойти, — прошептала Люс. — То есть найди я Дэниела, я смогла бы ощутить то, что она к нему испытывает.
— Ну да. Только ты должна понимать, что как только я щелкну пальцами, у Лис появятся обязанности на этом балу, в которые Дэниел не входит. Это вообще не его сцена, и этим я хочу сказать, что охрана ни за что не пустит сюда бедного конюха.
Люс все это совершенно не волновало. Будь он хоть конюхом, хоть кем угодно еще, она его найдет. Она не в силах ждать. Находясь внутри тела Лис, она сможет обнять его и даже поцеловать. Ожидание этого было невыносимым.
— Ку-ку. — Билл ткнул каменным пальцем ей в висок. — Готова или нет? Забирайся туда, посмотри, что сможешь увидеть — а потом выбирайся, пока не поздно, если понимаешь, о чем я.
Люс кивнула. Она расправила черное платье Лис и подняла голову повыше.
— Давай, щелкай.
— И… Поехали. — Билл щелкнул пальцами.
На долю секунды все движение на балу застопорилось, как поцарапанная пластинка. Потом каждый слог в середине разговора, каждое дуновение парфюма в воздухе, каждая капля пунша, катящаяся по украшенному драгоценностями горлу, каждая нота каждого музыканта в оркестре — все продолжилось, выровнялось, все пошло, как будто ничего в мире и не происходило.
Только Люс изменилась. Ее разум атаковали тысячи слов и образов. Большой загородный дом с соломенной крышей у подножия Альп. Рыжая лошадь по имени Гош. Повсюду запах соломы. Один пион на длинном стебле на ее подушке. И Дэниел. Дэниел. Дэниел. Идущий от колодца с четырьмя тяжелыми ведрами воды на шесте, лежащем на плечах. Вот он с утра первым делом чистит Гоша, чтобы Лис могла отправиться на нем на прогулку. Когда дело доходило до маленьких милых услуг для Лис, Дэниел ничего не упускал, даже несмотря на работу, которую выполнял для ее отца. Его лиловые глаза всегда ее находили. Дэниел в ее снах, в сердце, в объятиях. Это было похоже на вспышку воспоминаний Люськи, пришедшую к ней в Москве, когда она дотронулась до церковной ограды — но сильнее, более всепроникающе, как естественная часть ее.
Дэниел был там. На конюшне в крыле для слуг. Он был там. И она найдет его.
Что-то прошелестело рядом с шеей Люс. Она подпрыгнула.
— Это всего лишь я, — Билл порхал над ее пелериной. — Ты хорошо справляешься.
Большие золотые двери главной залы отворили два лакея, стоявшие по стойке смирно по бокам. Девушки в очереди перед Люс захихикали от волнения, а потом тишина опустилась на зал. А в это время Люс искала кратчайший путь отсюда и прямо в объятия Дэниела.
— Сосредоточься, Люс, — сказал Билл, словно читая ее мысли. — Тебя скоро призовет твой долг.
Оркестр заиграл первые вычурные аккорды «Ballet de Jeunesse», и внимание всех в зале сместилось. Люс проследила за остальными взглядами и ахнула: она узнала человека с повязкой на одном глазу, который стоял в проходе, наблюдая за толпой.
Это был герцог Бурбонский, кузен короля.
Он был высокий и худощавый, и такой же увядший, как бобовый стебель в засуху. Синий бархатный камзол с орнаментом сидел на нем скверно; лиловый пояс был в цвет чулок на его тощих ногах-прутиках. Его претенциозный парик и молочно-белое лицо были особенно уродливы.
Она узнала герцога не потому, что видела его портрет в учебнике истории. Она знала о нем слишком много. Она знала все. И как королевские фрейлины обменивались непристойными шутками о печальном размере герцогского скипетра. И как он потерял глаз (происшествие на охоте на в одной из поездок, к которой он присоединился, чтобы умилостивить короля). И как прямо сейчас герцог собирался послать девушек, которых заранее отобрал как подходящих для заключения брака, к двенадцатилетнему королю, ждущему внутри.
А Люс — вернее, Лис — была первой фавориткой герцога на эту роль. Это и было причиной тяжелого, болезненного ощущения в груди: Лис не могла выйти замуж за короля, потому что любила Дэниела. Она страстно любила его уже долгие годы. Но в этой жизни Дэниел был слугой и им приходилось прятать свои романтические отношения. Люс испытывала парализующий страх Лис — если она понравится королю сегодня вечером, вся надежда на жизнь с Дэниелом исчезнет.
Билл предупреждал ее, что 3D-ощущения будут сильными, но Люс не была готова к такому потоку эмоций: все страхи и сомнения, когда-либо возникающие у Лис, теперь нахлынули на Люс. Все надежды и мечты. Это было слишком.
Она ахнула и стала оглядывать бальную комнату — только бы не смотреть на герцога. И внезапно поняла, что знает все об этом времени и месте. И почему король ищет невесту, хотя уже помолвлен. Она узнавала половину лиц, движущихся вокруг нее по бальной зале, знала их истории, и знала, кто ей завидовал. Она знала, как стоять в корсетном платье, чтобы было удобно дышать. И знала, судя по ее профессиональному взгляду на танцоров, что Лис учили искусству бальных танцев с детства.
Так странно быть в теле Лис, словно Люс сразу была и призраком, и преследуемым им.
Оркестр доиграл мелодию, и человек рядом с дверью ступил вперед и прочитал из свитка:
— Принцесса Лис Савойская.
Люс подняла голову с большей грацией и уверенностью, чем сама ожидала, и приняла руку молодого человека в бледно-зеленом камзоле, появившегося, чтобы отвести ее в приемную короля.
Оказавшись в пастельно-голубой комнате, Люс старалась не таращиться на короля. Его громадный серый парик выглядел глупо над маленьким вытянутым лицом. Его бледно-голубые глаза уставились на очередь из герцогинь и принцесс — все они были красивы и изящно одеты — так голодающий смотрит на свинью на вертеле.
Прыщавое лицо человека на троне принадлежало всего лишь ребенку.
Людовик XV получил корону, когда ему было только пять лет. В соответствии с волей его умирающего отца он был помолвлен с испанской инфантой, которая была еще младенцем. Это был союз, заключенный в аду. Молодой король был слабым и болезненным, и никто не ожидал, что он проживет достаточно долго, чтобы произвести на свет наследника вместе с испанской инфантой, которая и сама могла умереть, не достигнув детородного возраста. Поэтому королю нужно было найти консорта для рождения наследника. Что объясняло роскошный праздник и дам, выстроившихся напоказ.
Люс теребила ленту на платье, чувствуя себя смешно. Остальные девушки казались такими терпеливыми. Может быть, они действительно хотели выйти замуж за прыщавого двенадцатилетнего короля Людовика, хотя Люс не могла понять, как такое возможно. Они все были такими элегантными и красивыми — от русской принцессы Елизаветы в сапфировом бархатном платье с воротником, отороченным заячьим мехом, до польской принцессы Марии, чьи носик-кнопка и полные красные губы делали ее головокружительно привлекательной, — и все смотрели на мальчика-короля широко открытыми глазами, полными надежды.
Но он уставился прямо на Люс. С довольной ухмылкой, от которой у нее внутри все перевернулось.
— Вот эта, — он лениво показал на нее, — я хочу увидеть ее поближе.
Герцог появился рядом с Люс, аккуратно подталкивая ее в плечо своими длинными ледяными пальцами.
— Представьтесь, принцесса, — тихо сказал он. — Такая возможность выпадает один раз в жизни.
Часть, принадлежащая Люс, простонала, но внешне всем заправляла Лис. Она практически подплыла к королю, присела в реверансе с идеальным наклоном головы, протягивая руку для поцелуя. Этого от нее ожидала ее семья.
— Ты не потолстеешь? — выпалил король, разглядывая затянутую в корсет талию девушки. — Мне нравится, как она сейчас выглядит, — сказал он герцогу, — но я не хочу, чтобы она толстела.
Будь она одна в своем теле, Люс сказала бы королю, что думает о его «привлекательной» внешности. Но Лис идеально держала себя в руках, и Люс услышала свой ответ:
— Надеюсь всегда доставлять удовольствие моему королю своей внешностью и темпераментом.
— Да, конечно, — промурлыкал герцог, обходя вокруг Люс. — Я уверен, его величество может держать принцессу на выбранной им диете.
— Что насчет охоты? — спросил король.
— Ваше величество, — начал герцог, — это недостойно королевы. У вас множество других компаньонов для охоты. Я, например…
— Мой отец — отличный охотник, — сказала Люс. Ее разум судорожно пытался что-то придумать — что угодно, — что помогло бы ей сбежать отсюда.
— Тогда мне нужно делить постель с твоим отцом? — ухмыльнулся король.
— Зная, что вашему величеству нравится оружие, — сказала Люс, пытаясь сохранить вежливый тон, — я принесла вам подарок — самое драгоценное охотничье ружье моего отца. Он попросил принести его вам сегодня вечером, но я не была уверена, когда удостоюсь чести с вами познакомиться.
Теперь она завладела королевским вниманием целиком. Он сидел на краешке трона.
— Как оно выглядит? На торце приклада есть драгоценные камни?
— Приклад… вырезан из вишневого дерева, — сказала она, скармливая королю детали, которые Билл выкрикивал, стоя рядом с королевским креслом. — Канал ствола был сделан… сделан…
— О, что бы впечатлило его? Русским работником по металлу, который теперь работает на царя. — Билл наклонился над пирожными короля и фыркнул с голодным видом. — Хорошо выглядят.
Люс повторила фразу Билла, а потом добавила:
— Я могла бы принести его вашему величеству, если бы мне было позволено пойти за ним в мою комнату…
— Слуга может принести оружие завтра, уверен в этом, — сказал герцог.
— Я хочу увидеть его сейчас. — Король скрестил руки на груди и стал казаться еще младше, чем был на самом деле.
— Пожалуйста! — Люс повернулась к герцогу. — Мне будет очень приятно самой подарить его величеству ружье.
— Идите. — Король щелкнул пальцами, отпуская Люс.
Люс хотела развернуться на каблуках, но Лис знала, что никто не поворачивается спиной к королю, поэтому она поклонилась и попятилась, чтобы выйти из комнаты. Так она скользила с грациозной сдержанностью, словно у нее вообще не было ног — но только до того момента, когда оказалась по другую сторону зеркальной двери.
А потом она побежала.
Через бальную залу, мимо великолепных танцующих пар и оркестра, из одной пастельно-желтой комнаты в другую, светло-зеленую. Она бежала мимо ахающих дам и что-то бормочущих мужчин по полу из твердого дерева и роскошным персидским коврам, пока огни не стали тусклыми, а толпы гостей бала не поредели. Наконец она нашла сводчатые двери, ведущие наружу, и распахнула их, пытаясь, несмотря на корсет, глубоко вдохнуть свежий воздух свободы, и вышла на огромный балкон из белоснежного мрамора, окружающий весь второй этаж дворца.
Ночь была светла от звезд. Люс лишь хотела оказаться в объятиях Дэниела и полететь к этим звездам. Если бы только он был рядом с ней, чтобы забрать ее далеко от всего этого…
— Что ты здесь делаешь?
Она развернулась. Дэниел пришел за ней. Он стоял на другом конце балкона, одетый в простую одежду слуги, и выглядел растерянным, взволнованным, трагично и безнадежно влюбленным.
— Дэниел, — она кинулась к нему. Он тоже шагнул к ней, его лиловые глаза зажглись. Он раскрыл объятия, сияя. Когда они наконец встретились и Люс была укрыта в его объятиях, она подумала, что могла бы взорваться от счастья.
Но этого не произошло.
Она просто стояла, спрятав лицо на его прекрасной широкой груди. Она была дома. Его руки обнимали ее спину, держали ее за талию, и он притянул ее так близко, как только мог. Она ощущала его дыхание и сухой запах соломы от его шеи. Люс поцеловала его прямо под левым ухом, потом в шею. Мягкие, нежные поцелуи, пока она не достигла его губ, которые раскрылись навстречу ее губам. Потом поцелуи стали дольше, наполненные любовью, которая, казалось, лилась из самой глубины ее души.
Через мгновение Люс оторвалась от Дэниела и уставилась в его глаза.
— Я так по тебе скучала.
Дэниел рассмеялся.
— Я тоже по тебе скучал эти… три часа. Ты… Ты в порядке?
Люс пробежала пальцами по шелковым светлым волосам Дэниела.
— Мне просто надо было подышать воздухом, найти тебя, — она крепко сжала его в объятиях.
Дэниел сощурил глаза.
— Не думаю, что нам нужно здесь стоять, Лис. Они, наверное, ждут тебя в приемной.
— Мне все равно. Я не вернусь туда. И я никогда не выйду замуж за эту свинью. Я никогда не выйду замуж ни за кого, кроме тебя.
— Шшш, — Дэниел вздрогнул, гладя ее по щеке, — кто-то может услышать тебя. Они отрубали голову и за меньшее.
– Кто-то уже услышал вас, — раздался голос из открытой двери. Герцог Бурбонский стоял, скрестив руки на груди и ухмыляясь при виде Лис в объятиях простого слуги. — Думаю, королю тоже стоит об этом услышать, — сказав это, он исчез во дворце.
Сердце Люс колотилось, движимое страхом Лис и своим собственным Она изменила историю? Должна ли жизнь Лис протекать по-другому?
Но Люс не могла этого знать, не так ли? Вот о чем ей говорил Роланд: какие бы изменения она ни вносила во время, они сразу же станут частью произошедшего. Но Люс все еще была здесь, так что если она и изменила историю, отшив короля, это, кажется, не имело значения для Люсинды Прайс в двадцать первом веке.
Когда она заговорила с Дэниелом, ее голос был ровным.
— Мне все равно, если этот мерзкий герцог убьет меня. Я скорее умру, чем откажусь от тебя.
Волна жара разлилась по ней, и она пошатнулась на месте.
— Ох. — Люс прижала руку к голове. Она смутно узнала это чувство, словно испытывала его тысячи раз до этого, но никогда не обращала на это внимания.
— Лис, — прошептал он. — Ты знаешь, что грядет?
— Да, — тоже шепотом ответила она.
— И ты знаешь, что я буду с тобой до конца? — Глаза Дэниела пронзали ее, полные нежности и беспокойства. Он не лгал ей. Он никогда ей не лгал. И никогда не станет. Она теперь это знала, видела. Он рассказал ей достаточно, чтобы она прожила на несколько мгновений дольше, чтобы поняла то, что Люс и сама уже начала узнавать.
— Да, — она закрыла глаза. — Но есть еще столько всего, чего я не понимаю. Я не знаю, как не дать этому происходить снова и снова. Не знаю, как снять проклятие.
Дэниел улыбнулся, хотя в его глазах стояли слезы. Люс не боялась. Он ощущала себя свободной. Свободнее, чем когда-либо раньше.
Странное глубокое понимание раскрывалось в ее памяти. Что-то становилось видимым, словно туман рассеивался в ее голове. Один поцелуй Дэниела откроет дверь, освободит ее от брака без любви с капризным ребенком, от тюрьмы ее тела. Это тело в действительности не было ею. Это была просто оболочка, часть наказания. Так что смерть этого тела совсем не была трагедией — это просто был конец главы. Красивое необходимое освобождение.
На лестнице позади них послышались шаги. Герцог вернулся со своими людьми. Дэниел схватил ее за плечи.
— Лис, послушай меня…
— Поцелуй меня, — попросила она. Лицо Дэниела изменилось, словно только это он и хотел услышать. Он оторвал ее от земли и крепко прижал к своей груди. Покалывающий жар пробежал по ее телу, когда она целовала его все сильнее, крепче, полностью отпуская себя. Она изогнула спину и откинула голову, целуя Дэниела, пока голова не закружилась от этого блаженства.
Мрачные тени начали клубиться, закрывая звезды. Обсидиановая симфония. Но за всем этим — свет. Впервые Люс чувствовала сияющий сквозь тьму свет.
Это было великолепно.
И это было время уходить.
«Выбирайся, пока время подходящее», — предупреждал ее Билл. Пока она все еще была жива.
Но она не могла уйти сейчас. Все еще было таким теплым и красивым. Дэниел еще целовал ее с такой дикой страстью. Она открыла глаза — его волосы, лицо и сама ночь стали еще ярче и красивее, словно подсвеченные.
Это сияние исходило из глубин самой Люс.
С каждым поцелуем ее тело продвигалось все ближе к свету. Это был единственный настоящий путь к Дэниелу. Из одной мирской жизни в другую. Люс с радостью бы умерла хоть тысячу раз, если на другой стороне она снова сможет быть с ним.
— Оставайся со мной, — молил Дэниел, даже когда она уже чувствовала, что ее тело накаляется.
Она застонала. Слезы текли по щекам. Губы раскрылись в легчайшей улыбке.
— Что такое? — спросил Дэниел. Он не переставал ее целовать. — Лис?
— Это… Столько любви, — сказала она, открывая глаза, как раз когда огонь расцвел на ее груди. Огромный столб света взорвал ночь, посылая жар и пламя высоко в небо, сбивая Дэниела с ног и выкидывая Люс из смерти Лис в темноту, где ей было жутко холодно и темно. Дрожащая волна головокружения охватила ее.
Потом — едва заметный проблеск света.
В поле зрения возникло лицо Билла, парящего над Люс с озабоченным видом. Она лежала ничком на плоской поверхности. Потом дотронулась до гладкого камня под собой, услышала звук текущей неподалеку воды, почувствовала прохладу и затхлый запах. Она была внутри вестника.
— Ты меня напугала, — бормотал Билл. — Я не знал… То есть, когда она умерла, я не знал, как… Не знал, не застряла ли ты каким-то образом… Но я не был уверен, — он покачал головой, словно прогоняя эту мысль.
Люс попыталась встать, но ноги подкашивались и все казалось ужасно холодным. Она села со скрещенными ногами у каменной стены. На ней снова было черное платье с изумрудно-зеленой окантовкой, а изумрудно-зеленые туфли стояли рядышком в углу. Билл, должно быть, снял их с ее ног и поставил рядом после того, как она… После того как Лис… Люс все еще не могла в это поверить.
— Я что-то видела, Билл. То, чего раньше не знала.
— Например?
— Что она была счастлива, когда умерла. Я была счастлива. В экстазе. — Ее мысли метались. — Зная, что он будет ждать меня на другой стороне, зная, что я всего лишь сбегаю от чего-то неправильного и угнетающего. Что красота нашей любви переживет смерть, переживет все. Все это было прекрасно. Это было просто невероятно.
— Невероятно опасно, — коротко сказал Билл. — Давай больше так не делать, хорошо?
— Ты не понимаешь? с тех пор как я оставила Дэниела в настоящем, это самое лучшее, что произошло со мной. И…
И тут Билл снова исчез в темноте. Она услышала шум водопада, а мгновение спустя — звук закипающей воды. Когда Билл снова появился, оказалось, что он принес чайничек на тонком металлическом подносе и передал Люс чашку с чаем, от которой шел пар.
— Где ты это нашел? — спросила она.
— Я сказал — давай больше так не делать, хорошо? Но Люс была слишком погружена в свои мысли, чтобы действительно слушать его. Она впервые приблизилась хоть к какой-то ясности и готова была снова воспользоваться 3D — или как там он назвал это? Расщеплением? Она посмотрит свои жизни до самого конца, одну за другой, пока в одной из них не узнает, почему именно это происходило.
И потом она снимет проклятие.

Глава 12
Узник

Париж, Франция. 1 декабря 1723 г.
Дэниел выругался.
Выброшенный вестником на тюфяк из мокрой грязной соломы, он покатился и сел, прижавшись спиной к холодной каменной стене. Что-то холодное и маслянистое капало с потолка на его лоб, но было недостаточно света, чтобы увидеть, что это.
Напротив него было «окно» — грубо прорубленное в камне открытое отверстие размером едва ли с кулак. Через него пробивался лишь тонкий луч лунного света, а вот холодного ночного воздуха проникало достаточно, чтобы понизить температуру в камере почти до нуля.
Не видя крыс, шмыгающих по камере, Дэниел чувствовал их скользкие тела, копошащиеся в заплесневелой соломе под его ногами, и острые зубы, вгрызающиеся в кожу ботинок. Он пнул ногой, и послышался писк. Потом он подобрал ноги под себя и поднялся на корточки.
— Ты опоздал.
В своей беспечности Дэниел решил, что он здесь один, поэтому подпрыгнул, услышав рядом с собой сухой и хриплый шепот. Голос почему-то казался знакомым.
Послышался скребущий звук, словно металл передвигали по камню. Дэниел напрягся, когда самая черная часть тени отделилась от темноты и наклонилась вперед. Фигура передвинулась в бледно-серый свет под окном, где наконец можно было с трудом рассмотреть черты лица сокамерника.
Его собственного лица.
Он забыл об этой камере, забыл об этом наказании. Так вот где он очутился.
В каком-то смысле прошлый «я» Дэниела выглядел точно так же, как и он сам: те же нос и рот, то же расстояние между теми же серыми глазами. Его волосы были нечесанными и засаленными, но того же бледно-золотого оттенка. И все же узник Дэниел казался совершенно другим. Его лицо было ужасно худым и бледным, лоб покрыт грязью, тело казалось слишком истощенным, а кожа была покрыта каплями пота.
Вот что ее отсутствие делало с ним. Да, на нем была цепь узника с шаром-гирей, но настоящим тюремщиком была его собственная вина.
Он теперь все вспомнил — в том числе и посещение своего будущего «я», и раздражающий, горький разговор. Париж. Бастилия, куда его и заточил герцог Бурбон после того, как Лис исчезла из дворца. За свое долгое существование Дэниел бывал и в других тюрьмах, с более жестокими условиями и худшей едой, но именно беспощадность его собственных сожалений в тот год в Бастилии была одним из самых сложных пройденных им испытаний.
Частью этого испытания была несправедливость его обвинения в убийстве.
Но…
То, что Дэниел здесь, запертый в Бастилии, означало, что Лис мертва. Так что Люс уже была здесь… и ушла.
Его прошлый «я» был прав. Он опоздал.
— Подожди, — сказал он узнику в темноте, подбираясь ближе, но не так близко, чтобы появился риск коснуться друг друга. — Как ты узнал, для чего я вернулся?
Скрежет перетаскиваемого по полу шара говорил о том, что его прошлый «я» облокотился о стену.
— Ты не единственный, кто приходил сюда в поисках ее.
Крылья Дэниела горели, посылая жар вниз по лопаткам.
— Кэм?
— Нет, не Кэм, — ответил его прошлый «я», — а двое детишек.
— Шелби? — теперь Дэниел ударил кулаком по каменному полу. — И другой… Майлз. Ты серьезно? Эти нефилимы? Они были здесь?
— Где-то месяц назад, — он показал на стену с криво нацарапанными отметками были позади себя. — Я пытался вести счет дням, но сам знаешь, каково это. Время течет странным образом. Ускользает от тебя.
— Я помню, — Дэниел вздрогнул. — Так эти нефилимы… Ты говорил с ними? — Он покопался в памяти и вспомнил слабые образы его заключения, образы мальчика и девочки. Он всегда считал их призраками печали, просто еще двумя галлюцинациями, окружавшими его с тех пор, как она ушла и он остался один.
— Немного, — голос узника казался уставшим и далеким, — они особо не интересовались мной.
— Хорошо.
— Как только они узнали, что она мертва, поспешили отправиться дальше, — его серые глаза были пугающе проницательными. — Это мы с тобой можем понять.
— Куда они пошли?
— Не знаю, — улыбка узника была слишком широкой для его худого лица. — Думаю, они и сами не знали. Ты бы видел, как долго они открывали вестник. Были похожи на пару полных идиотов.
Дэниелу показалось, что он сейчас рассмеется.
— Не смешно, — сказал его прошлый «я». — Она им дорога.
Но у Дэниела не было нежных чувств к нефилимам.
— Они угроза для нас всех. Они могут принести такое разрушение… — он закрыл глаза. — Они понятия не имеют, что делают.
— Почему ты не можешь догнать ее, Дэниел? — сухо спросил его прошлый «я». — Мы виделись раньше на протяжении тысячелетия — помню, ты гнался за ней. Но так и не поймал.
— Я… я не знаю, — слова застряли в горле Дэниела, а за ними слышалось сдерживаемое рыдание. Весь дрожа, он подавил его. — Я не могу добраться до нее. Почему-то я вечно прибываю на мгновение позже, словно кто-то или что-то работает за кулисами, чтобы удержать меня дальше от нее.
— Твои вестники всегда отведут тебя туда, где тебе нужно быть.
— Мне нужно быть с ней.
— Может, они знают лучше, что тебе надо, чем ты сам.
— Что?
— Может, ее не нужно останавливать, — узник апатично побряцал цепью. — То, что она вообще может путешествовать, означает, что нечто фундаментальное изменилось. Возможно, ты не сможешь ее догнать, пока она не внесет изменения в изначальное проклятие.
— Но… — Дэниел не знал, что сказать. Рыдания поднимались в груди, топя его сердце в потоке стыда и грусти. — Я ей нужен. Каждая секунда — это целая вечность. И если она сделает неправильный шаг, все может быть потеряно. Она может изменить прошлое и… перестать существовать.
— Но такова суть риска, разве нет? Ты ставишь все на малейшую надежду, — его прошлый «я» потянулся, почти дотронувшись до руки Дэниела. Они оба хотели соприкоснуться. В последнюю секунду Дэниел отдернул руку.
Его прошлый «я» вздохнул.
— Что если дело в тебе, Дэниел? Что если это ты изменишь прошлое? Что если ты не сможешь ее догнать, пока не перепишешь проклятие, чтобы включить в него лазейку?
— Невозможно, — фыркнул Дэниел. — Посмотри на меня. Посмотри на себя. Мы безотрадны без нее. Мы ничто, когда мы не с Люсиндой. Нет причин, по которым моя душа не хотела бы найти ее как можно быстрее.
Дэниел хотел улететь отсюда. Но что-то не давало ему покоя.
— Почему ты не предложил присоединиться ко мне? — наконец спросил он, — я бы отказался, конечно, но некоторые другие… Когда я встречал себя в другой жизни, они хотели присоединиться. Почему не ты?
Крыса проползла по ноге узника, останавливаясь понюхать кровавые цепи вокруг его лодыжек.
— Я однажды сбежал, — медленно сказал он. — Помнишь?
— Да, — ответил Дэниел, — когда ты, то есть мы, сбежали сразу. Мы отправились прямо в Савойю, — он поднял глаза свет за окном, дающий ложную надежду. — Почему мы туда отправились? Мы должны были знать, что идем прямо в ловушку.
Узник отклонился назад и погремел цепями.
— У нас не было другого выхода. Это было самое близкое к ней место, — он прерывисто вздохнул. — Так сложно, когда она где-то между. Мне всегда кажется, что я не могу жить дальше. Я был рад, что герцог предвидел мой побег, понял, куда я отправлюсь. Он со своими людьми ждал в Савойе, за обеденным столом моего хозяина. Ждал, чтобы потащить меня обратно, сюда.
Дэниел помнил.
— Наказание казалось мне заслуженным.
— Дэниел, — несчастное лицо узника исказилось, словно его ударило током. Он снова выглядел живым, по крайней мере ожили его глаза. Они светились лиловым. — Кажется, я понял. Учись у герцога.
Дэниел облизнул губы.
— Прости, что?
— Ты говоришь, что все эти жизни гнался за ней. Делай, как герцог сделал. Предвидь ее шаги. Не просто догоняй ее. Доберись туда первым. Жди ее.
— Но я не знаю, куда отведут ее вестники.
— Конечно же знаешь, — настаивал его прошлый «я», — у тебя должны быть размытые воспоминания о том, где она окажется. Может, не о каждом шаге на ее пути, но в итоге все должно закончиться там, где началось.
Молчаливое понимание возникло между ними. Проведя руками вдоль стены рядом с окном, Дэниел вызвал тень. Она была невидимой в темноте, но он почувствовал, как она движется к нему, и ловко придал ей форму. Этот вестник казался таким же отчаявшимся, как и он сам.
— Ты прав, — сказал он, рывком открывая портал. — Есть одно место, куда она точно направится.
— Да.
— А ты… Ты должен воспользоваться своим собственным советом и покинуть это место, — мрачно сказал Дэниел, — ты здесь гниешь.
— По крайней мере, боль тела отвлекает меня от боли в душе, — сказал его прошлый «я». — Нет. Я желаю тебе удачи, но не покину этих стен, пока она не устроится в своей следующей инкарнации.
Перья на крыльях Дэниела взъерошились за его плечами. Он пытался разобраться во времени, жизнях и воспоминаниях в своей голове, но продолжал кружить вокруг одной надоедливой мысли.
— Она… Она уже где-то устроилась. Она зачата. Ты разве не чувствуешь?
— Ох, — тихо произнес его заключенный в тюрьму прошлый «я» и закрыл глаза. — Не уверен, что вообще могу что-то чувствовать, — узник тяжело вздохнул. — Жизнь — это кошмар.
— Нет, это не так. Больше не так. Я найду ее. Я спасу нас обоих, — закричал Дэниел, отчаянно желая выбраться отсюда и делая еще один отчаянный прыжок наудачу во времени.

Глава 13
Обреченные

Лондон, Англия.
29 июня 1613 г.

Что-то хрустнуло под ногами Люс.
Она подняла подол своего черного платья. Слой брошенных на землю скорлупок грецких орехов был таким толстым, что она увязала в этой массе коричневых осколков по пряжки своих изумрудно-зеленых туфель на высоком каблуке.
Она оказалась позади шумной толпы людей. Почти на всех вокруг нее была одежда блеклого коричневого и серого цвета. На женщинах были длинные платья с рюшами на корсете и широкими манжетами на конце рукавов колоколом. На мужчинах были узкие штаны и плоские шерстяные шляпы, на плечах широкие накидки. Она раньше никогда не выходила из вестника в таком многолюдном месте, но вот она здесь, посреди забитого амфитеатра. Все вокруг было ужасно громким и пугающим.
— Берегись! — Билл схватил ее за шиворот бархатной пелерины и дернул назад, прижимая к деревянным перилам лестницы.
Спустя мгновение двое грязных мальчишек промчались мимо в безумной игре в пятнашки, сбив с ног трех женщин. Те поднялись, крича и сыпля проклятиями в адрес мальчишек, которые улюлюкали в ответ, не останавливаясь.
— В следующий раз, — Билл прокричал ей, складывая руки рупором вокруг ее уха, — попробуй, что ли, направить нас на выход из вестника в более… Ну не знаю… Уединенное место? Как я, интересно, могу приодеть тебя посреди этой толпы?
— Конечно, Билл, я поработаю над этим. — Люс шагнула было назад, но мальчишки, играющие в догонялки, снова промчались мимо. — Где мы?
— Ты обошла глобус, чтобы оказаться в «Глобусе», моя леди, — Билл изобразил маленький поклон.
— В театре «Глобус»? — Люс увернулась, когда стоящая впереди женщина избавилась от обглоданной ножки индейки, кинув ее через плечо. — Ты имеешь в виду, типа, шекспировском?
— Ну, он утверждает, что на пенсии. Знаешь же этих артистов. У них такое переменчивое настроение, — Билл слетел к земле, потягивая за подол ее платья и что-то напевая себе под нос.
— «Отелло» ставили здесь, — сказала Люс, вдумываясь в это. — «Бурю». «Ромео и Джульетту». Мы, по сути, стоим в центре самых великих историй о любви из когда-либо написанных.
— Вообще-то ты стоишь на скорлупе грецких орехов.
— Почему ты все время такой болтливый? Просто удивительно!
— Прости, не знал, что нам нужно мгновение для шекспиропоклонничества, — прошепелявил он, так как в острых зубах у него была зажата иголка. — Теперь стой смирно.
— Ай! — Люс вскрикнула, когда он уколол ее в коленную чашечку. — Что ты делаешь?
— Убираю анахронизм. Эти люди платят много денег за шоу странностей, но ожидают, что оно останется в пределах сцены. — Билл быстро работал, незаметно собирая длинную драпированную ткань ее черного платья из Версаля в складки и волны по бокам. Он выбросил прочь черный парик, завил ее волосы и уложил наверх. Какое-то время смотрел на бархатную пелерину на ее плечах, потом сдернул мягкую ткань, смачно плюнув на ладонь, потер руки и превратил пелерину в высокой воротник-жабо.
— Послушай, это отвратительно, Билл.
— Помолчи, — огрызнулся он. — В следующий раз дай мне больше пространства для работы. Думаешь, мне нравится «и так сойдет»? Нет. — Он дернул головой в сторону улюлюкающей толпы. — К счастью, большинство из них слишком пьяны, чтобы заметить, как из теней в конце зала вышла какая-то девушка.
Билл был прав: на них никто не смотрел. Все ругались, пытаясь пробраться поближе к сцене. Это была просто платформа, поднятая на полтора метра над землей, и стоя позади шумной толпы, Люс едва ее видела.
— Давай, начинай! — крикнул мальчик из задних рядов. — Не заставляй нас ждать весь день!
Над толпой было три яруса лож и больше ничего: за амфитеатром в форме буквы «О» открывалось бледно-голубое полуденное небо цвета яйца малиновки. Люс осмотрелась в поисках своей прошлой «я». И Дэниела.
— Мы на открытии «Глобуса», — произнесла она, вспомнив слова Дэниела, сказанные под персиковыми деревьями «Меча и Креста», — Дэниел говорил, что мы здесь были.
— Конечно, ты была здесь, — сказал Билл, — примерно четырнадцать лет назад. Сидя на плече старшего брата. Ты приходила со своей семьей посмотреть «Юлия Цезаря».
Билл парил в воздухе на полметра впереди нее. Высокий воротник вокруг ее шеи был не очень приятным, но, казалось, держал-таки свою форму. Она почти была похожа на роскошно одетых женщин в высоких ложах.
— А Дэниел? — спросила она.
— Дэниел был лицедеем…
— Эй!
— Так они называют актеров. — Билл закатил глаза. — Он тогда только начинал. Для всех зрителей его дебют был ничем не примечателен. Но не для трехлетней малышки Люсинды. — Билл пожал плечами. — Он зажег в тебе огонь. Ты буквально умирала, так хотела на сцену. Сегодня твоя ночь.
— Я актриса?
Нет. Ее подруга Келли была актрисой, но не она. Во время последнего семестра в Доверской школе Келли упросила Люс сходить с ней на пробы в «Наш городок». Они обе репетировали неделями перед прослушиванием. Люс получила одну реплику, но Келли просто поразила всех в роли Эмили Уэбб. Люс смотрела из-за кулис, гордилась и поражалась своей подруге. Келли бы продала все, что имела, чтобы побыть в старом театре «Глобус» хоть минуту, не говоря уже о его сцене.
Но потом она вспомнила бледное лицо Келли, когда та увидела ангелов, сражающихся с изгоями. Что случилось с Келли после ухода Люс? Где теперь были изгои? Как Люс сможет объяснить Келли или своим родителям, что произошло — если, конечно, когда-нибудь вообще вернется на свой задний дворик и в ту жизнь?
Потому что теперь Люс знала, что не вернется в ту жизнь, пока не выяснит, как не дать ей закончиться. Пока не снимет это проклятие, заставляющее ее и Дэниела проживать историю обреченных влюбленных снова и снова.
Она явно в этом театре по какой-то причине. Ее душу тянуло сюда. Почему?
Люс проталкивалась сквозь толпу, двигаясь вдоль края амфитеатра, пока не увидела сцену. Деревянные доски покрыли плотным конопляным ковриком, который должен был выглядеть, как жесткая трава. Две полноразмерные пушки стояли, как стража, у каждого крыла сцены, и апельсиновые деревья в горшках были выставлены в ряд у задней стены. Недалеко от Люс шаткая деревянная лестница вела к спрятанному за занавеской месту — артистической уборной, как она помнила из занятий театрального кружка, на которые ходила вместе с Келли. Там актеры переодевались в костюмы и готовились к своим сценам.
— Подожди! — позвал Билл, когда она заспешила вверх по лестнице.
За занавесью оказалась маленькая, тесная и тускло освещенная комната. Люс прошла мимо стопок манускриптов и открытых шкафов, полных костюмов, едва отрывая взгляд от массивной маски в виде львиной головы и висящих рядами золотых и фиолетовых плащей. Потом она замерла, увидев несколько переодевающихся актеров — парней в наполовину застегнутых платьях, мужчин, зашнуровывающих коричневые кожаные ботинки. К счастью, актеры были поглощены тем, что пудрили лица и лихорадочно повторяли свои роли, так что комната была наполнена выкрикиваемыми репликами из пьесы.
Прежде чем кто-либо из актеров поднял глаза и увидел ее, Билл подлетел к Люс и затолкнул ее в один из шкафов. Одежда сомкнулась вокруг нее.
— Что ты делаешь? — спросила она.
— Позволь напомнить тебе, что ты актер в то время, когда не было актрис, — Билл нахмурился. — Как женщине тебе здесь места нет. Не то чтобы это тебя останавливало. Твоя прошлая «я» сильно рисковала, чтобы получить роль в пьесе «Все это правда».
— «Все это правда»? — повторила Люс. Она надеялась, что хотя бы узнает название. Не повезло. Она выглянула из шкафа в комнату.
— Ты ее знаешь как «Генрих Восьмой», — сказал Билл, за воротник дергая ее назад. — Но обрати внимание: хочешь высказать предположение, почему твоя прошлая «я» лгала и переодевалась, чтобы получить роль…
— Дэниел.
Он только что зашел в артистическую уборную. Дверь во дворик все еще была открыта за ним, солнце светило ему в спину. Дэниел шел один, читая написанный от руки сценарий и едва ли замечая других актеров вокруг себя. Он отличался от Дэниелов в других жизнях. У него были длинные светлые волосы, немного волнистые, собранные сзади черной лентой в хвостик. У него была борода, аккуратно подстриженная, чуть более темная, чем волосы.
Люс испытала желание прикоснуться к ней. Погладить его лицо и пробежаться пальцами по волосам, провести ими по его шее, просто дотронуться до него. Его белая рубашка была наполовину расстегнута, открывая крепкие мышцы на груди, черные мешковатые штаны заправлены на высоте колен в черные сапоги.
Когда он подошел, сердце Люс начало колотиться. Рев толпы в яме затих. Вонь высохшего пота от костюмов в гардеробе исчезла. Слышен был только звук его дыхания и приближающихся шагов. Она вышла из гардероба.
При виде ее серые, цвета грозы глаза Дэниела засияли лиловым. Он удивленно улыбнулся.
Люс больше не могла сдерживаться. Она кинулась к нему, забыв о Билле, об актерах, о своей прошлой «я», которая могла быть где угодно, даже в паре шагов от нее, — о девушке, которой в действительности принадлежал этот Дэниел. Она забыла обо всем, кроме желания оказаться в его объятиях.
Он с легкостью обвил ее талию руками, уводя ее к другой стороне громоздкого гардероба, где они были спрятаны от других актеров. Ее руки обняли его шею. Теплый поток прокатился по ней. Люс закрыла глаза и почувствовала, как его губы накрыли ее, легкие, как перо — даже слишком легкие. Она ожидала почувствовать голод в его поцелуе. Ждала. И ждала.
Люс привстала на цыпочки, откинула голову назад так, чтобы он поцеловал ее крепче, с большей страстью. Ей нужен был его поцелуй, чтобы вспомнить, ради чего она все это делает, теряясь в прошлом и видя свою смерть снова и снова — из-за него, из-за них двоих. Из-за их любви.
Прикосновение к нему снова напомнило ей о Версале. Она хотела поблагодарить его за то, что он спас ее от брака с королем. И молить его никогда больше не вредить себе, как он это сделал в Тибете. Она хотела спросить, что ему снилось, когда он спал долгие дни после ее смерти в Пруссии. Она хотела услышать, что он сказал Люське прямо перед ее смертью той ужасной ночью в Москве. Ей хотелось излить всю свою любовь, сорваться и заплакать, и дать ему знать, что каждую секунду каждой жизни, через которую она прошла, она скучала по нему всем сердцем.
Но все это никак нельзя было передать этому Дэниелу. Ничто из этого еще не произошло с этим Дэниелом. Кроме того, он принял ее за Люсинду из этой эпохи, девушку, которая ничего не знала из того, что узнала Люс. Не было слов, которые объяснили бы ему все.
Ее поцелуй был единственным способом показать ему, что она поняла.
Но Дэниел не целовал ее так, как она хотела. Чем сильнее она к нему прижималась, тем дальше он отклонялся.
Наконец он оттолкнул ее и держал только за руки, словно сама она была опасной.
— Леди, — он поцеловал кончики ее пальцев, заставляя ее вздрогнуть. — Не будет ли наглостью с моей стороны, если я скажу, что ваша любовь заставляет вас забыть о манерах?
— Манерах? — Люс вспыхнула.
Дэниел притянул ее обратно в свои объятия, медленно, немного нервно.
— Милая Люсинда, ты не должна находиться в этом месте одетая вот так. — Его взгляд скользнул по ее платью. — Что это за одежда? Где твой костюм? — Он заглянул в гардероб и стал перебирать вешалки с одеждой.
Дэниел быстро начал развязывать свои ботинки, кидая их на пол с глухим звуком. Люс старалась не таращиться, когда он скинул штаны, под которыми были короткие серые панталоны, мало чего оставлявшие воображению.
Ее щеки вспыхнули, когда Дэниел стал поспешно расстегивать свою белую рубашку. Он сорвал ее, открывая всю красоту его груди. Люс втянула в себя воздух. Не хватало только его раскрытых крыльев. Дэниел был идеально прекрасен — и при этом, казалось, понятия не имел о производимом на нее впечатлении, когда остался в одном нижнем белье.
Он сглотнула, обмахивая себя.
— Здесь жарко, не так ли?
— Надень это, а я пока принесу тебе костюм, — сказал он, кидая ей одежду. — И поспеши, чтобы кто-нибудь тебя не увидел. — Он кинулся к гардеробу в углу и стал рыться в нем, вынимая яркий зелено-золотой камзол, еще одну белую рубашку и пару коротких зеленых штанов. Дэниел быстро оделся в новое — в свой сценический костюм, как догадалась Люс, поднимая сброшенную им уличную одежду.
Люс вспомнила, что девушке в Версале понадобилось полчаса, чтобы засунуть ее в это платье. Там есть шнурки, завязочки и ленточки в различных интимных местах. Она никак не сможет выбраться из него с достоинством.
— Костюм… эмм… поменяли. — Люс ухватилась за черную ткань юбки. — Я подумала, что этот неплохо подойдет моему персонажу.
Позади послышались шаги, но прежде чем она обернулась, Дэниел утянул ее вглубь гардероба рядом с собой. Здесь было тесно и темно, но так приятно стоять рядом с ним. Он закрыл дверь настолько, насколько мог, и встал перед ней, похожий на короля в своей зелено-золотой мантии.
Он поднял бровь.
— Где ты достала этот костюм? Наша Анна Болейн случайно не с Марса? — он рассмеялся. — Я всегда думал, что она из Уилтшира.
Разум Люс пытался не отставать. Она играла Анну Болейн? Она никогда не читала эту пьесу, но костюм Дэниела предполагал, что он играл короля Генриха VIII.
— Мистер Шекспир… ээ… Уилл подумал, что он будет хорошо смотреться…
— Ох, Уилл так подумал? — Дэниел ухмыльнулся, совсем ей не веря, но, казалось, это его не заботит. Было странно ощущать, что она может сделать или сказать что угодно и Дэниел все равно сочтет это очаровательным. — Ты немного сумасшедшая, не так ли, Люсинда?
— Я… Ну…
Она коснулся ее щеки тыльной стороной пальца.
— Я обожаю тебя.
— Я тоже тебя обожаю, — слова вырвались из ее уст, такие настоящие и правдивые после лживого бормотания перед этим. Словно она наконец выдохнула после того, как долго задерживала дыхание. — Я думала, я много думала и хотела сказать тебе, что… что…
— Да?
— Правда в том, что я испытываю к тебе что-то… большее, чем обожание. — Она прижала руки к его сердцу. — Я доверяю тебе. Доверяю твоей любви. Я знаю, насколько она сильная, насколько красивая. — Люс знала, что не может прямо сказать то, что имела в виду — она должна была быть другой версией себя самой, а в других жизнях, когда Дэниел узнавал, кто она и откуда пришла, он сразу же замолкал и велел ей уйти. Но, может быть, если аккуратно подбирать слова, Дэниел поймет ее. — Может казаться, что иногда я… Я забываю, что ты для меня значишь, и что я значу для тебя, но глубоко в душе… я знаю. Я знаю, потому что нам предназначено быть вместе. Я люблю тебя, Дэниел.
Дэниел казался шокированным.
— Ты… Ты любишь меня?
— Конечно, — Люс почти рассмеялась от очевидности этого, но потом вспомнила, что понятия не имеет, в какой момент из своего прошлого попала. Может быть, в этой жизни они обменялись пока только застенчивыми взглядами.
Грудь Дэниела вздымалась и резко опадала, нижняя губа начала дрожать.
— Я хочу, чтобы ты ушла со мной, — быстро сказал он, и в его голосе сквозило отчаяние.
Люс хотела крикнуть «Да!», но что-то удерживало ее. Было так легко потеряться в Дэниеле, когда его тело было прижато к ней и она ощущала жар его кожи и биение сердца сквозь рубашку. Ей казалось, что теперь она может рассказать ему все — начиная с того, как великолепно было умереть в его объятиях в Версале, и заканчивая тем, какой опустошенной она теперь была, зная глубину его страданий. Но она сдерживалась, ведь девушка, которой он считал ее в этой жизни, не говорила бы об этом, не знала бы этого. И Дэниел не знал бы. Так что когда она наконец открыла рот, ее голос сорвался.
Дэниел приложил палец к ее губам.
— Подожди. Сразу не противься. Позволь мне сделать предложение должным образом. Чуть позже, любовь моя.
Он выглянул за приоткрытую дверь гардеробной, посмотрел на занавес. Приветственные крики раздались со сцены. Зрители орали, смеялись, аплодировали. Люс даже не поняла, что пьеса уже началась.
— Мой выход. Скоро увидимся, — он поцеловал ее в лоб, а потом выскочил на сцену.
Люс хотела побежать за ним, но два человека пришли и встали прямо за дверью гардеробной.
Дверь скрипнула и приоткрылась, и Билл впорхнул внутрь.
— Ты все лучше справляешься с этим, — сказал он, плюхаясь на мешок со старыми париками.
— Где ты прятался?
— Кто, я? Нигде. От чего бы мне прятаться? — спросил он. — Эта придумка с изменением костюма была просто гениальной, — сказал он, поднимая крошечную ручку, чтобы дать пять.
Настроение всегда портилось, когда она вспоминала, что Билл был незримым наблюдателем во время каждой встречи с Дэниелом.
— Ты правда оставишь меня вот так, не дашь пять? — Билл медленно убрал руку.
Люс проигнорировала его. На душе у нее было тяжело и больно. Она все еще ощущала отчаяние в голосе Дэниела, когда он попросил ее сбежать с ним. Что это означало?
— Я умру сегодня вечером. Не так ли, Билл?
— Ну… — Билл опустил глаза. — Да.
Люс сглотнула.
— Где Люсинда? Мне нужно снова попасть в нее, чтобы понять эту жизнь.
Она толкнула дверь гардеробной, но Билл ухватился за пояс ее платья и втянул ее обратно.
— Послушай, малышка, 3D не может стать твоим постоянным ходом. Думай о нем как о средстве для особого случая. — Он поджал губы. — Что ты хочешь узнать здесь?
— От чего ей надо спастись, конечно же, — сказала Люс. — От чего спасет ее Дэниел? Она помолвлена с кем-то другим? Живет с жестоким дядей? в немилости у короля?
— Ой-ей, — Билл поскреб голову. Звук был такой, словно ногтями провели по школьной доске. — Я где-то совершил глупую педагогическую ошибку. Думаешь, каждый раз у твоей смерти есть причины?
— А что, нет? — она почувствовала, что энтузиазм покидает ее.
— Я хочу сказать, твои смерти не то чтобы совсем бессмысленны…
— Но когда я умирала внутри Лис, я чувствовала все это — она верила, что сгорая, освобождается и была счастлива, потому что брак с королем означал бы, что ее жизнь была ложью. А Дэниел мог спасти ее, только убив.
— Ох, милая, ты так думаешь? Что твои смерти — спасение от нежеланных браков или типа того?
Она зажмурилась, почувствовав жжение в глазах от внезапных слез.
— Должно быть что-то такое. Должно. Иначе это бессмысленно.
— Это не бессмысленно, — сказал Билл. — Ты действительно умираешь по некой причине. Просто не по такой простой причине. Ты же не думаешь, что так сразу все можно понять.
Она раздраженно буркнула и ударила кулаком по стенке гардероба.
— Я понимаю, почему ты так взволнована, — сказал Билл наконец. — Ты использовала 3D и думаешь, что открыла тайну своего мира. Но не всегда все так ясно и легко. Ожидай хаоса. Прими хаос. Ты все еще должна узнать как можно больше в каждой из посещаемых тобой жизней. Может, в итоге это к чему-то и приведет. Может, ты останешься с Дэниелом… Или, может, ты решишь, что в жизни есть больше чем…
Их насторожил шелест. Люс выглянула из-за двери гардероба.
Мужчина лет пятидесяти, пузатый, с седоватой козлиной бородкой о чем-то шептался с актером, одетым в женское платье. Когда актер слегка повернул голову, свет сцены озарил его профиль. Люс замерла при виде аккуратного носика и маленьких губ, припудренных розовым. Темно-коричневый парик с несколькими прядями длинных черных волос, выбивающимися из-под него. Красивое золотое платье.
Это была Люсинда, одетая в костюм Анны Болейн, и она собиралась на сцену.
Люс высунулась из гардеробной. Она нервничала, язык не слушался ее, но при этом она ощущала какую-то силу: если то, что Билл сказал ей, было правдой, времени осталось немного.
— Билл? — прошептала она. — Проделай еще раз ту штуку с паузой, чтобы я могла…
— Шшшшш! — Билл прошипел с таким нажимом, что Люс поняла: ей придется справляться одной. Нужно только подождать, пока этот мужчина не уйдет, чтобы она смогла застать Люсинду одну.
Внезапно Люсинда двинулась к гардеробной, где пряталась Люс, и протянула руку внутрь, к золотой накидке прямо рядом с плечом Люс. Люс задержала дыхание, потянулась и сжала пальцы Люсинды в своих.
Люсинда ахнула, широко распахнула дверь и уставилась прямо в глаза Люс, балансируя на грани какого-то необъяснимого понимания. Пол под ними, казалось, наклонился. У Люс закружилась голова, она закрыла глаза, чувствуя себя так, словно ее душа выпала из тела. Она увидела себя снаружи — странное платье, на ходу измененное Биллом, дикий страх в глазах. Рука в ее руке была мягкой, такой мягкой, что ее едва можно было почувствовать.
Она моргнула, и Люсинда моргнула тоже, а потом Люс больше ничего не чувствовала. Когда она посмотрела вниз, ее рука была пустой. Она уже стала девушкой, за которую держалась, быстро схватила накидку и накинула на плечи.
Единственным, кто еще был в артистической уборной, мужчина, шептавшийся с Люсиндой. Люс поняла тогда, что это Уильям Шекспир. Уильям Шекспир. Она знала его. Они втроем — Люсинда, Дэниел и Шекспир — были друзьями. Однажды летним днем Дэниел привез Люсинду посетить Шекспира в его доме в Стратфорде. Ближе к закату они сидели в библиотеке, и пока Дэниел работал над зарисовками у окна, Уилл задавал ей вопрос за вопросом о том, как они впервые встретились с Дэниелом, что она испытывала к нему, думала ли она, что однажды может влюбиться. И все это время лихорадочно что-то записывал.
Не считая Дэниела, Шекспир был единственным, кто знал тайну Люсинды — ее пол, — знал и о любви, которую актеры испытывали друг к другу в жизни. В обмен на его молчание Люсинда хранила тайну о том, что Шекспир присутствовал в «Глобусе» этим вечером. Все остальные в труппе считали, что он уехал в Стратфорд, передав бразды правления мастеру Флетчеру. Вместо этого Уилл появился здесь инкогнито, чтобы присутствовать на премьере пьесы.
Когда Люсинды вернулась к Шекспиру, он пристально посмотрел ей в глаза.
— Ты изменилась.
— Я? Нет, я все та же… — Она чувствовала мягкую парчу, накинутую на плечи. — Да, я нашла накидку.
— Накидку, да? — Он улыбнулся ей, подмигнул. — Она идет тебе.
Потом Шекспир положил руку ей на плечо, как он делал всегда, когда давал наставления как режиссер.
— Послушай: все здесь уже знают твою историю. Они увидят тебя в этой сцене, и ты особо ничего не скажешь и не сделаешь. Но Анна Болейн — восходящая звезда при дворе. Твоя судьба повлияет на жизнь каждого из них, — он сглотнул. — И еще: не забудь сделать ударение в конце своей строчки. Ты должна быть слева у края сцены к началу танца.
Люс почувствовала, как строки из пьесы пробегают в ее голове. Слова вспомнятся, когда понадобятся ей, когда она выйдет на сцену перед всеми этими людьми. Она была готова.
Зрители снова заревели и захлопали. Группа актеров ушла со сцены и засуетилась вокруг нее, заполняя пространство. Шекспир уже ускользнул. Она видела Дэниела на другой стороне сцены. Он возвышался над другими актерами, выглядел по-королевски и был невыносимо прекрасен.
Ей дали сигнал, что сейчас ее выход.
Это было начало сцены вечеринки в поместье лорда Уолси, где король — Дэниел — будет участвовать в затейливом маскараде, во время которого в первый раз возьмет за руку Анну Болейн. Они должны были танцевать и по уши влюбиться друг в друга. Это должно было быть самым началом романа, который все изменил.
Началом.
Но для Дэниела это началом вовсе не было.
Для Люсинды, однако, впрочем, как и для ее персонажа, это была любовь с первого взгляда. Впервые увидеть Дэниела — словно впервые ощутить что-то настоящее, как и случилось с Люс в «Мече и Кресте». Весь ее мир внезапно обрел значение, которого раньше у него не было.
Люс не могла поверить, глядя, сколько людей столпилось в «Глобусе». Они практически стояли на головах у актеров и были прижаты так близко к сцене, что по крайней мере двадцать зрителей положили локти на сцену. Она ощущала их запах. Слышала их дыхание.
И все же каким-то образом Люс ощущала спокойствие, даже подъем энергии — словно вместо того, чтобы паниковать из-за всего этого внимания, Люсинда возвращалась к жизни.
Это была сцена праздника. Люс окружали фрейлины Анны Болейн, и она чуть не рассмеялась, увидев, насколько комично выглядели ее «дамы». Их подростковые кадыки были явно видны при ярком свете фонарей на сцене. Темнели потные круги подмышками их платьев с подкладками. Через сцену Дэниел и его «двор» невозмутимо наблюдали за ней, и на его лице ясно читалась любовь. Ей было легко играть свою роль, часто бросая восхищенный взгляд на Дэниела, чтобы зажечь интерес его и зрителей. Она даже позволила себе импровизацию, убрав волосы с длинной бледной шеи, словно предвосхищая то, что, как все знали, ожидало настоящую Анну Болейн.
Двое актеров подошли ближе, встали по сторонам от Люс. В пьесе они были знатью — лордом Сэндсом и лордом Уолси.
— Леди, вы несчастливы. Джентльмены, чья это вина? — прогремел голос лорда Уолси. Он был хозяином вечеринки — и злодеем, и актер, играющий эту роль, невероятным образом заполнял собой сцену.
Потом он повернулся, скользнул взглядом вокруг себя и остановил его на Люс. Она замерла.
Лорда Уолси играл Кэм.
Люс не могла закричать, начать ругаться или сбежать. Она была теперь профессиональным «актером», поэтому осталась собранной и повернулась к спутнику Уолси лорду Сэндсу.
– Сначала их щеки должны покраснеть от красного вина, мой лорд, — сказал он.
Когда настала очередь Люсинды произнести свою реплику, она затряслась и украдкой взглянула на Дэниела. Его лиловые глаза утихомирили ее бурные эмоции. Он верил в нее.
– Вы веселый игрок, мой лорд Сэндс, — громко произнесла Люс идеально выверенным дразнящим тоном.
Тогда Дэниел ступил вперед, и прозвучали фанфары, а за ними барабан. Танец начинался. Он взял ее за руку, а когда заговорил, то обращался ней, а не к зрителям, как делали другие актеры.
– Самая прекрасная из рук, которых я касался, — сказал Дэниел. — О, красота, до этого я не знал тебя. — И эти строки были написаны словно для них двоих.
Они начали танцевать. Его глаза были кристально чистыми и лиловыми, и он не отводил их от Люс. Это разбивало ей сердце. Она знала, что он всегда ее любил, но до этого танца с ним на сцене перед всеми этими людьми она никогда в действительности не думала о том, что это значит.
А это значило, что когда она видела его в первый раз в каждой из своих жизней, Дэниел уже любил ее. Каждый раз. И так было всегда. И каждый раз ей приходилось влюбляться в него заново. Он не мог давить на нее или подталкивать к любви. Ему каждый раз нужно было завоевывать ее заново.
Любовь Дэниела к ней была одним длинным непрерывным потоком. Это была самая чистая форма любви, чище даже, чем ответная любовь Люс. Его любовь неслась не прерываясь, не останавливаясь. В то время как любовь Люс начисто стиралась с каждой ее смертью, любовь Дэниела росла со временем, проносясь сквозь вечность. Насколько же могущественной она должна быть к настоящему времени? Сотни жизней, полных любви, наложенных одна на другую? Это было чем-то слишком большим, чтобы Люс могла понять.
Он так ее любил, но все же в каждой жизни, снова и снова, ему приходилось ждать, когда она его догонит.
Все это время они танцевали с остальной труппой, заходя и выходя из-за кулис в перерывах между музыкальными номерами, выходя обратно на сцену для новой порции любезностей, для более долгих сцен с более изысканными шагами, пока уже все актеры не участвовали в танце.
В конце сцены, хотя этого и не было в сценарии, а Кэм стоял прямо там, наблюдая за ними, Люс крепко ухватилась за руку Дэниела и потянула его за собой к апельсиновым деревьям в горшках. Он посмотрел на нее как на сумасшедшую и попытался оттащить к предназначенному для нее месту на сцене.
— Что ты делаешь? — пробормотал он.
Дэниел и раньше в ней засомневался, еще за кулисами, когда она постаралась свободно рассказать о своих чувствах. Она должна была заставить его поверить ей. Тем более если Люсинда умрет сегодня ночью, понимание глубины ее любви для него будет значить все и поможет продолжать жить, продолжать любить ее еще сотни лет, вопреки боли и трудностям, свидетелем чего она стала, вплоть до настоящего времени.
Люс знала, что в сценарии этого не было, но не смогла удержаться и поцеловала Дэниела.
Она ожидала, что он ее остановит, но вместо этого он обхватил ее руками и ответил поцелуем, крепким и страстным, с такой силой, что подобное ощущение она испытывала лишь тогда, когда они летали, хотя знала, что сейчас они стоят на земле.
На мгновение зрители затихли, а потом начали орать и улюлюкать. Кто-то кинул в Дэниела ботинком, но тот проигнорировал его. Его поцелуи сказали Люс, что он ей верил, что понимал глубину ее любви, но ей хотелось быть абсолютно уверенной в этом.
— Я всегда буду тебя любить, Дэниел, — сказала Люс, но это показалось ей не совсем правильным — точнее, недостаточным. Ей нужно было заставить его понять, и к черту последствия — если она изменит историю, так тому и быть. — Я всегда буду выбирать тебя. — Да, это правильное слово. — В каждой жизни я буду выбирать тебя. Всегда.
Его губы раскрылись. Он поверил ей? Он уже знал? Это был выбор, давний, прочный выбор, тянущийся дольше, чем могла бы Люс. Что-то могущественное было за ним. Что-то прекрасное и…
Тени начали кружиться на потолке театра над ними. Жар сотрясал ее тело, вызывая конвульсии, и она отчаянно желала испытать то огненное освобождение, которое, она знала это, грядет.
Глаза Дэниела вспыхнули от боли.
— Нет, — прошептал он. — Пожалуйста, не уходи пока.
Почему-то это всегда заставало их врасплох.
Когда тело ее прошлой «я» загорелось, послышался выстрел пушки, но Люс не была в этом уверена. Взгляд затуманился от яркого света, и тут ее выкинуло из тела Люсинды высоко вверх, в воздух, в темноту.
— Нет! — закричала она, когда стены вестника сомкнулись вокруг нее. Слишком поздно.
— В чем теперь проблема? — спросил Билл.
— Я не была готова. Я знаю, Люсинда должна была умереть, но я… Я просто… — Она была на краю понимания чего-то о сделанном ею выборе любить Дэниела. И теперь все эти последние мгновения с Дэниелом сгорели в пламени вместе с ее прошлой «я».
— Ну, больше особо нечего смотреть, — сказал Билл. — Просто обычная рутина по возгоранию здания — дым, стена огня, крики и толкотня людей, спешащих к выходу, затаптывая самых невезучих — ну, ты поняла. «Глобус» сгорел до основания.
– Что? — спросила она, ощущая тошноту. — Я начала пожар в «Глобусе»? Да уж, сожжение самого знаменитого театра в истории Англии точно будет иметь последствия во времени.
— О, не льсти себе. Это все равно бы случилось. Если бы ты не загорелась, пушка на сцене все равно бы дала сбой и уничтожила это место.
— Это настолько больше, чем просто я и Дэниел. Все эти люди…
— Слушай, мать Тереза, никто не умер той ночью… кроме тебя. Никто даже не пострадал. Помнишь того пьяницу, ухмылявшегося тебе с третьего ряда? У него штаны загорелись. Вот и все. Лучше?
— Не совсем. Вообще нет.
— Как насчет этого: ты здесь не для того, чтобы растить свою гору вины. Или изменить прошлое. Есть сценарий, и у тебя есть входы и выходы.
— Я не была готова к выходу.
— Почему нет? «Генрих VIII» ужасен в любом случае.
— Я хотела дать Дэниелу надежду. Я хотела, чтобы он знал, что я всегда буду выбирать его, всегда буду любить его. Но Люсинда умерла прежде, чем я уверилась, что он понял. — Она закрыла глаза. — Его половина проклятия настолько хуже моей.
— Это хорошо, Люс!
— Что ты имеешь в виду? Это ужасно!
— Я хочу сказать, что этот маленький шедевр — это твое «ах, агония Дэниела бесконечно ужасней моей!» — вот что ты узнала здесь. Чем больше ты поймешь, тем ближе подберешься к истоку проклятия, и тогда в итоге найдешь выход из него. Правильно?
— Я… я не знаю.
– Я знаю. Теперь пошли, тебе еще предстоит сыграть более масштабные роли.
Часть проклятия Дэниела была хуже, теперь Люс это очень ясно понимала. Но что это значило? Она не чувствовала, что приблизилась к тому, чтобы снять проклятие. Ответ ускользал от нее. Но она знала, что в одном Билл прав: она больше ничего не могла поделать в той жизни. Она лишь могла продолжать возвращаться в прошлое.
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Небо было черным, когда Дэниел ступил на землю. Портал за ним развевался на ветру, словно порванная занавеска, хлопая и разрываясь, прежде чем упасть обрывками на голубой при ночном освещении снег.
По его телу пробежал холодок. На первый взгляд казалось, что здесь вообще ничего нет. Ничего, кроме бесконечно тянущихся арктических ночей с короткими проблесками дня.
Теперь он вспомнил. Эти фьорды были тем самым местом, где встречались падшие ангелы, — вокруг только черный сумрак и жестокий мороз. В двух днях пути отсюда поселение смертных Братталид, но здесь он ее не найдет. Эта страна никогда не была частью прошлого Люсинды, так что в ее вестниках нет ничего, что могло бы привести ее сюда.
Только Дэниел. И другие.
Он поежился и пошел через покрытый снегом фьорд к теплому свечению на горизонте. Семеро собралось вокруг ярко-оранжевого костра. Издалека круг из крыльев казался гигантским ореолом на снегу. Дэниелу не нужно было считать их светящиеся контуры, чтобы понять, что они там были все.
Никто из них не заметил, что он направляется к их собранию. Каждый из них всегда держал в руке по одной звездной стреле — на всякий случай, — но сама возможность прибытия незваного гостя на их совет была так маловероятна, что они не чувствовали настоящей угрозы. Кроме того, они были слишком заняты, переругиваясь друг с другом, чтобы заметить, что за замерзшим камнем прячется подслушивающий их анахронизм.
— Это была пустая трата времени, — Дэниел смог различить голос Гэбби. — Мы ничего так не добьемся.
Терпения Гэбби никогда надолго не хватало. В начале войны ее бунт продлился долю секунды по сравнению с мятежом Дэниела. С тех самых пор ее приверженность своим интересам только укрепилась. Она снова оказалась на хорошем счету у Небес, а метания Дэниела противоречили всему, во что она верила. Пока она шагала по периметру костра, кончики ее огромных крыльев из белых перьев тащились за ней по снегу.
— Это ты созвала нас на встречу, — напомнил ей низкий голос. — А теперь хочешь перенести ее? — Роланд сидел на коротком черном бревне едва ли не в метре от камня, за которым спрятался Дэниел. Волосы Роланда были длинными и растрепанными. Его темный профиль и золотисто-черные крылья с мраморными разводами сверкали, как угольки в гаснущем костре.
Именно так Дэниел все это и помнил.
— Я созвала собрание ради них. — Гэбби перестала ходить взад-вперед и показала крылом в сторону двух ангелов, сидящих рядом у костра напротив Роланда.
Хрупкие переливчатые крылья Аррианы на мгновение замерли, высоко поднявшись над ее плечами. Они, казалось, фосфоресцировали в бесцветной ночи, но все остальное в Арриане, от коротких черных волос до бледных сжатых губ, казалось душераздирающе унылым и неподвижным.
Ангел возле Аррианы был тоже молчаливее, чем обычно. Аннабель пустым взглядом смотрела в темноту ночи. Ее крылья были темно-серебристыми, почти цвета олова. Они были широкими и мускулистыми, растягиваясь вокруг нее и Аррианы широкой защитной аркой. Дэниел очень давно не видел ее.
Гэбби остановилась позади Аррианы и Аннабель, повернувшись лицом туда, где сидели Роланд, Молли и Кэм, делящие жесткое меховое одеяло, наброшенное на их крылья. В отличие от ангелов, сидящих по другую сторону от костра, демоны дрожали.
— Мы не ожидали увидеть вас сегодня ночью, — сказала им Гэбби, — и мы не рады вам.
— Мы тоже в этом заинтересованы, — резко сказала Молли.
— Но не так, как мы, — сказала Арриана. — Дэниел никогда к вам не присоединится.
Если бы Дэниел не вспомнил, где он сидел во время этой встречи около тысячи лет назад, он мог бы вообще не заметить предыдущего себя. Эта предыдущая его версия сидела в одиночестве в центре круга, прямо на противоположной стороне камня, за которым Дэниел подвинулся, чтобы лучше видеть.
Крылья его прошлого «я» цвели за его спиной, огромные, как белые паруса, неподвижные, как ночь. Пока другие обсуждали Дэниела, словно его там и не было, вел себя так, как будто он один в мире. Он бросал горсти снега в огонь, наблюдая за тем, как осколки льда шипят и обращаются в пар.
— О, правда? — сказала Молли. — Можешь объяснить тогда, почему он оказывается ближе к нашей стороне с каждой жизнью? Как насчет тех проклятий в адрес Бога каждый раз, когда Люс взрывается? Сомневаюсь, что это спокойно воспринимают наверху.
— Он в агонии! — крикнула Аннабель Молли. — Ты не поймешь, потому что не умеешь любить. — Она подвинулась ближе к Дэниелу, кончики ее крыльев протащились по снегу, и она обратилась к нему напрямую.
— Это всего лишь временные отклонения. Мы все знаем, что твоя душа чиста. Если бы ты наконец захотел выбрать сторону, выбрать нас, Дэниел… Если в любой момент…
— Нет.
Ясная конечность слова оттолкнула Аннабель так быстро, словно Дэниел вытащил оружие. Прошлый Дэниел не смотрел ни на кого из них. А за камнем, наблюдая за ними, Дэниел вспомнил, что случилось во время совета, и вздрогнул от запретного ужаса воспоминания.
— Если ты не хочешь к ним присоединиться, — сказал Роланд Дэниелу, — почему бы тебе не к нам? Как я понимаю, нет худшего Ада, чем тот, через который ты проходишь каждый раз, теряя ее.
— О, дешевый трюк, Роланд! — сказала Арриана. — Ты даже не имеешь это в виду. Ты не можешь верить… — Она сжала руки. — Ты просто говоришь это, чтобы меня спровоцировать.
Стоя позади Аррианы, Гэбби положила руку ей на плечо. Кончики их крыльев соприкоснулись, вызвав серебряную вспышку.
— Арриана имеет в виду, что Ад никогда не будет лучшей альтернативой. Какой бы ужасной ни была боль Дэниела. Для Дэниела существует лишь одно место. Для нас всех существует лишь одно место. Вы видите, как раскаиваются изгои.
— Избавь нас от проповедей, ладно? — сказала Молли. — Вот там есть хор, которого может заинтересовать твоя промывка мозгов, но мне неинтересно, и думаю, что Дэниелу тоже.
Все ангелы и демоны повернулись, чтобы посмотреть на него, словно они все еще были частью одной армии. Семь пар крыльев образовали сияющую ауру серебряно-золотого света. Семь душ, которые он знал так же хорошо, как и свою.
Даже сидя за камнем, Дэниел чувствовал удушье. Он вспомнил этот момент: они так много от него требовали. Когда он так ослаб из-за разбитого сердца. Он снова почувствовал настойчивость просьбы Гэбби присоединиться к Небесам. И Роланда — присоединиться к Аду. Дэниел почувствовал снова привкус того единственного слова, которое он произнес на собрании, словно странный призрак у него на языке: Нет.
Медленно, охватываемый неприятным чувством, Дэниел вспомнил еще кое-что. Сказанное им «нет»? Он это не серьезно. В тот момент Дэниел был на грани «да».
Это была та ночь, когда он почти сдался.
Теперь его плечи горели. Внезапное желание раскрыть крылья почти заставило его упасть на колени. Внутри все от переполняющего его стыда и ужаса. Соблазн, который он так долго пытался подавить, поднимался в нем.
В кругу у костра прошлый Дэниел взглянул на Кэма:
— Ты сегодня необычайно молчалив.
Кэм ответил не сразу.
— А что ты хочешь, чтобы я сказал?
— Ты однажды столкнулся с этой проблемой. Ты знаешь…
— И что ты хочешь, чтобы я сказал?
Дэниел вздохнул.
— Что-то очаровательное и убедительное.
Аннабель фыркнула:
— Или что-то коварное и абсолютно злое.
Все ждали. Дэниелу хотелось выскочить из-за камня и утащить прошлого себя отсюда. Но он не мог. Вестник привел его сюда по какой-то причине. Ему нужно было снова через это пройти.
— Ты в ловушке, — наконец сказал Кэм. — Ты думаешь, что раз когда-то было начало, и так как ты сейчас где-то посередине, то будет и конец. Но наш мир не основан на целесообразности бытия. Это хаос.
– Наш мир не такой же, как твой… — начала говорить Гэбби.
— Из этого цикла нет выхода, Дэниел, — продолжил Кэм. — Она не может его разорвать, и ты тоже не можешь. Выбери Небеса, выбери Ад — мне все равно, да и тебе тоже. Это ничего не изменит…
— Хватит, — голос Гэбби срывался. — Это кое-что изменит. Если Дэниел вернется в место, где ему положено быть, тогда Люсинда… Тогда Люсинда…
Но она не могла продолжать. Эти слова были богохульством, и Гэбби не могла их произнести. Она упала на колени в снег.
Из-за камня Дэниел наблюдал, как он прошлый протянул руку Гэбби и поднял ее с земли. Он смотрел, как сцена разворачивалась на его глазах, все как он и помнил.
Он взглянул в ее душу и увидел, как ярко она горит. Он обернулся назад, увидел других — Кэма и Роланда, Арриану и Аннабель, даже Молли — и подумал, как долго их всех тащил за собой через свою эпическую трагедию.
И ради чего?
Ради Люсинды. И выбора, сделанного ими обоими очень давно, — снова и снова ставить свою любовь прежде всего остального.
В ту ночь во фьордах ее душа зависла между воплощениями, только что вытесненная огнем из последнего тела. А что если он перестанет ее искать? Дэниел совершенно выбился из сил. Он уже и не знал, сможет ли продолжать.
Наблюдая за своими прошлыми переживаниями, чувствуя приближение полного срыва, Дэниел вспомнил, что нужно сделать. Это было опасно. Запрещено. Теперь, по крайней мере, он понял, почему его будущее «я» привело его так далеко в прошлое, в эту ночь, — чтобы одолжить ему сил, чтобы сохранить его чистоту. Он был так слаб в такой важный момент прошлого. И будущий Дэниел не мог дать этой слабости усугубиться со временем, не мог позволить ей уменьшить свои шансы и шансы Люсинды.
Так что он повторит то, что произошло с ним девять веков назад. Он все исправит сегодня ночью тем, что соединит — нет, поборет! — свое прошлое.
Расщепление.
Это был единственный способ.
Он отвел плечи назад, расправил в темноте свои дрожащие крылья, чувствуя, как они поймали ветер за его спиной. Северное сияние окрасило небо в сотне метров над его головой. Оно был достаточно ярким, чтобы ослепить смертного. И чтобы привлечь внимание семерых спорящих ангелов.
Беспорядок по другую сторону камня. Крики и ахи, и хлопанье крыльев.
Дэниел рывком взмыл, поднявшись над камнем, как раз когда Кэм его обошел. Они разминулись всего на взмах крыла, но Дэниел продолжая полет, схватил прошлого себя так стремительно, как только могла его нести любовь к Люс.
Его прошлый «я» отшатнулся и вытянул руки, отмахиваясь от Дэниела.
Все ангелы знали о риске, связанном с расщеплением. Раз соединившись, было практически невозможно освободиться от себя прошлого, отделить две жизни, соединенные вместе. Но Дэниел знал, что уже проходил через расщепление и выжил. Так что ему нужно было это сделать снова.
Он делал это, чтобы помочь Люс.
Он сложил крылья и устремился вниз на себя прошлого, нанеся удар с такой силой, что мог бы разбиться, если бы не был поглощен. Он вздрогнул, и его прошлый «я» вздрогнул. Дэниел закрыл глаза и сжал челюсти, чтобы справиться со странной резкой тошнотой, наполнившей его тело. Он чувствовал, словно падает вниз с холма, безрассудный и неудержимый. Пути назад не будет, пока он не достигнет дна.
А потом внезапно все остановилось.
Дэниел открыл глаза и услышал свое дыхание. Он чувствовал себя уставшим, но живым. Остальные уставились на него. Он точно не знал, поняли ли они, что только что произошло. Казалось, они все боялись не только находиться рядом, но даже разговаривать с ним.
Он расправил крылья и развернулся по кругу, поднимая лицо к небу.
— Я выбираю свою любовь к Люсинде! — крикнул он Небесам и Земле, ангелам вокруг него и тем, кого не было рядом. Душе той единственной, которую он больше всего на свете любил, где бы она ни была.
— Я подтверждаю свой выбор. Я выбираю Люсинду прежде всего остального. И так будет до самого конца.
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Вестник выплюнул Люс в зной летнего дня. Под ее ногами была высохшая потрескавшаяся земля с коричневыми сухими травинками. Небо было пустое и голубое, без единого облачка и намека на дождь. Даже ветер, казалось, жаждал воды.
Она стояла в центре плоского поля, ограниченного с трех сторон странной высокой стеной, издалека напоминающей мозаику из гигантских бусин. Они были неправильной формы, не совсем сферической, и разного цвета — от слоновой кости до светло-коричневого. Тут и там между бусинами были мелкие трещины, пропускающие свет с другой стороны.
Кроме полудюжины стервятников, каркающих, равнодушно кружась над ее головой, никого рядом не было. Жаркий ветер развевал ее волосы и пах чем-то… Она не могла определить, что это за запах, но он казался металлическим, почти ржавым.
Тяжелое платье — напоминание о бале в Версале — промокло от пота. От него воняло дымом, пеплом и потом каждый раз, когда Люс вдыхала воздух. Пора было от него избавиться. Она попыталась дотянуться до шнуровки и пуговиц и подымала, что ей не бы помешала помощь чьих-то рук, пусть даже маленьких и каменных.
Как бы то ни было, где Билл? Вечно он исчезает. Иногда Люс казалось, что у горгульи свои планы, а ее пихали вперед согласно его расписанию.
Она на ходу боролась с платьем, тянула зеленую шнуровку у воротника, расстегивала крючки. К счастью, никого, кто мог бы это увидеть, вокруг не было. Наконец она опустилась на колени и выбралась из платья, стянув юбки через голову.
Оставшись в тонкой хлопковой рубашке, Люс села на пятки и почувствовала, насколько вымотана. Когда она спала в последний раз? Она встала и побрела к тени от стены, спотыкаясь и шурша ногами по высохшей траве и мечтая прилечь здесь ненадолго и вздремнуть.
Ее веки слипались на ходу.
А потом она резко открыла глаза. По коже побежали мурашки.
Головы.
Люс наконец поняла, из чего была сделана стена. Частокол цвета кости, достаточно невинный издалека, оказался перемежающимися рядами наколотых человеческих голов.
Она подавила крик. Теперь она поняла, откуда исходит запах, приносимый ветром, — это была вонь от разложения пролитой крови и гниющей плоти.
Вдоль нижней части изгороди находились старые черепа, выбеленные и вычищенные ветром и солнцем. Вдоль верха черепа выглядели более свежими. То есть это все еще совершенно ясно были головы людей — густые гривы черных волос, кожа практически не тронута. Но черепа посередине выглядели чудовищно: потрепанная кожа отслаивалась, оставляя засохшую коричневую кровь на кости, лица были вытянуты то ли от ужаса, то ли от ярости.
Люс отшатнулась, надеясь вдохнуть воздух, не наполненный вонью разложения, но не находя его.
— Это не настолько ужасно, как выглядит.
Она резко развернулась, вскрикнув от ужаса, но это был всего лишь Билл.
— Где ты был? Где мы?
— В действительности оказаться в их рядах — это большая честь, — сказал он, подходя прямо ко второму от земли ряду и глядя в глаза одной из голов. — Все эти невинные агнцы идут прямо на небеса. Как раз то, чего желают верующие.
— Почему ты оставил меня здесь с этими…
— Ой, да ладно тебе. Они не кусаются. — Он косо посмотрел на нее. — Что ты сделала со своей одеждой?
Люс пожала плечами.
— Здесь жарко.
Он глубоко вздохнул, будто на него навалилась вся усталость мира.
– Теперь спроси меня, где я был. И в этот раз попытайся убрать осуждение из голоса.
Ее губы скривились. Было что-то подозрительное в периодических исчезновениях Билла. Но теперь он стоял тут, а его маленькие ручки были аккуратно сложены за спиной. Он улыбался ей невинной улыбкой. Люс вздохнула.
— Где ты был?
— Ходил за покупками! — Билл радостно развернул оба крыла, продемонстрировав светло-коричневую юбку с запахом, висящую на кончике одного крыла, и короткую тунику в тон, свисающую с другого. — И контрольный в голову! — довольно сказал он, вытаскивая из-за спины массивное белое костяное ожерелье.
Люс взяла тунику и юбку, но отмахнулась от ожерелья. Она уже достаточно насмотрелась на кости.
— Нет, спасибо.
— Ты хочешь смешаться с толпой? Тогда надевай то, что положено.
Подавив отвращение, она надела ожерелье. Отполированные кусочки кости чередовались с какими-то волокнами. Ожерелье было длинным, тяжелым и — Люс пришлось это признать — достаточно красивым.
— А вот это, — он отдал ей раскрашенный металлический обруч, — кажется, для волос.
— Где ты все это взял? — спросила она.
— Это твое. Я хочу сказать, это не твое как Люсинды Прайс, но твое в более широком, космическом смысле слова. Эти вещи принадлежат тебе в этом времени — Икс Куат.
— Икс… кто?
— Икс Куат. Твое имя в этой жизни значит «Маленькая Змея», — Билл наблюдал как изменилось ее лицо. — Это было ласковое обращение в культуре майя. Типа того.
— Так же как и накалывание головы на палку было честью?
Билл закатил каменные глаза.
— Перестань быть такой этноцентричной. Это значит считать, что твоя культура превосходит другие.
— Я знаю, что это значит, — сказала она, надевая обруч на грязные волосы. — Я не говорю о превосходстве. Я просто не думаю, что моя голова на одной из этих палок — это здорово.
В воздухе стоял едва слышный гул, словно звучали далекие барабаны.
— Это именно то, что сказала бы Икс Куат! Ты всегда немного отставала!
— Что ты имеешь в виду?
— Видишь ли, ты — Икс Куат — родились во время Вайеб, этих пяти лишних дней в конце года Майя, к которым все относятся с суеверием, потому что они не укладываются в календарь. Что-то типа високосного года. Считается неудачей родиться во время Вайеб. Так что никто не был удивлен тем, что когда ты выросла, то осталась старой девой.
— Старой девой? — переспросила Люс. — А я думала, что никогда не жила дольше семнадцати… Или около того.
— Семнадцать здесь, в Чичен-Ице, — уже древность, — сказал Билл, паря от головы к голове и жужжа трепещущими крыльями. — Но это правда, что ты никогда раньше не жила больше семнадцати или около того. Это что-то вроде загадки, почему в жизни Люсинды Прайс ты смогла продержаться так долго.
— Дэниел сказал, это из-за того, что я не была крещена. — Теперь Люс была уверена, что слышала барабаны — и они приближались. — Но разве это может иметь значение? То есть разве Икс Ка-что-то-там была крещеной…
Билл махнул рукой, отвергая ее слова.
– Крещение — всего лишь одно из слов для таинства или завета, в котором в том или ином смысле участвует твоя душа. Практически в любой религии есть что-то похожее. Христианство, иудаизм, ислам, даже религия майя, в чем ты сейчас сможешь убедиться, — он кивнул в сторону барабанов, которые теперь были такими громкими, что Люс стала гадать, не стоит ли им спрятаться, — во всех них есть таинства, которые отражают поклонение богу.
— Так я жива в моей настоящей жизни в Тандерболте, потому что родители не крестили меня?
— Нет, — сказал Билл, — тебя могут убить в твоей настоящей жизни в Тандерболте, потому что родители не крестили тебя. Ты жива в своей настоящей жизни, потому что… ну… никто не знает, почему.
Должна быть причина. Может, это и была лазейка, о которой Дэниел говорил в госпитале в Милане. Но даже он, казалось, не понимал, как Люс могла путешествовать по вестникам. Посещая жизнь за жизнью, Люс чувствовала, как подбирается все ближе к тому, чтобы сложить вместе все кусочки пазла ее прошлого… Но она еще не дошла до этого.
— Где деревня? — спросила она. — Где люди? Где Дэниел? — Барабаны стали громче, и ей пришлось повысить голос.
— О, — сказал Билл, — они на другой стороне цомпантли.
– Чего?
— Стены голов. Пойдем, тебе надо это увидеть!
В просветах в ряду черепов танцевали вспышки цвета. Билл подтолкнул Люс к краю стены из черепов и жестом показал ей — смотри.
За стеной парадом шла целая цивилизация. Длинные ряды людей танцевали и отбивали ритм ногами на покрытой пылью дороге, которая шла вокруг площади с костями. У них были шелковистые черные волосы и кожа цвета каштана. Их возраст варьировался от трех лет до такого старого, что было трудно угадать. Все они были полны энергии, красивые и странные. На них было совсем немного одежды, в основном выветренные шкуры животных, которые едва прикрывали их тела, оставляя открытыми татуировки и раскрашенные лица. Это был самый невероятный боди-арт — замысловатые цветные изображения птиц с яркими крыльями, солнца и геометрические узоры на их спинах, руках и груди.
В отдалении виднелись здания — упорядоченные ряды строений из выбеленного камня и группка зданий поменьше с плоскими тростниковыми крышами. За ними были джунгли, но листья деревьев казались увядшими и ломкими.
Толпа маршировала мимо, не замечая Люс, погруженная в безумие своего танца.
— Давай! — сказал Билл и толкнул ее в поток людей.
— Что? — крикнула она. — Идти туда? С ними?
— Будет весело! — засмеялся Билл, летя впереди. — Ты умеешь танцевать, не так ли?
Сначала с некоторой опаской она с горгульей присоединилась к параду, когда они проходили нечто похожее на рыночную площадь. Это была длинная и узкая полоса земли, заставленная деревянными ящиками и мисками, полными товаров на продажу — покрытых ямочками черных плодов авокадо, темно-красных початков маиса, высушенных трав, перевязанных бечевкой, — и множеством других вещей, которых Люс не узнала. Она поворачивала голову то в одну сторону, то в другую, чтобы увидеть как можно больше, пока проходила мимо, но остановиться было нельзя — толпа неумолимо толкала ее вперед.
Майя шли по дороге, завивающейся и переходящей в широкую плоскую равнину. Рев их танца затих, и они тихо собрались вместе, что-то бормоча друг другу. Их были многие сотни. Билл снова надавил острыми когтями на ее плечи, и Люс опустилась на колени, как и все остальные, и, проследив за взглядами, тоже подняла глаза.
За рыночной площадью одно строение возвышалось над всеми остальными — ступенчатая пирамида из белоснежного камня. Две ее стороны были видны Люс, и на каждой были крутые ступеньки, взбегающие по центру к строению в один этаж, выкрашенному синим и красным. Мурашки пробежали по телу Люс отчасти из-за узнавания, а отчасти из-за необъяснимого страха.
Она видела эту пирамиду и раньше. В книге по истории были картинки с изображением разрушенного храма майя. Но сейчас он был великолепен и совсем не похож на руины.
Четверо мужчин, державших деревянные барабаны, обтянутые кожей, стояли в ряд на выступе вокруг верхушки пирамиды. Их загорелые лица были раскрашены красным, желтым и голубым так, что выглядели как маски. Их барабаны били в унисон все быстрее и быстрее, пока кто-то не появился из двери.
Мужчина был выше, чем барабанщики; под возвышающимся головным убором из красных и белых перьев все его лицо было покрыто бирюзовыми лабиринтами орнамента. На шее, запястьях, лодыжках и в мочках ушей были такие же украшения из кости, какое Билл дал Люс. Человек нес длинную палку, декорированную раскрашенными перьями и светящимися белыми осколками. На конце палки сияло что-то серебристое.
Когда он повернулся к людям, толпа замолкла, словно по волшебству.
— Кто этот человек? — прошептала Люс Биллу. — Что он делает?
— Это вождь племени, Зотц. Выглядит слегка измученным, да? Времена тяжелы, когда твои люди не видели дождя уже триста шестьдесят четыре дня. Не то чтобы они отсчитывали их на том каменном календаре или типа того, — он показал на серый кусок скалы, испещренный сотнями черных линий, проведенных сажей.
Ни капли воды почти целый год? Люс практически ощущала жажду, исходящую от толпы.
— Они умирают, — сказала она.
— Надеются, что нет. Здесь ты и появляешься, — сказал Билл. — Ты и несколько несчастных бедолаг. И Дэниел тоже — у него незначительная роль. Чаат уже очень голоден, так что действительно — свистать всех наверх.
— Чаат?
— Бог дождя. У майя существует это абсурдное поверье, что любимая еда гневливого бога — кровь. Понимаешь, к чему я веду?
— Человеческие жертвоприношения, — медленно сказала Люс.
— Да. Для них это начало длинного дня. Добавят больше черепов к тем рядам. Волнительно, не правда ли?
— Где Люсинда? То есть Икс Куат?
Билл показал на храм.
— Ее заперли вон там вместе с другими жертвами, пока не закончится игра в мяч.
— Игра в мяч?
— Вот на что эта толпа идет смотреть. Видишь ли, глава племени любит устраивать игру в мяч перед большим жертвоприношением. — Билл кашлянул и убрал крылья за спину. — Это что-то среднее между баскетболом и футболом, только в командах всего по два игрока и мяч весит тонну, а проигравшим отрезают головы и скармливают их кровь Чаату.
— Все к стадиону! — прокричал Зотц с верхних ступеней храма. Язык майя был непривычно гортанным, и все же он был понятен Люс. Она гадала, что, слыша их, чувствовала Икс Куат, запертая в комнате за спиной Зотца.
Громкие возгласы послышались из толпы. Все как один майя поднялись и побежали в сторону строения, похожего на большой каменный амфитеатр, на дальнем конце равнины. Строение было продолговатое и низкое — коричневое земляное поле, окруженное рядами каменных трибун.
— А вот и наш парень! — Билл показал в голову толпы, когда они приблизились к стадиону.
Поджарый мускулистый парень бежал быстрее всех других спиной к Люс. У него были блестящие каштановые волосы, плечи покрыты темным загаром и раскрашены переплетающимися красно-черными лентами. Потом он слегка повернул голову влево, и Люс увидела его профиль. Он совсем не был похож на Дэниела, которого она оставила на заднем дворике своих родителей. И все же…
— Дэниел! — сказала Люс. — Он кажется…
— Другим, но все же точно таким же? — спросил Билл.
— Да.
— Ты узнаешь его душу. Независимо от того, как вы оба выглядите снаружи, вы всегда узнаете души друг друга.
Люс не приходило в голову, как примечательно было то, что она узнавала Дэниела в каждой жизни. Ее душа находила его.
— Это… прекрасно.
Билл поскреб коросту на руке скрюченным когтем.
— Как скажешь.
— Ты сказал, что Дэниел каким-то образом участвует в жертвоприношении. Он игрок в мяч, не так ли? — сказала Люс, вытягивая шею в сторону толпы, как раз когда Дэниел исчез в амфитеатре.
— Да, — сказал Билл и поднял каменную бровь, — есть милая маленькая церемония, в которой победители ведут жертв в следующую жизнь.
— Победители убивают узников? — тихо сказала Люс.
Они наблюдали за толпой, пока та просачивалась в амфитеатр. Оттуда доносился бой барабана. Игра должна была вот-вот начаться.
— Не убивают. Они не просто обычные убийцы. Приносят в жертву. Сначала отрубают им головы и относят туда, — Билл кивнул через плечо на частокол голов. — Тела кидают в грязную — то есть, простите, святую — известняковую дыру в джунглях, — он фыркнул. — Хочешь знать мое мнение? Я не знаю, как это принесет дождь, но кто я такой, чтобы судить?
— Дэниел выиграет или проиграет? — спросила Люс, зная ответ еще до того, как слова слетели с ее губ.
— Я понимаю, что Дэниел, отрубающий тебе голову, не кажется самым романтичным сюжетом, — сказал Билл, — но по сути, какая разница, убьет он тебя огнем или мечом?
— Дэниел этого не сделает.
Билл парил в воздухе перед Люс.
— Нет?
Из амфитеатра послышался громкий рев. Люс чувствовала, что ей надо выбежать на поле, прямо к Дэниелу, обнять его и объяснить, что она покинула «Глобус» слишком рано, не успев сказать, что теперь понимала все, через что он прошел, чтобы быть с ней. Что из-за его самопожертвования она испытывает еще большую веру в их любовь.
— Мне нужно пойти к нему, — сказала Люс.
Но здесь также была Икс Куат, запертая в комнате на самом верху пирамиды в ожидании, когда ее убьют. Девушка, у которой может быть важная информация, необходимая Люс для снятия проклятия.
Люс колебалась, стоя на месте, одинаково готовая бежать и к амфитеатру, и к пирамиде.
— И что ты выберешь? — дразнил Билл. Его улыбка была слишком широкой.
Она бросилась бежать прочь от Билла — и к пирамиде.
— Хороший выбор! — крикнул он, быстро порхая, чтобы не отставать от нее.
Пирамида возвышалась над ней. Раскрашенный храм на вершине, где, по словам Билла, находилась Икс Куат, казался далеким, как звезда. Люс хотелось пить. Ее горло пересохло от жажды и болело, а земля обжигала подошвы ее ног. Казалось, что весь мир горел.
— Это священное место, — пробормотал Билл ей в ухо. — Этот храм был построен на предыдущем храме, построенном поверх еще одного, и так далее, и все они так расположены, что отмечают день весеннего и осеннего равноденствия. В эти два дня на закате можно увидеть, как тень змея ползет вверх по ступеням северной лестницы. Круто, а?
Люс фыркнула и продолжила карабкаться по ступеням.
— Майя были гениями. К этому времени их цивилизация уже предсказала конец мира в 2012 году. — Билл театрально кивнул. — Но это мы еще посмотрим. Время покажет.
Когда Люс добралась до вершины, Билл подлетел поближе.
— Теперь слушай, — сказал он. — В этот раз, если и когда ты используешь 3D…
— Тсс, — сказала Люс.
— Никто меня не слышит, кроме тебя!
— Именно, тссс! — она поднялась еще на одну ступень пирамиды, теперь уже в тишине, встала на выступе на вершине и прижалась к горячему камню стены храма в нескольких сантиметрах от открытого прохода. Кто-то внутри пел.
— Я бы сделал это сейчас, — сказал Билл, — пока стража на стадионе.
Люс подвинулась к двери и заглянула.
Солнечный свет струился сквозь открытую дверь и освещал огромный трон в центре храма. Он изображал ягуара, был окрашен в красный цвет и инкрустирован нефритом. Слева находилась огромная статуя, лежащая на боку, положив руку на живот. Маленькие горящие лампы из камня, наполненные маслом, окружали статую, отбрасывая мерцающий свет. Помимо этого в помещении находились только три девушки, связанные вместе веревками за запястья. Они сгрудились в углу.
Люс ахнула, и девушки резко подняли головы. Все они были красивы, с темными волосами, заплетенными в косы, и нефритовыми серьгами в ушах. У той, что слева, кожа была потемнее. У той, что справа, на руках были нарисованы темно-синие извивающиеся линии. А посередине… была Люс.
Икс Куат была маленькой и хрупкой. Грязные ступни, потрескавшиеся губы. Из трех перепуганных девушек у нее были самые дикие глаза.
— Чего ты ждешь? — спросил Билл, сидя на голове статуи.
— Они меня не увидят? — прошептала Люс сквозь стиснутые зубы. Раньше, когда она расщепляла свои прошлые «я», они либо были одни, либо Билл прикрывал ее. Как это будет выглядеть для других девушек, если Люс попадет внутрь тела Икс Куат?
— Эти девушки наполовину сошли с ума с тех пор, как их выбрали для жертвоприношения. Если они начнут кричать какую-то ерунду, угадай, скольким людям будет не наплевать? — Билл притворился, что считает по пальцам. — Правильно. Никому. Никто их даже не услышит.
— Кто ты? — спросила одна из девушек, и ее голос дрожал от страха.
Люс не могла ответить. Когда она вышла вперед, в глазах Икс Куат зажглось нечто похожее на ужас. Но потом, к потрясению Люс, как только она потянулась к ней вниз, ее прошлая «я» протянула связанные руки вверх и крепко схватилась за руки Люс. Дрожащие руки Икс Куат были теплыми и мягкими.
Она начала что-то говорить. Икс Куат начала что-то говорить…
«Унеси меня прочь».
Люс услышала это в своей голове, когда земля под ними содрогнулась и все вокруг замелькало. Она увидела Икс Куат, девушку, рожденную невезучей, глаза которой говорили Люс, что она ничего не знала о вестниках, но которая ухватилась за Люс так, словно та могла ее освободить. И видела саму себя со стороны. Она выглядела уставшей и голодной, потрепанной и оборванной. И почему-то старше. И сильнее.
Потом мир снова успокоился.
Билл покинул голову статуи, но Люс не могла пошевельнуться, чтобы найти его. Ее связанные запястья были ободраны и помечены черными татуировками жертвоприношения. Она осознала, что ее лодыжки тоже связаны. Не то чтобы узы имели значение — страх связывал ее душу сильнее, чем какая-то веревка. Это не было похоже на другие времена, когда Люс вселялась в свою прошлую «я». Икс Куат точно знала, что ее ждет смерть. И она не радовалась ей так, как Лис в Версале.
По обе стороны от Икс Куат другие пленницы отодвинулись подальше от нее, но веревки им позволяли двинуться лишь на несколько сантиметров. Девушка слева с темной кожей, Ханхау, плакала, вторая, с раскрашенным телом, Ганан, молилась. Они все боялись смерти.
— В тебя вселились! — сквозь слезы всхлипывала Ханхау. — Ты осквернишь приношение!
Ганан не знала, что сказать.
Люс проигнорировала девушек и постаралась выйти за пределы калечащего страха Икс Куат. Что-то промелькнуло в ее голове. Молитва! Но не молитва для подготовки к жертвоприношению. Нет, Икс Куат молилась за Дэниела.
Люс знала, что при мысли о нем Икс Куат краснела, а ее сердце билось быстрее. Икс Куат любила его всю жизнь — но только издалека. Дом, в котором он вырос, был недалеко от дома ее семьи. Иногда он продавал авокадо ее маме на рынке. Икс Куат долгие годы пыталась найти в себе смелость и поговорить с ним. Теперь мысли о том, что он участвует в игре в мяч, терзали ее. Икс Куат молилась, как Люс теперь поняла, чтобы он проиграл. Ее единственная молитва состояла в том, что она не хотела умирать от его руки.
— Билл? — прошептала Люс.
Маленькая горгулья влетела обратно в храм.
— Игра закончилась! Толпа направляется теперь к сеноту. Это известняковый водоем, где будут проводить жертвоприношение. Зотц и победители идут сюда, чтобы отвести вас, девчонки, на церемонию.
Когда шум толпы затих, Люс задрожала. На ступенях послышались шаги. В любое мгновение Дэниел может войти в эту дверь.
Три тени появились в проходе. Зотц, вождь в головном уборе из красно-белых перьев, ступил в храм. Никто из девушек не пошевельнулся, они все в ужасе смотрели на длинное ритуальное копье в его руке. На нем была наколота человеческая голова. Глаза были открыты, сведены от напряжения, с шеи все еще капала кровь.
Люс отвернулась, и ее взгляд упал на другого, очень мускулистого мужчину, вошедшего в гробницу. Он нес еще одно раскрашенное копье с еще одной наколотой на него головой. По крайней мере, ее глаза были закрыты, на толстых мертвых губах застыла едва заметная улыбка.
— Проигравшие, — сказал Билл, подлетая к каждой из голов, чтобы изучить их. — Ну, разве ты не рада, что команда Дэниела выиграла? Во многом благодаря этому парню, — он хлопнул мускулистого мужчину по плечу, хотя игрок из команды Дэниела словно и не заметил ничего. Потом Билл снова вылетел наружу.
Когда Дэниел наконец зашел в храм, его голова была опущена. В его руках ничего не было, грудь обнажена. Его волосы и кожа были темными, и его поза была напряженнее, чем привыкла видеть Люс. Всев нем — от того, как мышцы его живота встречались с мышцами груди, до того, как он апатично держал руки по бокам, — казалось другим. Он все еще был прекрасен, хотя и совсем не похож на парня, к которому она привыкла.
Но потом он поднял взгляд, и его глаза загорелись все тем же оттенком лилового, что и всегда.
— Ох, — тихо сказала она, пытаясь высвободиться из пут и отчаянно желая сбежать из истории, в которой они застряли в этой жизни, — прочь от черепов и засухи, и жертвоприношения, — и держаться за него вечность.
Дэниел слегка покачал головой. Его сияющие глаза были прикованы к ее глазам. Его взгляд успокаивал ее, словно говорил ей — не волнуйся.
Зотц махнул свободной рукой, жестом приказывая трем девушкам встать, потом коротко кивнул и все вышли через северную дверь храма. Ханхау была первой, Зотц рядом с ней, Люс прямо за Ханхау, а Ганан замыкала строй. Веревка между ними была достаточно длинной, чтобы все девушки держали свои связанные запястья на одном боку. Дэниел приблизился и пошел рядом с ней, а другой победитель рядом с Ганан.
На короткое мгновение пальцы Дэниела коснулись ее связанных рук. Кожу Икс Куат стало покалывать от этого прикосновения.
Прямо снаружи храма на выступе ждали четверо барабанщиков. Они встали в ряд позади процессии и, пока та спускалась по крутым ступенькам пирамиды, отбивали один и тот же ритм, который Люс услышала, когда только попала в эту жизнь. Люс сосредоточилась на ходьбе, и ей казалось, что ее несет течением, а не она передвигала ноги вниз по ступеням пирамиды, а потом у основания лестницы вдоль широкой пыльной тропинки, которая вела к смерти.
Она слышала только барабаны, пока Дэниел не наклонился вперед и не прошептал:
— Я спасу тебя.
Что-то глубоко внутри Икс Куат воспарило. Впервые он заговорил с ней в этой жизни.
— Как? — прошептала она, склоняясь к нему, желая, чтобы он освободил ее и унес на крыльях далеко-далеко.
— Не волнуйся, — его пальцы снова нежно коснулись ее рук. — Обещаю, я позабочусь о тебе.
Слезы жгли ее глаза. Земля все еще обжигала подошвы ее ног, и она все еще шла к тому месту, где Икс Куат должна была умереть, но впервые с момента прибытия в эту жизнь Люс не боялась.
Дорога шла сквозь ряды деревьев в джунгли. Барабаны смолкли. Теперь тишину нарушало пение толпы глубоко в джунглях, у сенота. Икс Куат выросла, напевая эту песню — молитву о дожде. Две другие девушки тихо подпевали, их голоса дрожали.
Люс подумала о словах, которые, как ей показалось, произнесла Икс Куат, когда Люс вошла в ее тело. «Унеси меня прочь», — прокричала она в ее голове.
Внезапно они остановились.
Глубоко в высушенных джунглях дорога перед ними расширилась. Огромный наполненный водой кратер в известняке раскинулся на десятки метров перед Люс. Вокруг него сияли ясные, полные надежды глаза народа майя. Сотни. Они перестали петь. Настал момент, которого они ждали.
Сенот — глубокий провал в известняке, покрытом мхом, наполненный ярко-зеленой водой. Икс Куат бывала здесь и раньше — она видела двенадцать точно таких же человеческих жертвоприношений. Внизу в спокойной воде все еще разлагались останки сотен других тел, сотни душ должны были попасть прямо на Небеса. Вот только Люс теперь знала, что Икс Куат не совсем верила во все это.
Семья Икс Куат стояла у края сенота. Ее мама, отец, две младшие сестры, обе с младенцами на руках. Они верили — и в ритуал, и в жертвоприношение, которое заберет их дочь и разобьет их сердца. Они любили ее, но считали невезучей. Думали, что для нее это лучший способ искупить все.
Беззубый мужчина с длинными золотыми серьгами подвел Икс Куат и двух других девушек к Зотцу, который занял почетное место у края сенота. Он посмотрел вниз, в глубокую воду, потом закрыл глаза и начал новую песню. Остальные люди и барабанщики присоединились к нему.
Теперь беззубый встал между Люс и Ганан и опустил свой топор на веревку, связывающую их вместе. Люс почувствовала рывок — и веревка была перерезана. Ее запястья все еще были связаны, но теперь она была соединена только с Ханхау, стоявшей справа. Ганан подвели к Зотцу и поставили прямо перед ним.
Девушка раскачивалась взад и вперед, напевая себе под нос. Пот стекал из-под волос по ее шее.
Когда Зотц начал произносить слова молитвы богу дождя, Дэниел наклонился к Люс.
— Не смотри.
Поэтому Люс уставилась на Дэниела, а она на нее. Все вокруг сенота затаили дыхание. Член команды Дэниела крякнул и опустил тяжелый топор на шею девушки. Люс услышала, как лезвие легко прошло сквозь плоть, а потом мягкий звук, когда голова Ганан упала на землю.
Рев толпы снова возрос: крики благодарности Ганан, молитвы за ее душу на Небесах, истовые пожелания дождя.
Как люди могли думать, что убийство невинной девушки решит их проблемы? В такие моменты обычно появлялся Билл. Но Люс нигде его не видела. Он всегда исчезал, когда Дэниел был поблизости.
Люс не хотела видеть, что произошло с головой Ганан. Потом услышала глубокий, отдающийся эхом всплеск и поняла, что тело девушки попало в место упокоения.
Подошел беззубый. В этот раз он разрезал путы, соединяющие Икс Куат и Ханхау. Люс задрожала, когда он повел ее к вождю племени. Под ее ногами были острые камни. Она взглянула через известняковую кромку в сенот. Ее чуть не затошнило, но потом Дэниел оказался рядом, и ей стало лучше. Он кивнул ей, чтобы она смотрела на Зотца.
Вождь племени широко улыбнулся ей, на его передних зубах было закреплено два топаза. Он пел молитву, чтобы Чаат принял ее и принес общине долгие месяцы живительных дождей.
«Нет», — подумала Люс. Это все было неправильно. «Унеси меня прочь!» — крикнула она Дэниелу мысленно. Он повернулся к ней, словно услышал ее слова.
Беззубый очистил топор от крови Ганан куском звериной шкуры и с благоговением передал его Дэниелу, который повернулся лицом к Люс. Дэниел казался уставшим, словно его тянула вниз тяжесть топора. Его белые губы были сжаты, а лиловые глаза не отрывались от Люс.
Толпа молчала, затаив дыхание. Горячий ветер прошелестел в деревьях, топор блеснул на солнце. Люс чувствовала, что конец приближался, но почему? Почему ее душа притащила Люс сюда? Что она могла узнать о прошлом или проклятии, когда ей отрубят голову?
Потом Дэниел уронил топор на землю.
— Что ты делаешь? — спросила Люс.
Дэниел не ответил. Он отвел плечи назад, повернулся лицом к небу и раскинул руки. Зотц ступил вперед, чтобы вмешаться, но когда коснулся плеча Дэниела, закричал и отскочил, словно обжегшись.
А потом…
Белые крылья Дэниела развернулись за его спиной. Они широко раскрылись по обе стороны от него, огромные и невероятно яркие на фоне выжженного коричневого пейзажа, откинув человек двадцать назад.
Вокруг сенота раздались крики.
— Кто он такой?
— Парень с крыльями!
— Он бог! Посланный к нам Чаатом!
Люс пыталась вырваться из пут, связывающих ее по рукам и ногам. Ей нужно было побежать к Дэниелу. Она пыталась двинуться к нему, пока…
Пока она совсем не могла пошевельнуться.
Крылья Дэниела были такими яркими, что это было почти невыносимо. Вот только теперь сияли не только его крылья. Сиял… он весь. Все его тело светилось, словно он проглотил солнце.
Музыка наполнила воздух. Нет, не музыка, но один-единственный стройный аккорд, оглушающий и бесконечный, великолепный и пугающий.
Люс уже где-то его слышала… На кладбище в «Мече и Кресте», в ту последнюю ночь там, когда Дэниел сражался с Кэмом, а Люс не позволили смотреть на это. Ночь, когда мисс София утащила ее, а Пенн умерла и все изменилось навсегда. Все началось с этого самого аккорда, и он шел из Дэниела. Он был подсвечен так ярко, что его тело гудело.
Люс пошатнулась на месте, не в силах отвести взгляд. Мощная волна жара коснулась ее кожи.
Позади нее кто-то закричал. Затем последовал другой крик, и еще один, и вот кричал уже хор голосов.
Что-то горело. Запах был едкий и удушающий, и ее желудок скрутило. Потом краем глаза она увидела взрыв пламени прямо там, где до этого стоял Зотц. Ударная волна откинула ее назад, и она отвернулась от горящей яркости Дэниела, кашляя из-за черного пепла и едкого дыма.
Ханхау не было, а место, где она стояла, была угольно-черным. Беззубый мужчина прятал лицо, стараясь не смотреть на сияние Дэниела. Но это было непреодолимо. Люс видела, как он глянул между пальцами — и взорвался столбом пламени.
Вокруг всего сенота майя таращились на Дэниела. И одного за другим его сияние поджигало их. Скоро кольцо пламени осветило джунгли, охватив всех, кроме Люс.
— Икс Куат! — Дэниел потянулся к ней.
Его свечение заставило Люс вскрикнуть от боли, но даже задыхаясь, она не смогла сдержать слова, сорвавшиеся с ее губ.
— Ты великолепен.
— Не смотри на меня, — умолял он, — когда смертный видит настоящую суть ангела… Ты видишь, что произошло с остальными. Я не могу позволить тебе снова покинуть меня так скоро. Всегда слишком скоро…
— Я все еще здесь, — настаивала Люс.
— Ты все еще… — он плакал. — Ты можешь меня видеть? Настоящего меня?
— Я вижу тебя.
И всего лишь на долю секунды она действительно увидела его. Ее зрение прояснилось. Свечение все еще было ярким, но не ослепляющим. Она видела его душу, которая была раскаленно-белой и безупречной и казалась — не было другого способа описать ее — самим Дэниелом. Словно она вернулась домой. Поток ни с чем не сравнимой радости охватил Люс. Где-то в ее голове отозвалось узнавание. Она видела его таким и раньше.
Разве нет?
Пока ее разум пытался почерпнуть что-то из прошлого, до которого она никак не могла дотянуться, его свет захлестнул ее.
— Нет! — закричала она, ощущая, как огонь сжигает ее сердце и ее тело от чего-то освобождается.
***
— Ну? — скрипучий голос Билла резанул ее барабанные перепонки.
Она лежала на холодной каменной плите. Снова в одной из пещер вестника, пойманная в холодном месте где-то посередине, где было сложно удержать что-либо из внешнего мира. Она отчаянно пыталась представить, как выглядел Дэниел — великолепие его истинной души, — но не могла. Он уже ускользал от нее. Произошло ли это на самом деле?
Люс закрыла глаза, пытаясь в точности вспомнить, как он выглядел. Не было слов, чтобы это описать. Это было просто невероятное, радостное соединение.
— Я видела его.
— Кого, Дэниела? Да, я тоже его видел. Он был тем парнем, что уронил топор, когда настала его очередь рубить. Большая ошибка. Огромная.
— Нет, я видела его. Его настоящего, — ее голос дрожал. — Он был таким прекрасным.
— А, это. — Билл раздраженно качнул головой.
— Я узнала его. Думаю, я видела его и раньше.
— Сомневаюсь. — Билл кашлянул. — Это был первый и последний раз, когда ты смогла увидеть его таким. Ты увидела его, а потом сразу умерла. Вот что происходит, когда смертный смотрит на неукротимое величие ангела. Мгновенная смерть. Он сгорает от красоты ангела.
— Нет, все было не так.
— Ты видела, что произошло со всеми остальными. Бац. И их нет, — Билл плюхнулся рядом с ней и похлопал по колену. — Почему, думаешь, с тех пор майя стали совершать жертвоприношения с помощью огня? Соседнее племя обнаружило обугленные останки, и им нужно было это как-то объяснить.
— Да, они сразу же вспыхнули. Но я продержалась дольше…
— Пару лишних секунд? Когда отвернулась? Мои поздравления.
— Ты не прав. И я знаю, что видела это и раньше.
— Возможно, ты видела его крылья раньше. Но то, как Дэниел скинул человеческую маску и показал свою сущность ангела, убивает всех без исключения.
— Нет. — Люс покачала головой. — Ты хочешь сказать, что он никогда не может показаться мне настоящим?
Билл пожал плечами.
— Не может, не превратив тебя и всех вокруг в пар. Почему, как ты думаешь, Дэниел всегда так осторожен при поцелуях? Его величие светит чертовски ярко, когда вы оба распаляетесь.
Люс чувствовала, что чуть не падает.
— Поэтому я иногда умираю, когда мы целуемся?
— Аплодисменты нашей девочке! — язвительно сказал Билл.
— Но как насчет всех тех раз, когда я умираю до поцелуя, до…
— До того как увидишь, насколько нездоровы могут быть ваши отношения?
— Заткнись.
— Слушай, сколько раз тебе нужно увидеть одну и ту же историю, чтобы понять, что ничего не изменится?
— Что-то уже изменилось, — сказала Люс. — Вот почему я отправилась в этот путь, вот почему я все еще жива. Если бы я просто могла его снова увидеть — его всего, — я знаю, что бы могла с этим справиться.
— Ты не понимаешь, — голос Билла становился громче. — Ты говоришь обо всем этом в рамках понятий смертных. — Он все больше распалялся, брызгая слюной. — Это нечто выдающееся, и ты явно не можешь с ним справиться.
— Почему ты вдруг так разозлился?
– Потому что! Потому что, — он ходил взад и вперед по выступу, скрипя зубами. — Послушай меня: Дэниел сделал промах однажды, показал себя, но он никогда этого не сделает снова. Никогда. Он выучил урок. Теперь и ты выучила его: смертные не могут увидеть истинную суть ангела, не умерев при этом.
Люс отвернулась от него, злясь все больше. Может, Дэниел изменился после жизни в Чичен-Ице, может, он стал более осторожным в будущем. Но что насчет прошлого?
Она подошла к краю выступа внутри вестника, посмотрела в зияющую черноту, которая широким туннелем уходила в темную неизвестность.
Билл парил над ней, кружил над ее головой, словно пытаясь пробраться внутрь.
— Знаю, о чем ты думаешь, но ты только разочаруешься, — он подлетел ближе к ее уху и прошептал, — или хуже того.
Никакие слова не смогли бы ее остановить. Если существовал более ранний Дэниел, который все еще мог утратить бдительность, тогда Люс собиралась найти его.
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Дэниел не был полностью собой.
Он был все еще привязан к телу, с которым соединился в темных фьордах Гренландии. Он пытался замедлиться, покидая вестник, но инерция была слишком велика. Потеряв равновесие, он выскочил из темноты и прокатился по каменистой земле, пока не врезался головой во что-то твердое. А потом замер.
Соединение со своим прошлым «я» было огромной ошибкой.
Самый простой способ разделить два переплетенных воплощения души — убить тело. Освободившись от плена плоти, душа сама вырывалась наружу. Но самоубийство не было вариантом для Дэниела. Только если…
Звездная стрела.
В Гренландии он подобрал ее на снегу возле костра ангелов. Гэбби принесла ее как символическую защиту, но не ожидала, что Дэниел воспользуется расщеплением и украдет ее.
Неужели он действительно думал, что может просто так протащить тупой серебряный наконечник по груди и разрезать свою душу, возвращая прошлого себя в свое время?
Глупо.
Нет. Слишком высок был риск, что он ошибется, потерпит неудачу и вместо разделения своей души может случайно убить ее. Без души земной образ Дэниела, это дурацкое тело, будет вечно бродить по земле в поисках своей души, но остановится на втором подходящем варианте — Люс. Оно будет охотиться за ней, пока она не умрет, а может, и после этого.
Что нужно было Дэниелу, так это партнер. Ему было нужно невозможное.
Он прокряхтел и перевернулся на спину, щурясь от яркого солнца, нависшего прямо над его головой.
— Видишь? — сказал голос над ним. — Я же говорил тебе, что мы в правильном месте.
— Не пойму, почему это, — другой голос был мальчишеским, — доказательство того, что мы делаем что-то правильно.
— Да ладно тебе, Майлз. Не позволяй твоей ссоре с Дэниелом помешать нам найти Люс. Он же очевидно знает, где она.
Голоса приближались. Дэниел открыл глаза, щурясь, и увидел, как к нему потянулась рука, разрезая свет солнца.
— Эй, ты. Нужна помощь?
Шелби. Подруга-нефилим Люс из «Прибрежной». И Майлз. Тот, которого она поцеловала.
— Что вы оба здесь делаете? — Дэниел резко сел, отвергая протянутую руку Шелби. Он потер лоб и глянул через плечо — то, с чем он столкнулся, оказалось серым стволом оливкового дерева.
— А ты как думаешь, что мы тут делаем? Ищем Люс. — Шелби глянула на Дэниела и сморщила нос. — Что с тобой не так?
— Все нормально, — Дэниел постарался встать, но у него так кружилась голова, что он снова быстро прилег. От расщепления — в особенности от отправления прошлого тела в другую жизнь — ему стало плохо. Он сражался со своим прошлым изнутри, врезаясь в края, нанося синяки своей душе, пока она билась о кожу и кости. Он знал, что нефилимы чувствовали, что нечто запретное приключилось с ним. — Идите домой, вас не должно здесь быть. Чьим вестником вы воспользовались, чтобы попасть сюда? Вы хоть знаете, в какие неприятности можете попасть?
Внезапно что-то серебряное сверкнуло под его носом.
— Отведи нас к Люс, — Майлз указывал на шею Дэниела звездной стрелой. Козырек бейсболки скрывал глаза, но его рот был искривлен нервной гримасой.
Дэниел был поражен:
— У тебя… у тебя есть звездная стрела.
— Майлз! — яростно зашептала Шелби. — Что ты делаешь с этой штукой?
Тупой кончик стрелы задрожал. Майлз, очевидно, нервничал.
— Ты оставил ее во дворе, когда изгои ушли, — сказал он Дэниелу. — Кэм схватил одну, и в беспорядке никто не заметил, как и я поднял другую. Ты погнался за Люс. А мы отправились за тобой. — Он повернулся к Шелби. — Я подумал, она нам понадобится. Для самозащиты.
— Не смей убивать его, — сказала Шелби Майлзу. — Ты идиот.
— Нет, — сказал Дэниел, очень медленно садясь прямо. — Все нормально.
Его голова шла кругом. Каковы шансы? Он видел такое раньше лишь раз. Дэниел не был экспертом в расщеплении. Но его прошлый «я» извивался внутри него — так больше невозможно. Есть лишь одно решение проблемы. И Майлз держал его в руке.
Но как мог он заставить мальчика напасть на него, ничего ему не объясняя? И мог ли он довериться нефилиму?
Дэниел попятился назад, пока его плечи не уперлись в ствол дерева. Он заскользил вверх по нему, держа обе пустые ладони широко раскрытыми и показывая Майлзу, что бояться нечего. — Ты занимался фехтованием?
— Что? — Майлз казался удивленным.
— В «Прибрежной». Ты занимался фехтованием или нет?
— Мы все занимались. Это было довольно бесполезно, и я не особо преуспел, но…
Это и надо было услышать Дэниелу.
– En garde3! — крикнул он, вытаскивая свою спрятанную звездную стрелу, словно меч.
Глаза Майлза широко распахнулись. Он мгновенно тоже поднял свою стрелу.
— Вот черт, — сказала Шелби, убираясь с дороги. — Парни, серьезно, прекратите!
Звездные стрелы были короче фехтовальных рапир, но на несколько сантиметров длиннее обычных стрел. Они были легки, как перышко, но тверды, как алмаз, и если Дэниел и Майлз будут очень-очень осторожными, оба могут остаться в живых. С помощью Майлза у Дэниела есть шанс отделиться от своего прошлого.
Он взмахнул звездной стрелой, делая несколько шагов вперед к нефилиму.
Майлз ответил на выпад, отбивая удар Дэниела, его стрела резко отскочила вправо. Когда звездные стрелы сталкивались, они не издавали металлического звона, как рапиры. Они издавали глубокий, отдающийся эхом «вуух», вибрирующий в горах и сотрясающий землю под их ногами.
— Твои уроки фехтования не были бесполезными, — сказал Дэниел, когда его стрела скрестилась со стрелой Майлза в воздухе. — Они готовили тебя к такому моменту.
— Моменту… — пробурчал Майлз, бросаясь вперед, резко поднимая вверх свою звездную стрелу, пока она не коснулась стрелы Дэниела в воздухе, — какому?
Их руки напряглись. Звездные стрелы образовали замершую в воздухе букву «Х».
— Мне нужно, чтобы ты выпустил меня из предыдущего воплощения, с которым я разделил свою душу, — просто сказал Дэниел.
— Что за… — пробормотала Шелби откуда-то сбоку.
На лице Майлза промелькнуло замешательство, и его рука дрогнула. Лезвие опустилось, и звездная стрела со стуком упала на землю. Он ахнул и начал ее искать, в ужасе оглядываясь на Дэниела.
— Я не нападу на тебя, — сказал Дэниел. — Мне нужно, чтобы ты напал на меня. — Ему удалось изобразить амбициозную усмешку. — Давай. Ты сам знаешь, что хочешь этого. Хотел уже очень давно.
Майлз бросился, держа звездную стрелу как стрелу, а не как меч. Дэниел был готов к этому и отпрянул в сторону как раз вовремя, а потом развернулся, чтобы их с Майлзом звездные стрелы сошлись вновь.
Они замерли в схватке: звездная стрела Дэниела была устремлена мимо плеча Майлза, своей силой он сдерживал мальчика-нефилима на месте, а звездная стрела Майлза была всего в нескольких сантиметрах от сердца Дэниела.
— Ты поможешь мне? — потребовал ответа Дэниел.
— Что мне с того? — спросил Майлз.
Дэниелу нужно было подумать над этим какое-то время.
— Счастье Люс, — наконец сказал он.
Майлз не ответил «да». Но и не сказал «нет».
— Теперь, — голос Дэниела дрогнул, когда он давал инструкции, — очень осторожно проведи своим лезвием прямую линию от центра моей груди вниз. Не пронзай кожу, иначе ты убьешь меня.
Майлз вспотел. Его лицо было белым. Он взглянул на Шелби.
— Давай, Майлз, — прошептала она.
Звездная стрела дрогнула. Все было в руках этого мальчика. Тупой конец звездной стрелы коснулся кожи Дэниела и пошел вниз.
— О боже мой, — губы Шелби поджались в страхе. — Он линяет.
Дэниел чувствовал, как слой кожи снимался с его костей. Тело его прошлого «я» медленно отделялось от его собственного. Яд разделения бежал по нему, проникая в ткани его крыльев. Боль была такой резкой, что тошнота накатывала волнами. Его глаза заволокло дымкой, звон наполнил уши. Звездная стрела выпала из его руки на землю. А затем он вдруг почувствовал толчок и резкий, холодный порыв воздуха. Последовал долгий стон и два удара, а потом…
Все прояснилось. Звон смолк. Он чувствовал легкость, простоту.
Свободу.
Майлз лежал на земле под ним, его грудь вздымалась.
Звездная стрела исчезла из руки Дэниела. Он развернулся и увидел призрак себя прошлого позади. Его кожа была серой, а тело похоже на привидение, глаза и зубы черные как уголь, а звездная стрела была зажата в его руке. Черты его лица искажались на горячем ветру, словно картинка с помехами на экране телевизора.
— Прости, — сказал Дэниел, протянув руку и схватив прошлого себя за основание крыльев. Когда Дэниел поднял тень себя с земли, его тело показалось скудным и недостаточным. Его пальцы нашли серый портал уже исчезающего вестника, через который прошли оба Дэниела.
— Твой день придет, — сказал он.
И толкнул прошлого себя обратно в вестник.
Он наблюдал, как пустота растворяется на горячем солнце. Тело издало долгий свистящий звук, падая во времени, словно со скалы. Вестник раскололся на бесконечно маленькие лоскутки, а потом исчез.
— Какого черта это все было? — спросила Шелби, помогая Майлзу подняться.
Нефилим был призрачно-белым. Он все еще таращился на свои ладони, переворачивая их и изучая, словно видел впервые.
Дэниел повернулся к Майлзу:
— Спасибо.
Голубые глаза мальчика-нефилима казались одновременно полными нетерпения и страха, словно он хотел выбить из Дэниела все подробности о том, что только что случилось, но не хотел выдавать своего возбуждения. Шелби потеряла дар речи, а это было беспрецедентное событие.
До этого Дэниел презирал Майлза. Его раздражала Шелби, которая фактически привела изгоев к Люс. Но в этот момент под оливковым деревом он понял, почему Люс подружилась с ними. И был рад.
Вдалеке загудел рог. Майлз и Шелби подпрыгнули.
Это был шофар, священный рог барана, издающий длинную носовую ноту, часто используемый для объявления религиозных обрядов и фестивалей. До этого момента Дэниел даже не осмотрелся, чтобы понять, где они находились.
Троица стояла в пятнистой тени оливкового дерева на гребне невысокого холма, полого спускавшегося к широкой плоской долине, коричневой от высокой местной травы, которую никогда никто не косил. Посреди долины виднелась узкая полоса зеленого, там, где дикие цветы росли вдоль узкой реки.
К востоку от реки сгрудились несколько палаток лицом к большой квадратной постройке из белых камней с решетчатой деревянной крышей. Звук шофара, должно быть, раздавался из того храма.
Очередь из женщин в разноцветных одеяниях, ниспадающих до лодыжек, тянулась в храм и из него. Они несли глиняные кувшины и бронзовые подносы с едой, словно готовясь к пиру.
— О, — произнес вслух Дэниел, чувствуя, как внутри оседает меланхолия.
— О — что? — спросила Шелби.
Дэниел схватил капюшон камуфляжной толстовки Шелби:
— Если вы ищете Люс, то здесь ее не найдете. Она умерла. Месяц назад.
Майлз чуть не поперхнулся.
— То есть Люс из этого времени. — сказала Шелби. — Не наша Люс. Верно?
— Наша Люс — моя Люс — тоже не здесь. Она никогда не знала про это место, так что ее вестники не приведут ее сюда. И ваши бы тоже не привели.
Шелби и Майлз обменялись взглядами.
— Ты говоришь, что ищешь Люс, — сказала Шелби, — но если ты знаешь, что ее здесь нет, почему же ты все еще торчишь здесь?
Дэниел смотрел мимо них на долину внизу.
— Незаконченное дело.
– Кто это? — спросил Майлз, указывая на женщину в длинном белом платье. Она была высокой и гибкой, а рыжие волосы блестели в солнечном свете. У платья был глубокий вырез, оставляющий на виду много золотистой кожи женщины. Она пела что-то тихое и милое, но они могли лишь едва расслышать мотив.
— Это Лилит, — медленно сказал Дэниел. — Она должна сегодня выйти замуж.
Словно чтобы лучше рассмотреть ее, Майлз сделал несколько шагов по дорожке, ведущей от оливкового дерева в долину, где в полусотне метров под ними стоял храм.
— Майлз, стой! — Шелби поспешила за ним. — Это тебе не Вегас. Это какое-то дурацкое… другое время или что-то типа того. Ты не можешь увидеть красивую девушку и просто пойти к ней, словно ты здесь хозяин. — Она повернулась к Дэниелу, ища помощи.
— Не высовывайтесь, — повелел им Дэниел. — Держитесь ниже травы. И когда я скажу стоять — стойте.
Они с осторожностью пошли вниз по тропе, остановившись у берега реки ниже храма. Все палатки маленькой общины были украшены гирляндами из календулы и цветов смородины. Они были достаточно близко, чтобы услышать голоса Лилит и других девушек, помогающих ей готовиться к свадьбе. Девушки смеялись и присоединились к песне Лилит, заплетая ее длинные рыжие волосы в венок вокруг головы.
Шелби повернулась к Майлзу.
— Тебе не кажется, что она похожа на Лилит из нашего класса в «Прибрежной»?
– Нет, — сразу же ответил Майлз. Он изучал невесту некоторое время. — Ладно, может, немного. Странно.
— Люс, наверное, никогда о ней не упоминала, — объяснила Шелби Дэниелу. — Она просто адская сука.
— Это логично, — сказал Дэниел. — Ваша Лилит может происходить из одного и того же древнего рода злых женщин. Они все потомки изначальной матери Лилит. Она была первой женой Адама.
— У Адама была не одна жена? — Шелби уставилась на него. — А как же Ева?
— До Евы.
– До Евы? Быть того не может.
Дэниел кивнул.
— Они были женаты очень недолго, когда Лилит ушла от него. Это разбило его сердце. Он ждал ее долго, но наконец встретил Еву. А Лилит так и не простила Адама за то, что он забыл ее. Она провела остаток дней, блуждая по земле и проклиная семью Адама и Евы. И ее потомки — иногда у них все начинается нормально, но в конце концов… ну, яблоко от яблони недалеко падает.
— Дело дрянь, — сказал Майлз, хотя казалось, что он загипнотизирован красотой Лилит.
— То есть ты говоришь, что Лилит Клаут, девушка, которая подожгла мои волосы в девятом классе, буквально и есть сука из ада? Что у меня была причина ее проклинать?
— Видимо, так. — Дэниел пожал плечами.
— Я никогда не чувствовала такого облегчения, — рассмеялась Шелби. — Почему этого не было в книгах по ангелологии в «Прибрежной»?
— Тсс, — Майлз показал на храм. Лилит оставила девушек, чтобы они закончили с украшениями на свадьбу — они вешали желтые и белые маки у входа в храм, вплетая ленточки и маленькие колокольчики из серебра в низкие ветки дуба, — и ушла от них на запад, к реке, у которой прятались Дэниел, Шелби и Майлз.
Она несла букет из белых лилий. Подойдя к берегу реки, она сорвала несколько лепестков и раскидала их по воде, все еще тихо напевая себе под нос, а потом повернулась и пошла вдоль берега на север, к огромному старому рожковому дереву, ветви которого склонились над рекой.
Под деревом сидел парень, глядевший на поток. Его длинные ноги были подтянуты к груди, одной рукой он обхватил колени, а другой бросал в воду камешки. Его зеленые глаза сверкали на загорелой коже. Угольно-черные волосы были немного растрепаны и влажны от недавнего купания.
— О боже мой, это… — вскрик Шелби оборвала рука Дэниела, закрывшая ее рот.
Этого момента он и боялся.
— Да, это Кэм, но не тот, которого вы знаете. Это прошлый Кэм. Мы вернулись на тысячи лет назад в прошлое.
Майлз сощурил глаза:
— Но он все равно зло.
— Нет, — сказал Дэниел. — Это не так.
— Да ладно, — буркнула Шелби.
— Было время, когда мы все были частью одной семьи. Кэм был моим братом. Он не был на стороне зла, еще нет. Может, и сейчас нет.
Единственным физическим различием между этим Кэмом и тем, которого знали Шелби и Майлз, было отсутствие татуировки в виде солнечных лучей, полученной от Сатаны, когда Кэм согласился присоединиться к Аду. Во всем остальном он выглядел именно так, как в настоящем.
Только вот лицо этого древнего Кэма было преисполнено волнения. Такого выражения лица Дэниел не видел у Кэма тысячи лет. Возможно, с этого самого момента и не видел.
Лилит остановилась за спиной Кэма и обвила руками его шею, так что ее ладони накрыли его сердце. Не поворачиваясь и не произнося ни слова, Кэм накрыл ее руки своими. И оба счастливо закрыли глаза.
— Это слишком личный момент, — сказала Шелби. — Разве мы можем… Мне как-то неудобно.
— Тогда уходите, — медленно сказал Дэниел. — Не устраивайте сцену на выходе…
Дэниел внезапно замолчал. Кто-то шел к Кэму и Лилит.
Молодой человек был высоким и загорелым, в длинном белом одеянии, и в руках он нес толстый свиток. Его светловолосая голова была опущена, но это явно был Дэниел.
— Я не уйду, — глаза Майлза были прикованы к прошлому Дэниелу.
— Постойте, мы же только что отправили этого парня обратно в вестнике, — сказала в замешательстве Шелби.
— Это была более поздняя прошлая версия меня, — сказал Дэниел.
– Более поздняя прошлая версия, говорит он! — Шелби фыркнула. — И сколько всего таких Дэниелов?
— Он пришел из времени через две тысячи лет от этого момента, то есть это одна тысяча лет назад от настоящего. Того Дэниела не должно было быть здесь.
— Мы сейчас на три тысячи лет в прошлом? — спросил Майлз.
— Да, и вас здесь не должно быть, — взгляд Дэниела заставил Майлза отвести глаза. — Но эта версия меня, — он указал на мальчика, остановившегося рядом с Кэмом и Лилит, — из этого времени.
На другом берегу реки Лилит улыбнулась:
— Как ты, Дани?
Они смотрели, как Дани опустился на колени возле пары и развернул свиток. Дэниел вспомнил: это был их брачный договор. Он все сам написал на арамейском языке. Он должен был провести церемонию. Кэм попросил его об этом несколько месяцев назад.
Лилит и Кэм прочитали документ. Они были хорошей парой, Дэниел это помнил. Она писала песни для него, проводила часы за сбором полевых цветов, вплетая их потом в его одежду. Он отдал всего себя ей. Он слушал о ее снах и заставлял ее смеяться, когда ей было грустно. Оба были немного неуравновешенными, и когда они спорили, слышало их все племя, но ни один из них пока не был тем темным существом, какими они станут, когда расстанутся.
— Вот эта часть, — сказала Лилит, указывая на строчку в тексте. — Здесь говорится, что мы поженимся возле реки. Но ты же знаешь, что я хочу выйти замуж в храме, Кэм.
Кэм и Дэниел обменялись взглядами. Кэм потянулся к руке Лилит.
— Любовь моя. Я уже сказал тебе, что не могу.
Что-то обжигающее появилось в голосе Лилит:
— Ты отказываешься жениться на мне под взглядом Бога? Это единственное место, в котором моя семья одобрит наш союз! Почему?
— Вот это да, — прошептала Шелби на другой стороне ручья. — Я поняла, что происходит. Кэм не может жениться в храме… Он даже ступить в храм не может, потому что…
Майлз тоже начал шептать:
— Если падший ангел войдет в святилище Бога…
— Все вспыхнет пламенем, — закончила Шелби.
Нефилим был прав, конечно же, но Дэниела удивило его собственное отчаяние. Кэм любил Лилит, а Лилит любила Кэма. У них был шанс дать своей любви будущее, и на взгляд Дэниела, все остальное могло пойти к черту. Почему Лилит так настаивала на свадьбе в храме? Почему Кэм не мог придумать хорошее объяснение своему отказу?
— Ноги моей там не будет. — Кэм показал на храм. Лилит была готова заплакать:
— Значит, ты меня не любишь.
— Я люблю тебя больше, чем вообще полагал возможным, но это ничего не меняет.
Было видно, что Лилит охватывает ярость. Чувствовала ли она, что за отказом Кэма скрывалось нечто большее, чем просто нежелание уступить ей? Дэниел так не думал. Она сжала кулаки и пронзительно закричала.
Долгий крик, казалось, сотряс землю. Лилит схватила Кэма за запястья и прижала его к дереву. Он даже не сопротивлялся.
— Ты никогда не нравился моей бабушке. — Ее руки дрожали, прижимая его к стволу. — Она всегда говорила о тебе ужасные вещи, а я всегда защищала тебя. Теперь я это вижу в твоих глазах и твоей душе. — Ее глаза сверлили его. — Скажи это.
— Сказать что? — спросил Кэм в ужасе.
— Ты плохой человек. Ты… я знаю, что ты такое.
Было ясно, что Лилит не знала. Она цеплялась за сплетни, летающие по общине — что он был злом, был колдуном, членом какого-то культа. Она лишь хотела услышать правду от Кэма.
Дэниел знал, что Кэм мог рассказать Лилит, но не стал. Он боялся.
— Я ничто из всех тех плохих вещей, что обо мне говорят, Лилит, — сказал Кэм.
Это было правдой, и Дэниел это знал, но это все же звучало как ложь. Кэм был на грани самого худшего решения в своей жизни. Вот он, тот момент, разбивший сердце Кэма так, что оно сгнило и превратилось во что-то черное.
— Лилит, — умолял Дани, отрывая ее руки от горла Кэма. — Он не…
— Дани, — предупредил Кэм, — никакие твои слова не исправят это.
— Это правда. Все разрушено. — Лилит отпустила его, и Кэм упал на землю спиной вперед. Она подняла их брачный договор и бросила его в реку. Свиток медленно развернулся в потоке и затонул. — Надеюсь, я проживу тысячу лет и рожу тысячу дочерей, так что всегда будет женщина, которая будет проклинать твое имя, — она плюнула ему в лицо, потом развернулась и побежала обратно в храм, а ее белое платье развевалось за ней, словно парус.
Лицо Кэма стало белым, как свадебное платье Лилит. Он потянулся к руке Дани, чтобы встать.
— У тебя есть звездная стрела, Дани?
— Нет, — голос Дани дрожал. — Не говори так. Ты вернешь ее или…
— Я был таким наивным, думая, что смог бы счастливо любить смертную женщину.
— Если бы ты только ей сказал, — заметил Дани.
– Сказал ей? Что случилось со мной — со всеми нами? Падение и все, произошедшее с тех пор? — Кэм наклонился ближе к Дани. — Может быть, она права насчет меня. Ты слышал ее: вся деревня думает, что я демон. Даже если они не используют это слово.
— Они ничего не знают.
Кэм отвернулся.
— Все это время я пытался отрицать это, но любовь невозможна, Дани.
— Это не так.
– Это так. Для таких душ как мы. Вот увидишь. Ты можешь продержаться дольше, чем я, но сам увидишь. Нам обоим в итоге придется выбирать.
– Нет.
— Так сразу готов протестовать, брат. — Кэм сжал плечо Дани. — Я начинаю задаваться вопросом: не думаешь ли ты… перейти на другую сторону?
Дани пожал плечами.
— Я думаю о ней и только о ней. Я считаю секунды до того момента, когда она снова будет со мной. Я выбираю ее, а она выбирает меня.
— Как одиноко.
— Это не одиноко, — рявкнул Дани. — Это любовь. Любовь, которой ты желаешь и для себя…
— Я имел в виду, что я одинок. И менее благороден, чем ты. Теперь в любой день, боюсь, могут грянуть перемены.
— Нет. — Теперь Дани придвинулся к Кэму. — Ты этого не сделаешь.
Кэм отступил назад и сплюнул.
— Не всем нам повезло быть привязанными к своим возлюбленным проклятием.
Дэниел помнил это пустое оскорбление: оно его разозлило. Но он все равно не должен был говорить того, что сказал.
— Тогда иди. По тебе скучать не будут.
Он сразу же пожалел о своих словах, но было уже слишком поздно.
Кэм отвел плечи назад и раскинул руки. Когда за его спиной расцвели крылья, по траве, где прятались Дэниел, Шелби и Майлз, пронесся порыв горячего ветра. Троица выглянула из укрытия. Его крылья были огромными и светящимися и…
— Погодите, — прошептала Шелби. — Они не золотые!
Майлз моргнул.
— Как они могут не быть золотыми?
Конечно же, нефилимы были в замешательстве. Разделение по цвету крыльев было ясно, как день и ночь: золотой для демонов, серебряный или белый для всех остальных. А Кэм, которого они знали, был демоном. Дэниел не был настроен объяснять Шелби, почему крылья Кэма были чистого ярко-белого цвета, сияющие как бриллианты, блестящие, как снег, отражающий солнечный свет.
Этот древний Кэм еще не поменял стороны. Он был лишь на грани этого.
В тот день Лилит потеряла Кэма как возлюбленного, а Дэниел потерял его как брата. С этого дня они станут врагами. Мог ли Дэниел остановить его? Что если бы он не отвернулся от Кэма и не расправил собственные крылья как щит — то, как сделал Дани только что на его глазах?
Нужно было это сделать. Он жаждал вырваться из кустов и остановить Кэма сейчас. И очень многое было бы по-другому!
Крылья Кэма и Дани еще не обладали терзающим магнетическим притяжением друг к другу. Все, что отталкивало их в этот момент, — это упрямая разница во мнениях, философское соперничество братьев.
Оба ангела оторвались от земли одновременно, направляясь в противоположные стороны. Так что когда Дани полетел на восток, а Кэм на запад, три анахронизма, прячущихся в траве, были единственными, кто видел, как золотой отблеск пронзил крылья Кэма, как сверкающая молния.

Глава 17
Написано на кости

Инь, Китай. Цин Мин
(примерно 4 апреля, 1046 г. до н. э.)

В дальнем конце туннеля вестника был всепоглощающий свет. Он целовал ее кожу, как летнее утро в доме ее родителей в Джорджии.
Люс кинулась к нему.
Неукротимое величие. Так Билл назвал обжигающий свет настоящей души Дэниела. Из-за одного лишь взгляда на чистое ангельское естество Дэниела вся община внезапно загорелась во время жертвоприношения майя — включая Икс Куат, прошлую Люс.
Но было одно мгновение.
Мгновение чистого чуда перед тем, как она умерла, когда Люс ощущала такую близость с Дэниелом, как никогда раньше. Ей было все равно, что сказал Билл: она узнала свечение души Дэниела. Ей нужно его снова увидеть. Может, был способ увидеть его и выжить. Она должна была по крайней мере попытаться.
Она вырвалась из вестника в холодную пустоту огромной спальни.
Комната была не менее чем в десять раз больше любой виденной Люс комнаты, и все в ней было роскошным. Полы были из самого гладкого мрамора и покрыты огромными коврами из целых шкур животных, на одной из которых была нетронутая голова тигра. Четыре деревянные колонны поддерживали искусно выложенный тростником стрельчатый потолок. Стены были сделаны из плетеного бамбука. Рядом с открытым окном стояла огромная кровать с балдахином и простынями из зелено-золотого шелка.
Крошечный телескоп стоял на выступе окна. Люс подняла его, отведя золотую шелковую занавесь, чтобы выглянуть наружу. Телескоп был тяжелым и холодным. Люс прижала к нему глаз.
Она была в центре большого окруженного стенами города и смотрела вниз со второго этажа. Лабиринт каменных дорог соединял тесные, кажущиеся древними глинобитные постройки. Воздух был теплым и слегка пах цветущей вишней. Пара иволг пролетела по небу.
Люс повернулась к Биллу.
— Где мы? — Это место казалось таким же незнакомым, как и мир майя, и таким же древним.
Он пожал плечами и открыл рот, чтобы заговорить, но потом…
— Тсс, — прошептала Люс.
Всхлипы.
Кто-то тихо плакал, пытаясь заглушить звук. Люс повернулась к его источнику. Там, через арку в дальнем конце комнаты, она снова услышала этот плач.
Люс двинулась к арке, скользя по каменному полу босыми ногами. Всхлипы отдавались эхом, призывая ее. Узкий проход привел в другую, подобную пещере комнату без окон, с высокими потолками, тускло освещенную сиянием дюжины маленьких бронзовых ламп.
Она заметила огромную каменную чашу и маленький лакированный столик, уставленный черными керамическими флаконами с ароматическими маслами, которые распространяли по всей комнате теплый и пряный запах. Гигантский нефритовый шкаф, украшенный резьбой, стоял в углу комнаты. Тонкие зеленые драконы, вырезанные на его поверхности, ухмылялись Люс, словно знали нечто, чего не знала она.
А в центре комнаты, развалившись на полу, лежал мертвец.
Прежде чем Люс смогла еще что-то рассмотреть, ее ослепил яркий свет, движущийся к ней. Это был тот же свет, который она заметила по другую сторону вестника.
— Что это за свет? — спросила она Билла.
— Это… Хм, ты это видишь? — Билл казался удивленным. — Это твоя душа. Еще один способ узнать себя в прошлых жизнях, когда внешне они от тебя отличаются, — он сделал паузу. — Ты раньше его не замечала?
— Думаю, это в первый раз.
— Что ж, — сказал Билл, — это хороший знак. Ты делаешь успехи.
Внезапно Люс почувствовала себя отяжелевшей и изнуренной.
— Я думала, это будет Дэниел.
Билл прочистил горло, словно собирался что-то сказать, но не проронил ни слова. Свечение ярко сияло еще мгновение, потом погасло так внезапно, что на секунду Люс ослепла, пока ее глаза не привыкли к темноте.
— Что ты здесь делаешь? — грубо спросил чей-то голос.
В центре комнаты, там, где был свет, стояла худая красивая китаянка лет семнадцати — слишком юная и элегантная, чтобы стоять над телом мертвого человека.
Темные волосы висели до талии, контрастируя с белым шелковым одеянием длиной до пола. Даже будучи такой изящной, она казалась человеком, который не боится драки.
— Ну вот, это ты, — голос Билла прозвучал прямо рядом с ухом Люс. — Тебя зовут Лю Синь, и ты жила рядом со столицей Инь. Мы на закате династии Шан, это около тысячи лет до нашей эры, на тот случай, если ты хочешь сделать запись в альбоме.
Люс, наверное, казалась, Лю Синь безумной, врываясь вот так в обгорелой звериной шкуре, ожерелье из кости и со спутанными в клубок волосами. Когда в последний раз она смотрелась в зеркало? Мылась? к тому же она разговаривала с невидимой горгульей.
Но с другой стороны, Лю Синь бдила над мертвецом, посылая Люс взгляд, говорящий «не связывайся со мной», так что она сама казалась немного сумасшедшей.
О боже. Люс только сейчас заметила нефритовый нож с инкрустированной бирюзой рукояткой и небольшую лужу крови посреди мраморного пола.
— Что я… — начала она говорить Биллу.
— Ты, — голос Лю Синь был неожиданно уверенным. — Помоги мне спрятать тело.
Волосы на висках мертвого мужчины были седыми, ему на вид было примерно шестьдесят лет, и он был стройным и мускулистым под несколькими слоями замысловатых вышитых одеяний.
— Я… Хм, я не думаю…
— Как только они узнают, что император мертв, нам с тобой тоже не жить.
— Что? — спросила Люс. — Мне?
— Тебе, мне и большинству людей в этих стенах. Где еще они найдут тысячу жертвенных тел, чтобы похоронить с этим деспотом? — Девушка вытерла щеки тонкими пальцами, унизанными нефритовыми кольцами. — Так ты поможешь мне или нет?
По просьбе девушки Люс двинулась вперед, чтобы взять императора за ноги. Сама Лю Синь собралась взять его за подмышки.
— Император, — сказала Люс, произнося слова старого аан, словно всегда говорила на этом языке. — Он…
— Все не так, как кажется, — Лю Синь крякнула от веса тела. Император был тяжелее, чем казался. — Я не убивала его. По крайней мере, — она сделала паузу, — физически. Он был мертв, когда я зашла в комнату, — она шмыгнула носом. — Он нанес себе удар кинжалом в сердце. Я говорила, что у него нет сердца, но он доказал, что я была не права.
Люс посмотрела на лицо мужчины. Один глаз был открыт, рот перекошен. Казалось, что он покинул этот мир в агонии.
— Он был твоим отцом?
К тому времени они уже добрались до огромного нефритового шкафа. Лю Синь приоткрыла дверь бедром, ступила назад и уронила верхнюю половину тела внутри.
— Он должен был стать моим мужем, — произнесла она холодно. — Ужасным мужем. Предки одобряли этот брак, но не я. Трудно быть благодарной за богатых могущественных мужчин, если ты любишь романтику, — она изучала Люс, медленно опустившую ноги императора на пол гардеробной. — С каких ты равнин, раз молва о помолвке императора не достигла твоих ушей? — Лю Синь подметила одежду майя на Люс. Она взялась за подол ее короткой коричневой юбки. — Тебя наняли выступать на нашей свадьбе? Ты что-то вроде танцовщицы? Клоуна?
— Не совсем, — Люс почувствовала, что краснеет, и одернула юбку на бедрах пониже. — Слушай, мы не можем просто оставить его тело здесь. Кто-нибудь узнает. Ну, он же император, правильно? И кровь здесь повсюду.
Лю Синь засунула руку в шкаф с драконами и вытащила красный шелковый халат. Она опустилась на колени и отодрала от него огромный кусок ткани. Это было прекрасное одеяние из мягкого шелка с маленькими черными цветами, вышитыми вдоль горловины. Но Лю Синь долго не раздумывала: она стала вытирать кровь на полу этой тканью. Схватила второй халат, голубой, и кинула Люс, чтобы та помогла вытирать.
— Ладно, — сказала Люс. — Еще есть нож. — Она показала на сверкающий кинжал, до рукояти испачканный в крови императора.
Лю Синь мгновенно засунула нож в складки халата и взглянула на Люс, словно спрашивая: «Что-то еще?».
— А вон там что? — Люс показала на вещицу, похожую на черепаховый панцирь. Она видела, что эта вещь выпала из руки императора, когда они передвигали тело.
Лю Синь стояла на коленях. Она бросила на пол пропитанную кровью тряпку и сжала панцирь в руках.
— Гадальная кость, — тихо произнесла она. — Важнее любого императора.
— Что это?
— Она содержит ответы от Божества Наверху.
Люс ступила ближе, становясь на колени, чтобы рассмотреть предмет, так подействовавший на девушку. Гадальная кость была всего лишь панцирем черепахи, маленьким, до блеска отполированным и девственно чистым. Когда Люс наклонилась ближе, она заметила, что кто-то написал мягкими черными штрихами на гладкой внутренней поверхности панциря:
Лю Синь верна мне или любит кого-то другого?
Теперь слезы стояли в глазах Лю Синь — трещина в холодной решимости, которую она демонстрировала Люс.
— Он спрашивал предков, — прошептала она, закрывая глаза. — Они, должно быть, рассказали ему о моем обмане. Я… Я не могла устоять.
Дэниел. Она, должно быть, говорит о Дэниеле. Тайной любви, которую она прятала от императора. Но она не смогла ее достаточно хорошо спрятать.
Сердце Люс болело за Лю Синь. Она понимала всей душой, что испытывала девушка. Они разделяли любовь, которую не мог забрать ни один император, никто не мог уничтожить ее. Любовь сильнее, чем сама природа.
Она крепко обняла Лю Синь.
И почувствовала, как пол падает под ними.
Она не собиралась этого делать! Но ее желудок уже переворачивался, а зрение неконтролируемо менялось, и она увидела себя со стороны. Она казалась чужой и дикой, лихорадочно хватающейся за свое прошлое. Потом комната перестала вращаться и Люс оказалась одна, сжимая в руке гадальную кость. Дело было сделано. Она стала Лю Синь.
— Стоит мне уйти на три минуты, и ты уже в 3D? — сказал Билл, появляясь с фырканьем. — Не может горгулья насладиться чашечкой жасминового чая, не вернувшись назад и не найдя, что его подопечная уже выкопала себе могилу? Ты вообще подумала, что произойдет, когда стража постучит в двери?
Раздался резкий стук в бамбуковую дверь в главной комнате.
Люс подпрыгнула.
Билл сложил руки на груди.
— Явились — не запылились, — заметил он и вдруг заверещал: «Ох, Билл! Помоги мне, Билл, что мне теперь делать? Я не стала задавать тебе вопросы до того, как втянула себя в эту тупейшую ситуацию, Билл!».
Но Люс не нужно было задавать Биллу много вопросов. Знания всплывали в голове Лю Синь: она знала, что этот день будет отмечен не только самоубийством жалкого императора, но чем-то большим, гораздо более темным и кровавым — столкновением огромных армий. Этот стук в дверь? Это императорский совет ждал, чтобы отвести его на войну. Он должен был вести армию на битву.
Но император был мертв и засунут в шкаф.
А Люс была в теле Лю Синь, уединившись в личных покоях. Если они найдут ее здесь одну…
— Император Шан, — тяжелые удары эхом отдавались по всей комнате. — Мы ожидаем ваших приказов.
Люс застыла, замерзая в шелковом одеянии Лю Синь. Не было императора Шана. Его самоубийство оставило династию без императора, храмы без верховного жреца, а армию без генерала прямо перед битвой, нужной для сохранения династии.
— Вот тебе и несвоевременное убийство императора, — заметил Билл.
— Что мне делать? — Люс развернулась обратно к шкафу с драконами, скривившись при виде императора. Его шея была согнута под неестественным углом, а кровь на груди стала ржаво-коричневой. Лю Синь ненавидела императора, когда он был жив. Люс теперь поняла, что слезы ее были не от грусти, но от страха — что станет с ее любовью Де.
Три недели назад Лю Синь еще жила на ферме на берегу реки Хуань, где выращивали пшено. Однажды днем, проезжая по речной долине на своей сияющей колеснице, император заметил Лю Синь, работающую в поле. Он решил, что она ему нравится. На следующий день двое ратников были у ее двери. Ей пришлось покинуть семью и дом. Покинуть Де, красивого юного рыбака из соседней деревни.
До того как ее призвал император, Де показал Лю Синь, как рыбачить с помощью пары бакланов, привязывая веревку, чтобы она свободно висела вокруг их шеи и они могли ловить рыбу клювом, но не глотать ее. Наблюдая, как Де нежно пытается вытащить рыбу из глубины клювов смешных птиц, Лю Синь влюбилась в него. Но на следующее утро ей пришлось попрощаться с ним. Навсегда.
Или так ей казалось.
Прошло девятнадцать закатов с того момента, как Лю Синь видела Де в последний раз, и семь с тех пор, как получила последний свиток из дома с плохими новостями: Де и несколько парней с соседних ферм сбежали, чтобы присоединиться к армии повстанцев, и как только он ушел, люди императора перевернули деревню вверх дном в поисках беглецов.
Теперь, когда император мертв, люди Шан не проявят милосердия к Лю Синь и она никогда не найдет Де, никогда не воссоединится с Дэниелом.
Только если совет императора так и не узнает, что их владыка мертв.
Шкаф был забит цветными экзотическими одеяниями, но один предмет привлек ее внимание — огромный изогнутый шлем. Он был тяжелым, сделанным по большей части из плотных полос кожи, сшитых вместе тугими стежками. Спереди располагалась гладкая бронзовая пластина, изысканно украшенная изображением огнедышащего дракона, вырезанным на металле. Дракон был зодиакальным знаком года рождения императора.
Билл подлетел к ней.
— Что ты собираешься делать со шлемом?
Люс надела шлем, заправляя черные волосы под него. Потом открыла другую сторону шкафа, взволнованная и возбужденная от того, что обнаружила.
— То же самое, что собираюсь сделать с императорскими доспехами, — сказала она, собирая тяжелую кучу вещей в охапку. Она надела пару широких кожаных штанов, плотную кожаную тунику, пару кольчужных перчаток, кожаные ботинки, которые ей уж точно были слишком велики, но придется приспособиться, и бронзовый нагрудник, сделанный из перекрывающих друг друга металлических пластин. Тот же черный огнедышащий дракон был вышит на передней части туники. Было трудно поверить, что кто-либо мог сражаться во всей этой одежде, но Лю Синь знала, что император на самом деле не сражался — он только вел в битву, сидя в своей военной колеснице.
— Не время играть в маскарад! — Билл ткнул в нее когтистым пальцем. — Ты не можешь выйти отсюда в таком виде.
— Почему нет? Костюм подходит. Почти, — она сложила верхнюю часть штанов в два слоя, чтобы можно было затянуть их потуже.
Рядом с чашей с водой она нашла грубое зеркало из полированного олова в бамбуковой раме. В отражении лицо Лю Синь было спрятано за плотной бронзовой пластиной шлема. Ее тело казалось массивным и сильным под кожаными доспехами.
Люс прошла из гардеробной обратно в спальню.
— Подожди! — крикнул Билл. — Что ты скажешь насчет императора?
Люс повернулась к Биллу и подняла тяжелый кожаный шлем, чтобы он увидел ее глаза.
– Я теперь император.
Билл моргнул и впервые промолчал.
Поток силы пронесся по Люс. Маскировка под главу армии — это именно то, что сделала бы Лю Синь, поняла она. Как обычный солдат, Де во время битвы, конечно же, будет в первых рядах. И она найдет его.
Снова послушался громкий стук в дверь.
— Император Шан, армия Чжоу приближается. Нам требуется ваше присутствие!
— Думаю, это к вам обращаются, император Шан, — голос Билла изменился. Он был глубоким и скрежещущим и отдавался таким эхом по комнате, что Люс содрогнулась, но не повернулась, чтобы посмотреть на него. Она сняла засов с тяжелой бронзовой ручки и открыла толстую бамбуковую дверь.
Трое мужчин в вычурных красно-желтых военных одеяниях взволнованно приветствовали ее. Мгновенно Люс узнала трех ближайших советников императора. Ху, с маленькими зубами и узкими желтыми глазами. Цвей, самый высокий и плечистый, с широко посаженными глазами. Хуань, самый молодой и добрый в совете.
— Император уже оделся для войны, — сказал Хуань, вопрошающе заглядывая в пустые покои позади Люс. — Император кажется… другим.
Люс замерла. Что сказать? Она никогда не слышала голоса мертвого императора, и к тому же плохо подражала голосам.
— Да. — Ху согласился с Хуанем. — Хорошо отдохнувшим.
После долгого вздоха облегчения Люс натянуто кивнула — осторожно, чтобы шлем не слетел с ее головы.
Трое мужчин жестом пригласили императора — Люс — отправиться вперед по мраморному коридору. Хуань и Ху шли по бокам от нее и тихо обсуждали низкий моральный дух солдат. Цвей шел позади Люс, из-за чего она чувствовала себя неуютно.
Дворец никак не кончался — высокие стрельчатые потолки, сияющие белизной, те же нефритовые и ониксовые статуи на каждом повороте, те же зеркала в бамбуковых рамах на каждой стене. Когда они наконец переступили последний порог и вышли в серое утро, Люс заметила вдалеке красную деревянную колесницу, и ее колени чуть не подогнулись.
Ей нужно было найти Дэниела в этой жизни, но битва пугала ее.
У колесницы советники поклонились императору и поцеловали латную рукавицу. Люс была благодарна латным перчаткам, но все равно быстро убрала руку, боясь, что слабая хватка может ее выдать. Хуань передал ей длинное копье с деревянным древком и изогнутым острием, расположенным на несколько сантиметров ниже наконечника копья.
— Алебарда, ваше императорское величество.
Люс чуть не уронила тяжелое оружие.
— Они отвезут вас на место, откуда можно наблюдать за первыми рядами, — сказал Хуань. — Мы последуем за вами и встретимся там с кавалерией.
Люс повернулась к колеснице. Вообще-то это была деревянная платформа на длинной оси, соединяющей два больших деревянных колеса, запряженная двумя крупными вороными лошадьми. Колесница была сделана из сверкающего лакированного красного дерева и достаточно просторна для трех сидящих или стоящих людей. Кожаный навес и занавески можно было убрать во время битвы, но в данный момент они все еще висели, давая пассажиру некоторое уединение.
Люс забралась наверх, прошла за занавески и села. Сиденье было покрыто тигриными шкурами. Возница с тонкими усами взялся за поводья, а другой солдат с нависающими веками, вооруженный боевым топором, забрался и встал рядом с ним. Щелкнул хлыст, и лошади сорвались в галоп, а Люс почувствовала, как под ней закрутились колеса.
Они проезжали мимо высоких аскетичных ворот дворца, и солнечный свет струился сквозь клочки тумана на огромное пространство зеленых фермерских угодий на западе. Пейзаж был красивый, но Люс слишком волновалась, чтобы наслаждаться им.
— Билл, — прошептала она, — помоги.
Ответа не было.
– Билл?
Она выглянула из-за занавесок, но это только привлекло внимание солдата с тяжелыми веками, который должен был выступать императорским телохранителем в этом путешествии.
— Ваше величество, пожалуйста, ради вашей же безопасности, я вынужден настаивать. — Он жестом показал Люс, чтобы она скрылась за занавеской.
Люс застонала и откинулась назад, на сиденье колесницы. Выложенные камнем улицы города, должно быть, закончились, поскольку колесницу стало сильно трясти. Люс отбросило на сиденье, словно на деревянных американских горках. Она сжала пальцы на мягком мехе тигриной шкуры.
Билл не хотел, чтобы она это делала. Давал ли он таким образом урок, демонстративно покинув ее, когда его помощь была нужна больше всего?
Ее колени трещали каждый раз, когда колесница подпрыгивала на дороге. Она совершенно не представляла, как найти Де. Если императорские стражи не дают ей даже выглянуть из-за занавески, позволят ли они ей приблизиться к передовой?
Но все же…
Однажды, тысячи лет назад, ее прошлая «я» сидела одна в этой колеснице, переодетая в умершего императора. Люс чувствовала — даже если бы она не соединилась со своим прошлым телом, Лю Синь все равно была бы здесь сейчас.
Без помощи какой-то странной обидчивой горгульи. И что важнее, без знаний, собранных Люс по пути. Она видела неукротимое великолепие Дэниела в Чичен-Ице. Она стала свидетелем и наконец поняла глубину их проклятия в Лондоне. Она видела, как он от самоубийства в Тибете перешел к спасению ее от безнадежной жизни в Версале. Она видела, как он засыпал из-за боли от ее смерти в Пруссии, словно на него наложили заклинание. Она видела, как он влюбился в нее, противную и инфантильную, в Хелстоне. Она дотронулась до шрамов от его крыльев в Милане и поняла, как он от многого отказался на Небесах, просто чтобы быть с ней. Она видела взгляд, полный муки, когда он потерял ее в Москве. Все то же страдание снова и снова.
Люс была обязана найти способ снять проклятие. Колесница дернулась и остановилась, и Люс чуть не слетела с сиденья. Снаружи гремел топот лошадиных копыт, что было странно, ведь императорская колесница стояла на месте.
Кто-то еще был снаружи.
Люс услышала звон металла о металл и долгий стон, полный боли. Колесницу грубо тряхнуло. Что-то тяжелое грохнулось на землю.
Снова послышались звон, стоны и резкий крик, а потом еще один удар о землю. Руки Люс дрожали, когда она приоткрыла кожаные занавески и увидела солдата с тяжелыми веками лежащим в луже крови на земле.
Императорская колесница попала в засаду.
Занавес перед ней открыл рывком один из повстанцев. Он поднял меч.
Люс не удержалась и закричала.
Меч завис в воздухе — а потом теплое чувство нахлынуло на Люс, наполняя ее, успокаивая нервы, замедляя бешеное биение ее сердца.
Бойцом рядом с колесницей был Де.
Его кожаный шлем покрывал черные волосы до плеч, но не закрывал лица. Лиловые глаза выделялись на фоне чистой кожи оливкового цвета. Он выглядел изумленным и полным надежды одновременно. Его меч был вытащен из ножен, но он держал его так, словно чувствовал, что не должен наносить удара. Люс быстро сняла шлем и кинула его на сиденье.
Ее черные волосы каскадом упали вниз, локоны струились до самого низа бронзового нагрудника, взгляд затуманился из-за наполнивших глаза слез.
— Лю Синь? — Де притянул ее к себе и крепко обнял. Его нос задел ее нос, и она прижалась щекой к его щеке, ощущая себя в тепле и безопасности. Он словно не мог перестать улыбаться. Она подняла голову и поцеловала красивый изгиб его губ. Он жадно ответил на ее поцелуй, и Люс впитывала каждое чудесное мгновение, ощущая вес его тела, прижатого к ней, желая, чтобы между ними не было тяжелых доспехов.
— Ты последняя, кого я здесь ожидал увидеть, — тихо сказал Де.
— Могу сказать то же самое о тебе, — сказала она. — Что ты здесь делаешь?
— Когда я присоединился к повстанцам Чжоу, я поклялся, что убью императора и верну тебя.
— Император… Ох, ничто из этого больше не имеет значения, — прошептала Люс, целуя его щеки и глаза, крепко обнимая его за шею.
— Ничто не имеет значения, — сказал Де, — только то, что я теперь с тобой.
Люс вспомнила его яркое свечение в Чичен-Ице. Увидев его в других жизнях, в местах и временах, таких далеких от дома, она везде нашла подтверждение того, насколько сильно любит его. Связь между ними была нерушимой — это было ясно по тому, как они смотрели друг на друга, читали мысли друг друга, как вместе они ощущали себя единым целым.
Но как могла она забыть о проклятии, от которого они страдали уже целую вечность? И о миссии по его снятию? Они зашла слишком далеко, чтобы забыть, что на пути к настоящей жизни с Дэниелом все еще были препятствия.
Каждая жизнь чему-то ее научила. Конечно же, и эта жизнь должна хранить свой ключ. Если бы она только знала, что искать.
— Мы получили сведения, что император прибудет сюда, чтобы руководить войсками внизу, — сказал Де. — Бунтовщики спланировали засаду на конницу императора.
— Она в пути, — сказала Люс, вспоминая инструкции Хуаня. — Они будут здесь с минуты на минуту.
Дэниел кивнул.
— И когда они доберутся сюда, бунтовщики будут ожидать, что я стану сражаться.
Люс скривилась. Она уже дважды была с Дэниелом, когда он готовился к битве, и оба раза это привело к тому, что она больше никогда не хотела видеть эснова. — Что мне делать, пока ты…
— Я не буду сражаться, Лю Синь.
— Что?
— Это не наша война. Никогда не была нашей. Мы можем остаться и сражаться в битвах других людей, но можем и сделать то, что всегда делали, и выбрать друг друга прежде всего остального. Понимаешь, что я имею в виду?
— Да, — прошептала она. Лю Синь не знала более глубокого смысла слов Де, но Люс была почти уверена, что поняла — Дэниел любил ее, она любила его, и они выбрали друг друга.
— Они так просто нас не отпустят. Бунтовщики убьют меня за дезертирство, — он снова надел шлем. — Тебе тоже придется сражаться, чтобы выбраться отсюда.
— Что? — прошептала она. — Я не могу сражаться. Я едва могу поднять эту штуку, — она показала на алебарду. — Я не могу…
— Да, — сказал он, вкладывая глубокое значение в одно слово, — ты можешь.
Карета наполнилась светом. На мгновение Люс подумала, что вот он, момент, когда ее мир воспламенится, когда Лю Синь умрет, а ее душа отправится к теням.
Но этого не произошло. Свечение исходило из груди Де. Это был свет души Дэниела. Он был не таким сильным или ярким, как на жертвоприношении майя, но таким же поразительным. Он напомнил Люс о свете собственной души, когда она впервые увидела Лю Синь. Может быть, она научилась по-настоящему видеть мир таким, каков он был. Возможно, наконец, иллюзия исчезала.
— Ладно, — сказала она, заправляя длинные черные волосы обратно в шлем. — Пошли.
Они раздвинули занавески и встали на платформе колесницы. Перед ними двадцать конных мятежников ждали рядом с краем холма примерно в пятнадцати метрах от места, где захватили императорскую колесницу. На них была простая крестьянская одежда — коричневые штаны и грубые грязные рубашки. На щитах была изображена крыса — символ армии Чжоу. Они все смотрели на Де, ожидая приказа.
Из долины внизу раздался топот сотен лошадей. Люс поняла, что вся армия Шан была там, обуреваемая жаждой крови. Она слышала, как они поют древнюю боевую песню, которую Лю Синь узнала, как только научилась говорить.
И Люс знала, что где-то позади них Хуань и остальные личные солдаты императора были в пути, направляясь к тому, что они считали встречей на холме на наблюдательном пункте. Они приближались к бойне, к засаде, и Люс и Дэниелу нужно было сбежать до того, как они прибудут на место.
— Следуй за мной, — прошептал Де. — Мы направимся к холмам на западе, так далеко от этой битвы, насколько наши лошади нас смогут отвезти.
Он освободил одну из лошадей, запряженных в колесницу, и подвел ее к Люс. Лошадь была поразительной, черной как уголь, с белым пятнышком в виде ромба на груди. Де помог Люс залезть в седло и поднял императорскую алебарду в одной руке, арбалет в другой. Люс никогда в жизни не стреляла из арбалета, а Лю Синь только однажды, чтобы отпугнуть рысь от колыбели ее малютки-сестры. Но оружие оказалось легким, и она знала, что если дело до этого дойдет, она из него выстрелит.
Де улыбнулся ее выбору и свистнул свою лошадь. Красивая пегая кобыла подбежала к нему рысью. Де запрыгнул ей на спину.
— Де! Что ты делаешь? — вскрикнул взволнованный голос из ряда конницы. — Ты должен был убить императора! А не сажать его на лошадь!
— Да! Убей императора! — раздался хор сердитых голосов.
— Император мертв! — крикнула Люс, заставляя солдат замолчать. Все ахнули, услышав женский голос из-под шлема. Они застыли в неуверенности, стоит им поднимать оружие или нет.
Де подвел свою лошадь ближе к Люс. Он взял ее за руки своими теплыми и сильными руками, и это придало ей больше уверенности, чем что-либо другое.
— Что бы ни произошло, я люблю тебя. Для меня наша любовь стоит всего этого.
— И для меня, — прошептала Люс в ответ.
Де издал боевой клич, и их лошади ринулись вперед с ошеломляющей скоростью. Арбалет чуть не выскользнул из рук Люс, когда она резко наклонилась вперед, чтобы схватить поводья.
Потом солдаты-бунтовщики закричали:
— Предатели!
— Лю Синь! — голос Де раздавался громче пронзительных криков, громче самого тяжелого топота лошадиных копыт. — Вперед! — он высоко поднял руку, показывая на холмы.
Ее лошадь скакала таким быстрым галопом, что трудно было что-то разглядеть. Мир проносился мимо с ужасным свистом. Группа солдат-бунтовщиков преследовала их, топот лошадиных копыт был громок, словно бесконечное землетрясение.
Пока один из бунтовщиков не напал на Дэниела с алебардой, Люс не вспоминала об арбалете. Теперь же она легко подняла его, все еще точно не зная, как его использовать, но уверенная в том, что убьет любого, кто захочет навредить Дэниелу.
Сейчас.
Она выпустила стрелу. К ее изумлению, стрела сразила бунтовщика замертво, выбив его из седла. Она уставилась в ужасе на мертвеца со стрелой в груди, лежащего на земле.
— Не останавливайся! — крикнул Де.
Люс сглотнула, позволяя лошади нести ее. Что-то происходило. Она почувствовала себя в седле такой легкой, словно гравитация внезапно перестала иметь над ней власть, словно вера Де в нее несла ее вперед сквозь все опасности. Она могла это сделать. Она сбежит с ним. Люс зарядила арбалет, выстрелила, потом еще раз. Она ни в кого не целилась, стреляла для самообороны, но за ними гналось так много солдат, что вскоре у нее почти закончились стрелы. Осталось только две.
— Де! — крикнула Люс.
Он чуть ли не вылетал из седла, топором рубя солдата Шан. Крылья Де не были раскрыты, и все же он казался таким легким, легче воздуха, и вместе с тем опасным и умелым. Дэниел убивал своих врагов так чисто, их смерть была мгновенной и настолько безболезненной, насколько это было возможно.
— Де! — крикнула она громче.
Услышав ее голос, Дэниел резко поднял голову. Люс наклонилась в седле, чтобы показать ему почти пустой колчан. Он кинул ей изогнутый меч.
Она поймала его за рукоять. Держать меч в руке, как ни странно, показалось вполне естественным. Потом она вспомнила уроки фехтования в «Прибрежной». В своем самом первом бою она разбила в пух и прах Лилит, жеманную и жестокую одноклассницу, которая фехтовала всю жизнь.
Она точно могла сделать это снова.
Вдруг один из воинов прыгнул на нее со своей лошади. Из-за этого ее лошадь споткнулась, и Люс закричала, но уже мгновение спустя горло воина было перерезано, а тело упало на землю — лезвие ее меча светилось от свежей крови.
По груди растеклось что-то теплое. Все ее тело гудело. Она бросилась вперед, все подгоняя и подгоняя лошадь, пока…
Пока мир не стал белым.
Потом резко черным.
Наконец он вспыхнул в пламени ярких цветов.
Люс подняла руку, чтобы закрыться от света, но он шел не из внешнего мира. Ее лошадь все еще неслась под ней галопом. Она сама все еще сжимала оружие в руке, все еще рубила направо и налево, распарывая горла, груди. Враги все еще падали у ее ног.
Но каким-то образом Люс уже не было там. Волна видений накрыла ее, видений, которые, должно быть, принадлежали Лю Синь, а также других, которые принадлежать Лю Синь точно не могли.
Она увидела Дэниела, парящего над ней в простой крестьянской одежде… Но мгновение спустя его грудь оказалась оголена, на голове были длинные светлые волосы… И потом внезапно на нем оказался рыцарский шлем, забрало которого он поднял, чтобы поцеловать ее в губы… Но прежде чем он это сделал, он стал нынешним собой, тем Дэниелом, которого она оставила во дворе родительского дома в Тандерболте, пройдя сквозь время.
Это был тот Дэниел, осознала Люс, которого она так долго искала. Она потянулась к нему, назвала по имени, но он снова изменился. И снова. Она увидела больше Дэниелов, чем считала возможным, и каждый был великолепнее предыдущего. Они сложились, словно большой аккордеон, каждое изображение наклонялось и изменялось в свете неба за его спиной. Форма его носа, линия подбородка, цвет кожи, форма губ — все мелькало, обретая четкость, а потом снова размываясь, беспрерывно изменяясь. Менялось все, кроме его глаз.
Его лиловые глаза всегда оставались одними и теми же. Они преследовали ее, пряча нечто страшное, нечто, чего она не понимала. Не хотела понимать.
Страх?
В видениях ужас в глазах Дэниела был таким сильным, что Люс хотелось отвернуться от их красоты. Чего мог кто-то настолько могущественный, как Дэниел, бояться?
Только одного. Смерти Люс.
Она проходила череду своих смертей — одну за другой. Вот так выглядели глаза Дэниела на протяжении всего этого времени прямо перед тем, как ее жизнь сгорала в пламени. Она уже видела этот страх и раньше в его глазах. Она ненавидела этот страх, потому что он всегда означал, что их время подходит к концу. И сейчас она видела это в одном из его лиц. Страх мелькнул из бесконечных времен и мест. Внезапно она поняла, что тут было еще что-то.
Он боялся не за нее, не потому, что она направлялась во тьму еще одной смерти. Он не боялся, что это причинит ей боль.
Дэниел боялся ее саму.
— Лю Синь! — Его голос раздался с поля боя. Она видела его сквозь туман видений. Он был то единственное, что она различала ясно, потому что все остальное внезапно подсветилось белым. Все внутри нее тоже. Сжигала ли ее любовь к Дэниелу? Ее ли страсть, а не его, уничтожала Люс каждый раз?
— Нет!
Его рука потянулась к ее руке. Но было уже слишком поздно.
***
Голова болела. Ей не хотелось открывать глаза.
Билл вернулся, пол был холодным, а Люс была в комфортном уголке тьмы. Водопад журчал где-то неподалеку, обрызгивая ее горячие щеки.
— Ты нормально там справилась в итоге, — сказал он.
— Не стоит так расстраиваться из-за этого, — сказала Люс. — Как насчет того, чтобы объяснить, куда ты исчез?
— Не могу, — Билл поджал толстые губы, чтобы показать, что его рот на замке.
— Почему?
— Это личное.
— Из-за Дэниела? — спросила она. — Он смог бы тебя увидеть, не так ли? И по какой-то причине ты не хочешь, чтобы он знал, что ты мне помогаешь.
Билл фыркнул.
— Мои дела не всегда связаны с тобой, Люс. У меня есть еще чем заняться. Кроме того, в последнее время ты достаточно независима. Возможно, пришло время разорвать наше небольшое соглашение, прекратить уроки. На кой черт я тебе вообще нужен?
Люс слишком устала, чтобы льстить ему, и увиденное поразило ее до глубины души.
— Это бесполезно.
Вся ярость покинула Билла, словно выпустили воздух из шарика.
— Что ты имеешь в виду?
— Когда я умираю, это происходит не из-за Дэниела. Что-то происходит внутри меня. Может быть, это вызывается его любовью, но это — моя вина. Должно быть, это часть проклятия, только вот я понятия не имею, что это значит. Знаю только, что я видела выражение его глаз прямо перед моей смертью — оно всегда одинаковое.
Он наклонил голову.
— Пока что.
— Я делаю его скорее несчастным, чем счастливым, — сказала она. — Если он еще не отказался от меня, то должен. Я не могу больше с ним так поступать.
Она уронила голову на руки.
— Люс? — Билл сел ей на колено. В его голосе слышалась странная нежность, с которой он говорил, когда они только встретились. — Хочешь ли ты, чтобы этот бесконечный спектакль прекратился? Ради Дэниела?
Люс подняла глаза и вытерла слезы.
— Чтобы ему не пришлось снова через это проходить? Я могу что-то сделать?
— Когда ты вселяешься в свое прошлое тело, в жизнях вас обоих есть один момент, прямо перед тем, как ты умираешь, когда твоя душа и два тела — прошлое и настоящее — расщепляются. Это происходит лишь долю секунды.
Люс сощурилась.
— Кажется, я это чувствовала. В тот момент, когда я понимаю, что умру, прямо перед тем, как действительно умираю.
— Именно. Это связано с соединением ваших жизней. За долю секунды можно отделить твою проклятую душу от твоего тела из настоящего времени. То есть словно вырезать душу. Это поможет убрать этот досадный момент с реинкарнацией из вашего проклятия.
— Но я думала, что уже и так добралась до конца цикла реинкарнации, что я больше не вернусь. Из-за всей этой ситуации с крещением. Потому что я никогда…
— Это неважно. Ты все еще привязана к циклу до самого конца. Как только ты вернешься в настоящее, ты все еще сможешь умереть в любой момент из-за…
— Моей любви к Дэниелу.
— Именно, что-то вроде того, — сказал Билл. — Кхм. Только если ты не порвешь связь со своим прошлым.
— То есть я отделюсь от своего прошлого, и она все еще будет умирать, как и всегда…
— И тебя все так же будет выкидывать, как и раньше, только ты оставишь свою душу умирать. А тело, в которое ты вернешься, — он ткнул ее в плечо, — вот это тело будет жить свободно вне проклятия, висящего над тобой с самого рассвета времен.
— Больше никаких смертей?
— Только если ты не спрыгнешь с крыши или не сядешь в машину с убийцей, или не наглотаешься снотворных таблеток, или…
— Я поняла, поняла, — оборвала она. — Но тогда не… — Она пыталась успокоить свой голос. — Тогда, если Дэниел поцелует меня, я не… Или…
— Дэниел ничего не будет делать. — Билл внимательно смотрел на нее. — Тебя больше не будет к нему тянуть. Ты пойдешь дальше. Возможно, выйдешь замуж за скучного симпатягу и родишь двенадцать детей.
— Нет.
— Вы с Дэниелом будете свободны от проклятия, которое так презираете. Свободны. Слышишь это? Он тоже сможет пойти дальше и быть счастливым. Разве ты не хочешь, чтобы Дэниел был счастлив?
— Но Дэниел и я…
— Ты и Дэниел будете ничем. Это тяжелая реальность, ладно, хорошо. Но подумай об этом: тебе больше не придется причинять ему боль. Повзрослей, Люс. Жизнь — это нечто большее, чем подростковая страсть.
Люс открыла рот, но не хотела слышать, как срывается ее голос. Она не могла представить себе жизни без Дэниела. Но она не могла представить и возвращение к теперешней жизни и попытку быть с Дэниелом, и в результате ее смерть навсегда. Она так пыталась найти способ снять проклятие, но ответ все еще ускользал от нее. Может, это выход. Звучало ужасно, но если она вернется к своей жизни и даже не будет помнить Дэниела, она не будет по нему скучать. И он не будет по ней скучать. Может, так будет лучше. Для них обоих.
Но нет. Они были родственными душами. И Дэниел привнес в ее жизнь что-то большее, чем просто свою любовь. Арриану, Роланда и Гэбби. Даже Кэма. Благодаря им всем она больше узнала о себе — чего она желала, чего нет, как может постоять за себя. Она выросла и стала лучше. Без Дэниела она бы никогда не отправилась в «Прибрежную», никогда не нашла настоящих друзей, какими стали Шелби и Майлз. Попала ли бы она вообще в «Меч и Крест»? Где бы она вообще была? Кем бы она была?
Сможет ли она однажды быть счастливой без него? Влюбиться в кого-то другого? Мысли об этом были невыносимы. Жизнь без Дэниела казалась блеклой и грустной — кроме одного яркого пятна, вокруг которого Люс все ходила.
Что если она больше никогда не причинит ему боли?
— Скажем, я хотела бы рассмотреть этот вариант, — Люс едва могла заставить себя прошептать это. — Просто поразмышлять над ним. Как это вообще работает?
Билл потянулся за спину и медленно вытащил что-то длинное и серебряное из-за крошечного ремешка на спине, которого она раньше даже не замечала. Он держал серебряную стрелу с тупым плоским концом, которую она сразу же узнала.
Потом Билл улыбнулся.
— Ты когда-нибудь видела звездные стрелы?
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— Так ты на самом деле не такой уж плохой парень? — спросила Шелби Дэниела.
Они сидели на покрытом травой берегу реки в старом Иерусалиме и смотрели на горизонт, где только что расстались два падших ангела. Едва заметный след золотого света висел в небе, где был Кэм, и воздух начал немного пахнуть тухлыми яйцами.
— Конечно же нет, — Дэниел опустил руку в прохладную воду. Его крылья и душа все еще горели от увиденного — как Кэм сделал свой выбор. Каким простым ему это казалось. Каким легким и быстрым.
И все из-за разбитого сердца.
— Просто когда Люс узнала, что вы с Кэмом заключили тот мир, она была опустошена. Никто из нас не мог этого понять, — Шелби глянула на Майлза в поисках подтверждения. — Не так ли?
— Мы думали, ты что-то от нее скрываешь. — Майлз снял свою бейсболку и потер голову. — Единственное, что мы знали о Кэме, — что он абсолютное зло.
Шелби изобразила когти, согнув пальцы.
— Весь такой «кшшш», «ррррр» и типа того.
— Мало какие души представляют нечто абсолютное, — сказал Дэниел, — будь то в Раю, Аду или на Земле. — Он отвернулся, подняв взгляд к небу на востоке, пытаясь заметить намек на серебряную пыль, которую оставил Дани, когда развернул крылья и улетел. Но там ничего не было.
— Прости, — сказала Шелби, — но это так странно — думать о вас как о братьях.
— Когда-то мы все были семьей.
— Ага, но, типа, целую вечность назад.
— Ты думаешь, что просто потому, что нечто было определенным образом несколько тысячелетий, так будет вечность, — Дэниел покачал головой. — Все течет, все изменяется. Я стоял рядом с Кэмом на Рассвете Времен и останусь с ним до Конца Времен.
Брови Шелби взлетели от удивления.
— Ты считаешь, что Кэм одумается? То есть снова вернется к свету?
Дэниел начал подниматься.
— Ничто не бывает одинаковым вечно.
— А как насчет твоей любви к Люс?
Дэниел резко остановился.
— Она тоже меняется. Она будет другой после этого опыта… Я просто надеюсь… — Он опустил взгляд на Майлза, который все еще сидел на берегу, и понял, что не испытывает к нему ненависти. Пусть безрассудно и глупо, но нефилим пытался помочь.
Впервые Дэниел мог честно сказать, что ему больше не нужна помощь — он получил всю нужную помощь по пути от каждого из прошлых себя. Теперь наконец он был готов догнать Люс.
Почему он все еще здесь?
— Пришло время вам двоим отправиться домой, — заметил он, помогая Шелби, а потом и Майлзу встать на ноги.
— Нет, — сказала Шелби, протянув руку Майлзу, который сжал ее. — Мы договорились. Мы не вернемся, пока не будем знать, что она…
— Это произойдет скоро, — перебил Дэниел. — Думаю, я знаю, где найти ее, но вам двоим туда нельзя.
— Пойдем, Шел, — Майлз уже отдирал тень, брошенную на землю под оливковым деревом возле реки. Тень текла и переливалась в его руках и на мгновение показалась неповоротливой, как глина, готовая слететь с гончарного круга. Но потом Майлз взял над ней верх, раскрутив ее в огромный черный портал. Он легким нажатием открыл вестник, жестом приглашая Шелби ступить туда первой.
— У тебя уже неплохо получается. — Дэниел открыл свой собственный вестник, вызывая его из тени собственного тела.
Так как нефилимы прибыли сюда, не руководствуясь собственным прошлым опытом, им придется прыгать из одного вестника в другой, чтобы вернуться в собственное время. Это будет сложно, и Дэниел не завидовал их путешествию, но одновременно завидовал им, потому что они направлялись домой.
— Дэниел. — Голова Шелби высунулась из вестника. Ее тело казалось искривленным и неясным в тенях. — Удачи.
Она помахала, и Майлз помахал, и они оба прошли через вестник. Тень закрылась и свалилась пятном на землю, прежде чем исчезнуть.
Дэниел не видел, как это произошло. Он уже ушел.
***
Холодный ветер жалил его.
Он несся быстрее, чем когда-либо в своих путешествиях, назад в то место и время, в которые никогда не планировал возвращаться.
— Эй! — позвал голос. Он был хриплый и грубоватый и, казалось, раздавался справа от Дэниела. — Притормози-ка, а?
Дэниел отшатнулся от звука.
— Кто ты? — крикнул он невидимой темноте. — Покажись.
Когда перед ним ничего не появилось, Дэниел раскрыл свои белые крылья — и чтобы и бросить вызов незваному гостю в вестнике, и чтобы замедлить движение. Они осветили вестник своим сиянием, и Дэниел почувствовал, как внутреннее напряжение немного спадает.
Полностью расправленные крылья раскрылись на всю ширину туннеля. Их узкие кончики были самыми чувствительными к прикосновению; когда они коснулись темных стен вестника, Дэниела накрыло головокружительное чувство клаустрофобии.
В темноте перед ним медленно появилась фигура. Сначала крылья, слишком маленькие и тонкие, словно паутинка. Потом обрело цвет тело и Дэниел увидел в своем вестнике маленькое бледное лицо ангела. Дэниел его не знал. Черты лица ангела были мягкими и невинными, как у ребенка. В узком туннеле ветер от движения крыльев Дэниела задувал красивые светлые волосы мальчика на его серебристые глаза. Он выглядел таким юным, но конечно же, был таким же старым, как и они все.
— Кто ты? — снова спросил Дэниел. — Как ты сюда попал? Ты из чистильщиков?
— Да. — Несмотря на невинную детскую внешность, голос у ангела был низкий. Он завел руку за спину, и Дэниел подумал, что он там что-то прячет — может, какую-то ловушку из тех, что они обычно используют, — но ангел просто повернулся, чтобы показать шрам на задней части шеи. Семиконечный золотой знак чистильщиков.
— Я чистильщик, — его низкий голос был грубым и густым. — Я бы хотел с тобой поговорить.
Дэниел стиснул челюсти. Чистильщики должны были знать, что он не уважал их за то, что они лезли в чужие дела. Но не имело значения, как сильно он ненавидел их высокопарные манеры и постоянные попытки подтолкнуть падших ангелов на одну из сторон: ему все еще приходилось уважать их требования. Что-то казалось странным в этом их представителе, но кто как не чистильщик смог бы найти путь в его вестник?
— Я спешу.
Ангел кивнул, словно уже знал это.
— Ты ищешь Люсинду?
— Да, — выпалил Дэниел. — Мне… Мне не нужна помощь.
— Нужна, — кивнул ангел. — Ты пропустил свой выход. — Он показал на место в вертикальном туннеле, откуда только что пришел Дэниел. — Вон там.
— Нет…
— Да. — Ангел улыбнулся, продемонстрировав ряд крошечных острых зубов. — Мы ждем и наблюдаем. Мы видим, кто путешествует в вестниках и куда они идут.
— Я не знал, что управление вестниками попадает под юрисдикцию чистильщиков.
— Ты многого не знаешь. Наш смотритель напал на ее след. Она уже далеко. Ты должен идти за ней.
Дэниел напрягся. Чистильщики были единственными ангелами, одаренными способностью видеть разные вестники. Вполне возможно, что чистильщик и вправду мог видеть передвижения Люс.
— Зачем вам помогать мне найти ее?
— О, Дэниел, — ангел нахмурился. — Люсинда — часть твоей судьбы. Мы хотим, чтобы ты нашел ее. Мы хотим, чтобы ты был верен свой природе…
— И встал на сторону Небес, — огрызнулся Дэниел.
— Все по очереди, — ангел прижал крылья к бокам и полетел по туннелю. — Если хочешь поймать ее, — грохотал его голос, — я здесь, чтобы показать тебе путь. Я знаю, где находятся места соединений. Я могу открыть портал в ткани прошлого. — А потом послышалось тихое: — Никаких обязательств.
Дэниел растерялся. Чистильщики только мешали ему со времен Войны на Небесах, но по крайней мере их мотивы были прозрачны. Они хотели, чтобы он встал на сторону Небес. И все. Видимо, им на пользу привести его к Люс, если это возможно.
Вероятно, ангел был прав. Все по очереди. Для него только Люс имела значение.
Он сложил крылья по бокам, как и ангел, и почувствовал, как тело движется в темноте. Догнав ангела, он остановился.
Ангел показал ему:
— Люсинда прошла вот здесь.
Теневой путь был узким и перпендикулярным тропе, на которой находился Дэниел. Он не казался более правильным или неправильным по сравнению с тем, куда направлялся Дэниел.
— Если это сработает, — сказал он, — я буду у вас в долгу. Если нет, я вас найду.
Ангел ничего не сказал.
Дэниел прыгнул не глядя, чувствуя, как ветер лижет его крылья, а поток снова подхватывает его и несет. Он только услышал где-то позади тихий смех.
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— Эй ты, — крикнул чей-то голос, когда Люс пересекла порог вестника. — Я хочу вина. На подносе. И приведи моих собак. Нет — моих львов. Нет — и тех и других.
Она прошла в широкую белую комнату с алебастровыми стенами и толстыми колоннами, подпирающими высокий потолок. Легкий запах жареного мяса витал в воздухе.
Комната была пустая, если не считать высокой платформы в дальнем конце, покрытой шкурой антилопы. На ней стоял огромный трон, вырезанный из мрамора, выложенный мягкими изумрудно-зелеными подушками и украшенный декоративным гербом из скрещенных бивней слона.
Человек на троне — с подведенными сурьмой глазами, обнаженной мускулистой грудью, покрытыми золотом зубами, унизанными кольцами пальцами и башней волос, черных, как эбеновое дерево, — говорил с ней. Он отвернулся от тонкогубого писца с в голубом одеянии, держащего свиток папируса, и оба уставились на Люс.
Она прокашлялась.
— Да, фараон, — прошипел ей в ухо Билл. — Просто скажи: «Да, фараон».
— Да, фараон! — крикнула Люс через бескрайний зал.
— Хорошо, — сказал Билл, — а теперь проваливай! Попятившись через темный проход, Люс оказалась во внутреннем дворике, окружающем пруд со спокойной водой. Воздух был прохладным, но солнце палило, выжигая ряды лотосов в горшках, выстроенных вдоль дорожки. Дворик был огромный, но, как ни странно, здесь были только Люс и Билл.
— Что-то есть странное в этом месте, нет? — Люс держалась ближе к стене. — Фараона даже не насторожило то, что я вышла из ниоткуда.
— Он слишком важен, чтобы замечать людей. Он увидел движение краем глаза и решил, что там должен быть кто-то к его услугам. Вот и все. Это также объясняет, почему его не смутило то, что на тебе китайское военное одеяние из времени на две тысячи лет впереди в будущем, — сказал Билл, щелкая пальцами. Он показал на нишу в тени в углу дворика. — Сиди там, а я вернусь с чем-нибудь более подходящим по здешней моде.
Люс еще не успела снять громоздкие доспехи императора Шан, как Билл уже вернулся с простой белой египетской туникой. Он помог ей снять кожаное обмундирование и надеть платье, представляющее собой ткань, которую нужно было перекинуть через одно плечо и завязать вокруг талии, сужаясь в юбку, заканчивающуюся в нескольких дюймах над ее лодыжками.
— Ничего не забыла? — как-то напряженно спросил Билл.
— Ох, — Люс потянулась обратно к доспехам Шан за звездной стрелой с тупым концом, спрятанной внутри. Когда она ее вытащила, стрела показалась намного тяжелее, чем раньше.
— Не касайся острия! — быстро сказал Билл, оборачивая конец стрелы тканью и завязывая ее на узел. — Не сейчас.
— Я думала, она может навредить только ангелам. — Люс склонила голову, вспоминая битву против изгоев стрелу, которая отскочила от руки Келли, даже не оцарапав ее, и как Дэниел велел ей держаться вне зоны поражения стрелой.
— Тот, кто тебе об этом рассказал, не сказал всей правды, — сказал Билл. — Она действует только на бессмертных. В тебе есть бессмертная часть — проклятая часть, твоя душа. Именно эту часть ты убьешь здесь, помнишь? Чтобы твоя смертная часть, Люсинда Прайс, смогла вернуться и жить нормальной жизнью.
– Если я убью свою душу, — сказала Люс, закрепляя звездную стрелу под новым платьем. Даже сквозь грубую ткань ее прикосновение было теплым. — Я все еще не решила…
— Думал, мы договорились, — Билл сглотнул. — Звездные стрелы очень ценные. Я бы не отдал тебе одну из них, если бы…
— Давай просто найдем Лайлу.
Вызывала тревогу не только жутковатая тишина дворца — что-то было странным в отношениях Люс и Билла. С тех самых пор как он отдал ей серебряную стрелу, они нервничали, находясь рядом друг с другом.
Билл глубоко и хрипло вздохнул.
— Ладно. Древний Египет. Здесь в период Раннего Царства была столица Мемфис. Мы довольно далеко в прошлом сейчас, примерно за пять тысяч лет до того, как Люс Прайс окажет честь миру своим величественным появлением на свет.
Люс закатила глаза.
— Где моя прошлая «я»?
— Зачем я вообще трачу время на уроки истории? — спросил Билл воображаемую аудиторию. — Она всегда хочет знать лишь одно, где ее прошлая «я». Такая эгоцентричная, что просто противно.
Люс скрестила руки на груди.
— Если бы ты собирался убить свою душу, думаю, ты тоже захотел бы покончить с этим до того, как передумаешь.
— Так ты решилась теперь? — Билл словно затаил дыхание. — О, давай, Люс. Это наша последняя совместная тусовка. Я решил, что ты захочешь знать детали, в честь старой дружбы. Твоя жизнь здесь была, честно сказать, одной из самых романтичных, — он устроился на ее плече, собираясь рассказать историю. — Ты рабыня по имени Лайла, запертая здесь, одинокая, никогда не бывавшая за стенами дворца, пока однажды не зашел красивый новый командир армии — угадай, кто?
Билл парил рядом с Люс, пока она складывала доспехи в кучу в алькове, а потом медленно направилась вдоль пруда.
— Ты и удалой Донкор — давай будем звать его просто Дон — влюбились, и все было бы розово и мило, если бы не жестокая реальность: Донкор помолвлен со стервозной дочерью фараона Аусет. Ну, разве не драматично?
Люс вздохнула. Всегда были какие-то трудности. И это еще одна причина положить всему этому конец. Дэниел не должен быть прикован к какому-то земному телу, попадать в бесполезную земную драму, просто чтобы быть с Люс. Это было несправедливо по отношению к нему. Дэниел страдал слишком долго. Может быть, она и правда закончит все это. Она могла бы найти Лайлу и соединиться с ее телом. А потом Билл расскажет ей, как убить свою проклятую душу, и она освободит Дэниела.
Она ходила взад и вперед по продолговатому дворику, погруженная в размышления. Когда она повернула на дорожку прямо у пруда, чьи-то пальцы ухватили ее за запястье.
— Поймала! — Девушка, схватившая Люс, была стройной и мускулистой, с эффектными чертами лица под слоями пудры. Ее уши были проколоты по крайней мере десятью золотыми кольцами, а шею украшала тяжелая золотая подвеска со множеством драгоценных камней.
Дочь фараона.
— Я… — начала было Люс.
— Не смей произносить ни слова! — рявкнула Аусет. — Звук твоего жалкого голоса словно пемза на моих барабанных перепонках. Стража!
Появился огромный мужчина. У него были длинные черные волосы, собранные в хвост, а предплечья были толще ног Люс. Он нес длинную деревянную пику с острым медным лезвием.
— Арестуй ее, — сказала Аусет.
— Да, ваше высочество, — рявкнул страж. — На каком основании, ваше высочество?
Вопрос вызвал ярость в душе дочери фараона.
— Кража. Моей собственности.
— Я заключу ее под стражу, пока совет не вынесет решение по этому поводу.
— Мы через это уже проходили, — сказала Аусет, — Она, словно гадюка, выбирается из любых пут. Ее нужно запереть в месте, из которого она не выберется.
— Я поставлю там дежурить постоянную охрану…
— Нет, этого недостаточно, — что-то темное промелькнуло на лице Аусет. — Я больше не хочу видеть эту девчонку. Кинь ее в гробницу моего дедушки.
— Но, ваше высочество, только главному жрецу позволено…
— Именно, Кафеле, — сказала Аусет, улыбаясь. — сбрось ее с лестницы от входа и запри за собой дверь. Когда главный жрец придет сегодня вечером проводить церемонию запечатывания гробницы, он обнаружит расхитительницу гробниц и накажет ее так, как посчитает нужным. — Она подошла к Люс и усмехнулась. — Узнаешь, что случается с теми, кто крадет у королевской семьи.
Дон. Она имела в виду, что Лайла пыталась украсть Дона.
Люс было все равно, даже если они запрут ее и выкинут ключ, если только сначала удастся пройти «расщепление» с Лайлой. Иначе как она освободит Дэниела? Билл шагал по воздуху, раздумывая над планом и постукивая когтями по каменной губе.
Страж вытащил из сумки на талии кандалы и закрепил железные цепи на запястьях Люс.
— Я лично за этим прослежу, — сказал Кафеле, дергая Люс за цепь.
— Билл! — прошептала Люс. — Ты должен помочь мне!
— Мы что-нибудь придумаем, — прошептал Билл, пока Люс тащили по дворику. Они завернули за угол в темный коридор, где стояла огромная скульптура Аусет. Она выглядела мрачно-прекрасной.
Когда Кафеле повернулся и сощурил глаза на Люс, услышав, что она разговаривает сама с собой, его длинные черные волосы упали ему на лицо, а у Люс появилась идея.
Того, что произошло дальше, стражник никак не ожидал. Люс вырвала свои скованные руки и резко дернула его за волосы, царапая ногтями голову и лицо. Он вскрикнул и отступил назад. Кровь текла из длинной царапины на его голове. А потом Люс ударила его локтем в живот.
Кафеле ахнул и сложился пополам. Копье выпало из его рук.
— Сможешь снять эти кандалы? — прошипела Люс Биллу.
Горгулья подвигала бровями. Короткая черная молния выстрелила в кандалы, и они с шипением растворились, превратившись в ничто. Кожа Люс горела в том месте, где они раньше были, но теперь она была свободна.
— Ха, — сказала она, быстро взглянув на голые запястья, схватила копье с земли, резко развернулась, чтобы приставить лезвие к шее Кафеле.
— На шаг впереди тебя, Люс, — сказал Билл. Когда она повернулась, Кафеле уже был распростерт на полу, а его руки были прикованы к каменному подобию Аусет.
Билл стряхнул пыль с рук.
— Командная работа, — он взглянул на бледного стража. — Нам лучше поторопиться, а то он скоро снова обретет дар речи. Пойдем со мной.
Билл быстро повел Люс по темному коридору, по короткой лестнице из песчаника и через еще один зал, освещенный маленькими оловянными светильниками, вдоль стен которого стояли ряды глиняных фигур соколов и бегемотов. Двое стражей повернули в коридор, но прежде чем они заметили Люс, Билл толкнул ее в дверной проем, укрытый тростниковой шторой.
Она оказалась в спальне. Каменные колонны, вырезанные в виде связок стеблей папируса, поднимались к низкому потолку. Деревянный паланкин, инкрустированный эбеновым деревом, стоял у окна напротив узкой кровати, вырезанной из дерева и так изукрашенной золотыми листами, что она светились.
— Что мне теперь делать? — Люс прижалась к стене на случай, если кто-то заглянет, проходя мимо. — Где мы?
— Это комната командира.
Прежде чем Люс смогла соединить все вместе и понять, что Билл говорил о Дэниеле, какая-то женщина отодвинула штору и ступила в комнату.
Люс поежилась.
На Лайле было такое же узкое белое платье, как и на Люс. Ее прямые волосы были густыми и блестящими. За ухо она заправила белый пион.
С тяжелым чувством грусти Люс наблюдала, как Лайла села за деревянный туалетный столик и налила свежее масло в светильник из емкости, которую принесла на смоляном подносе. Это была последняя жизнь, которую посетит Люс, и тело, в котором она расстанется с душой, чтобы все это закончилось.
Когда Лайла повернулась, чтобы наполнить светильники у кровати, она заметила Люс.
— Привет, — сказала она мягким хрипловатым голосом. — Ты кого-то ищешь? — Сурьмяная подводка вокруг ее глаз казалась естественнее, чем макияж Аусет.
— Да, — Люс не стала терять времени. Когда она потянулась, чтобы схватить девушку за запястье, Лайла посмотрела мимо нее на дверь, и ее лицо наполнилось тревогой.
— Что это?
Люс повернулась и увидела только Билла. Его глаза расширились.
— Ты можешь, — она уставилась на Лайлу, — ты видишь его?
— Нет! — сказала Билл. — Она слышит, что кто-то бежит по коридору. Лучше поторопись, Люс.
Люс повернулась назад и схватила теплую руку своей прошлой «я», перевернув емкость с маслом на землю. Лайла ахнула и попыталась вырваться, но это уже произошло.
Ощущение дыры, открывшейся в животе, было для Люс почти привычным. Комната закружилась, и она видела лишь девушку, стоящую перед ней. Ее чернильно-черные волосы и глаза с золотистыми крапинками, свежий румянец любви на ее щеках. Как в тумане, Люс моргнула, и Лайла моргнула, а на другой стороне…
Земля успокоилась. Люс посмотрела на свои руки — руки Лайлы. Они дрожали.
Билла рядом не было. Но он был прав: в коридоре слышались шаги.
Она нагнулась, чтобы подобрать емкость, и отвернулась от двери, наливая масло в один из светильников. Кто бы ни прошел мимо, пусть он видит, что она выполняет свою работу.
Шаги позади нее остановились. Теплое прикосновение кончиков пальцев пробежало по ее руке, а мускулистая грудь прижалась к спине. Дэниел. Она ощущала его свечение, даже не поворачиваясь, даже с закрытыми глазами. Руки Дэниела обвили ее талию, а мягкие губы пробежались по шее, остановившись под ухом.
— Я нашел тебя, — прошептал он.
Она медленно развернулась в его объятиях. От одного взгляда на него у нее перехватило дух. Он все еще был ее Дэниелом, конечно же, но его кожа была цвета горячего шоколада, а черные волнистые волосы коротко острижены. На нем были только короткая набедренная повязка из льна, кожаные сандалии и серебряное украшение на шее. Его глубоко посаженные лиловые глаза пробежались по ней, счастливые.
Он и Лайла были безумно влюблены.
Она прижалась щекой к его груди и услышала биение его сердца. Не в последний ли раз он прижимает ее к своему сердцу? Она собиралась сделать что-то правильное — хорошее для Дэниела. Но все равно ей было больно думать об этом. Она любила его! Если это путешествие чему-то и научило ее, так это тому, насколько сильно она любила Дэниела Григори. Было нечестно, что ей приходилось принимать такое решение.
И однако она здесь.
В Древнем Египте.
С Дэниелом. В последний раз. Она собиралась освободить его.
Ее глаза затуманились от слез, когда он поцеловал ее в макушку.
— Не был уверен, что у нас будет шанс попрощаться, — сказал он. — Я уезжаю сегодня днем на войну в Нубию.
Люс подняла голову, и Дэниел обхватил ее влажные щеки ладонями.
— Лайла, я вернусь до сбора урожая. Пожалуйста, не плачь. Пройдет совсем немного времени, и ты снова, как обычно, будешь пробираться в мою спальню посреди ночи с тарелкой гранатов. Я обещаю.
Люс сделала глубокий вздох, содрогнувшись.
— Прощай.
— Прощай на время, — его лицо стало серьезным. — Скажи: прощай на время.
Она покачала головой.
— Прощай, любовь моя. Прощай.
Тростниковая штора распахнулась. Лайла и Дон отошли друг от друга, когда группа стражей с копьями ворвались в комнату. Их вел Кафеле, и его лицо было темно от гнева.
— Схватите девчонку, — сказал он, указывая на Люс.
— Что происходит? — крикнул Дэниел, когда стража окружила Люс и снова заковала ее руки в кандалы. — Я приказываю вам остановиться. Отпустите ее.
— Простите, командир, — сказал Кафеле. — Приказ фараона. Вы уже должны знать — если недовольна дочь фараона, и фараон недоволен.
Они уводили Люс, когда Дэниел крикнул.
— Я приду за тобой, Лайла! Я найду тебя!
Люс знала, что так он и сделает. Разве не так происходило всегда? Они встречались, она попадала в беду, а потом появлялся он и спасал ее — жизнь за жизнью на протяжении вечности ангел прилетал в последнюю минуту, чтобы спасти ее. Было тяжело думать об этом.
Но в этот раз, когда он доберется до нее, у нее будет звездная стрела. От этой мысли новая боль вспыхнула внутри нее. Слезы снова наполнили ее глаза, но она проглотила их. По крайней мере она успела попрощаться.
Стража вела ее по бесконечным коридорам на улицу под обжигающее солнце. Они провели ее по неровным каменным плитам улиц, под монументальными воротами-аркой, мимо маленьких домов из песчаника, и поля с блестящей илистой возделываемой землей по пути из города. Они тащили ее к огромному золотому холму.
Только приблизившись к нему, Люс поняла, что это здание построено людьми. Некрополь, поняла она, и в это же время разум Лайлы пронзил страх. Каждый египтянин знал, что это гробница последнего фараона, Мени. Только несколько самых высших жрецов — и мертвые — отваживались подходить к месту, где были захоронены царские тела. Гробница охранялась заклятиями и магией, одни из которых должны были вести мертвых по пути к новой жизни, а другие — отпугивать живых, отважившихся прийти сюда. Даже стражники, тащившие ее, начали нервничать, приближаясь к гробнице.
Вскоре они уже заходили внутрь пирамиды, построенной из обожженного кирпича. Все, кроме двух самых крупных стражников, остались у входа. Кафеле толкнул Люс через темный дверной проем по темной лестнице. Другой страж следовал за ними, держа в руках горящий факел, чтобы осветить их путь.
Свет факела дрожал на каменных стенах. На них были изображены иероглифы, тут и там Лайла замечала отрывки молитв Таит, богине ткачества, выпрашивающих ее помощи в сохранении души фараона целой на пути к жизни после смерти.
Через каждые несколько шагов они проходили ложные двери — каменные углубления в стенах. Некоторые из них, как поняла Люс, когда-то были проходами, ведущими в места последнего упокоения членов царской семьи. Теперь они были запечатаны камнем и гравием, чтобы ни один смертный не мог пройти.
Стало холоднее и темнее. Воздух стал тяжелым от застарелого запаха смерти. Когда они приблизились к открытому проходу в конце коридора, стражник с факелом отказался идти дальше:
— Я не хочу, чтобы боги прокляли меня из-за нахальства этой девчонки. Так что Кафеле пришлось делать это самому. Он отодвинул каменный засов, придерживающий дверь, и оттуда полился резкий уксусный запах, отравляя воздух.
— Думаешь, у тебя все еще остается надежда на побег? — спросил он, освобождая ее руки от кандалов и заталкивая внутрь.
— Да, — прошептала Люс себе под нос, когда тяжелая каменная дверь закрылась позади нее и засов громко встал на место. — Только одна.
Она осталась одна в полной темноте, и холод кусал ее кожу.
А потом что-то щелкнуло, словно камень ударился о камень — такой узнаваемый звук — и слабый золотой свет расцвел в центре комнаты. Его держал в двух сложенных чашей ладошках Билл.
— Привет, привет, — он подлетел к стене комнаты и вылил шар огня из рук в роскошно украшенную фиолетово-зеленую каменную лампу. — Мы снова встретились.
Когда глаза Люс привыкли к темноте, первым, что она увидела, были письмена на стенах: которые были покрыты такими же иероглифами, что и стены в коридоре, только это были молитвы фараонам: «Не поддавайся гниению. Не разлагайся. Иди прямо к Вечным Звездам». Вокруг стояли сундуки с приоткрытыми крышками, переполненные золотыми монетами и сверкающими оранжевыми драгоценными камнями. Огромная коллекция обелисков раскинулась перед ее глазами. Как минимум десять забальзамированных собак и кошек словно рассматривали ее.
Комната была огромной. Она обошла кругом набор мебели для спальни, дополненный туалетным столиком, набитым косметикой. Также здесь находилась палетка культового назначения с выгравированной на ней двухголовой змеей. Сплетающиеся шеи формировали углубление в черном камне, в котором были яркие голубые тени для глаз.
Билл наблюдал, как Люс поднимает ее.
— Нужно выглядеть хорошо в жизни после смерти. Он сидел на голове поразительно реалистичной статуи бывшего фараона. Разум Лайлы подсказал Люс, что эта скульптура изображала ка фараона, его душу, которая будет присматривать за гробницей — мумия настоящего фараона лежала позади нее. Внутри известнякового саркофага находились деревянные гробы, внутри самого маленького из них — забальзамированное тело фараона.
— Берегись, — сказал Билл. Люс даже не осознала, что положила руки на маленький деревянный сундучок. — Там находятся внутренности фараона.
Люс отдернула руки и вытащила звездную стрелу из платья. Когда она взялась за нее, то кончиками пальцев ощутила тепло ее древка.
— Это правда сработает?
— Да, если будешь внимательна и сделаешь то, что я говорю, — сказал Билл. — Итак, душа живет прямо в центре твоего существа. Чтобы достать до нее, тебе нужно воткнуть лезвие прямо в середину груди, прямо в критический момент, прямо когда Дэниел целует тебя и ты ощущаешь, что начинаешь поджариваться. Потом тебя, Люсинда Прайс, выкинет из твоего прошлого «я», как обычно, но твоя проклятая душа будет поймана в теле Лайлы, где она сгорит и исчезнет.
— Мне… Мне страшно.
— Не стоит. Это как вырезать аппендицит. Тебе лучше без него. — Билл посмотрел на свое голое серое запястье. — По моим часам Дон будет здесь в любой момент.
Люс держала серебряную стрелу острием к своей груди. Закрученный вырезанный орнамент покалывал пальцы. Ее руки нервно дрожали.
— Спокойней, — серьезный голос Билла прозвучал откуда-то издалека.
Люс пыталась быть внимательной, но стук сердца громко отдавался в ушах. Она должна это сделать. Она должна. Ради Дэниела. Чтобы освободить его от наказания, которое он принял на себя только из-за нее.
— Тебе нужно будет делать это намного быстрее, чем сейчас, а то Дэниел тебя точно остановит. Один быстрый порез на твоей душе. Ты почувствуешь, как что-то развернется внутри, дыхание холода, а потом — бац!
– Лайла! — Дон попал в поле зрения. Дверь за ним все еще была заперта. Откуда он пришел?
Звездная стрела выпала из ее рук и со стуком упала на пол. Она схватила ее и снова спрятала в складках платья. Билл ушел. Но Дон — Дэниел — был прямо там, где она хотела.
— Что ты здесь делаешь? — ее голос сорвался от необходимости притворяться удивленной при виде его.
Он словно не слышал. Он бросился к ней и обнял ее.
— Спасаю твою жизнь.
— Как ты попал сюда?
— Не думай об этом. Ни один смертный человек, никакая каменная плита не может помешать любви такой истинной, как наша. Я всегда тебя найду.
В его обнаженных загорелых руках Люс инстинктивно успокаивалась. Но только не сейчас. Ее сердце казалось разорванным в клочья и холодным. Это легкое счастье, это чувство полного доверия, все эти милые эмоции, которым Дэниел ей дарил в каждой жизни — сейчас они были для нее пыткой.
— Не бойся, — прошептал он. — Позволь рассказать, любимая, что произойдет после этой жизни. Твое перерождение будет прекрасным и настоящим. Ты будешь возвращаться ко мне снова и снова…
Свет лампы мерцал, и его лиловые глаза сверкали. Прижатое к ней тело казалось таким теплым.
— Но я умираю снова и снова.
— Что? — он поднял голову. Даже если его внешность казалась ей экзотической, она хорошо знала выражение его лица — это удивленное обожание, когда она говорила то, понимания чего он от нее не ожидал. — Как ты… Неважно. Это не имеет значения. Только то, что мы снова будем вместе, имеет значение. Мы всегда найдем друг друга, всегда будем любить друг друга несмотря ни на что. Я никогда тебя не покину.
Люс упала на колени на каменных ступенях, спрятала лицо в ладонях.
— Не знаю, как ты можешь справляться с этим. Снова и снова все та же грусть…
Он поднял ее.
— Все тот же экстаз…
— Все тот же огонь, убивающий все…
— Все та же страсть, зажигающая все снова. Ты не знаешь. Не помнишь, насколько прекрасно…
— Я видела все. Я знаю.
Теперь она привлекла его безраздельное внимание. Он, казалось, точно не знал, верить ей или нет, но по крайней мере он слушал.
— Что если нет надежды что-либо изменить? — спросила она.
— Есть только надежда. Однажды ты переживешь это. Эта абсолютная правда — единственное, что заставляет меня жить дальше. Я никогда не сдамся. Даже если понадобится вечность. — Он вытер ее слезы большим пальцем. — Я буду любить тебя всем сердцем в каждой жизни, через все смерти. Я ничем не буду связан, только моей любовью к тебе.
— Но это так сложно. Разве это не сложно для тебя? Ты когда-либо думал, что если…
— Однажды наша любовь победит этот темный цикл. Это для меня стоит больше, чем все остальное.
Люс подняла взгляд и увидела любовь, сияющую в ее глазах. Он верил в то, что говорил. Ему было все равно, что он страдал снова и снова, он продолжал идти вперед, теряя ее опять и опять, подталкиваемый надеждой, что однажды это не станет их концом. Он знал, что был обречен, но пытался снова и снова все равно, и так будет всегда.
Его верность ей, их любви тронула ту часть Люс, которая, как она думала, сдалась.
Она все еще хотела поспорить: этот Дэниел не знал испытаний, которые выпадут на их пути, слез, что они прольют за века. Он не знал, что она видела его в мгновения глубочайшего отчаяния. Что боль от ее смертей сделает с ним.
Но потом…
Люс знала. И это значило все в этом мире.
Худшие для Дэниела моменты испугали ее, но все изменилось. Все время она ощущала себя привязанной к их любви, но теперь знала, как защитить ее. Теперь она увидела свою любовь со стольких разных сторон. Она поняла все так, как никогда не понимала. Если Дэниел споткнется, она могла бы поднять его дух.
Она узнала, как это делать, от лучшего учителя — от самого Дэниела. Только что она здесь собиралась убить свою душу, собиралась забрать их любовь навсегда, а пять минут наедине с ним вернули ее к жизни.
Некоторые люди всю жизнь искали такую любовь.
А у Люс она была всегда.
В будущем для нее не было звездной стрелы. Только Дэниел. Ее Дэниел, которого она оставила на заднем дворике родителей в Тандерболте. Пора идти.
— Поцелуй меня, — прошептала она.
Он сидел на ступенях, раздвинув колени так, чтобы она могла поместиться между ними. Их лбы соприкасались, как и кончики их носов.
Дэниел взял ее за руки. Он словно хотел ей что-то сказать, но не мог подобрать правильных слов.
— Пожалуйста, — молила она, ее губы приближались к его. — Поцелуй меня и освободи.
Дэниел бросился на нее, поднимая ее, укладывая себе на колени и крепко обнимая. Его губы нашли ее губы. Они были сладкие, как нектар. Она застонала, когда горячий поток радости пробежал по каждому сантиметру ее тела. Смерть Лайлы была близко, она это знала, но никогда еще не чувствовала себя в большей безопасности или более живой, чем когда Дэниел держал ее в объятиях.
Ее руки обвили его шею, ощущая крепкие сухожилия на плечах, нащупывая крошечные бугристые шрамы, защищающие его крылья. Его руки пробежали вверх по ее спине, сквозь ее длинные густые волосы. Каждое прикосновение приводило в экстаз, каждый поцелуй был таким чудесным и чистым, что у нее кружилась голова.
— Останься со мной, — молил он. Мышцы на его лице напряглись, его поцелуи стали более страстными, более отчаянными.
Он, должно быть, почувствовал, как накаляется тело Люс. Жар поднимался внутри нее, распространяясь по груди, щеки покраснели. Слезы наполнили ее глаза. Она поцеловала его еще более страстно. Она так много раз через это проходила, но по какой-то причине в этой жизни этот момент казался другим.
С громким звуком он раскрыл крылья и затем ловко обернул ее ими — белая мягкая колыбель, крепко держащая их двоих.
— Ты правда в это веришь? — прошептала она. — Что однажды я переживу это?
— Всем сердцем и душой, — сказал он, беря ее лицо в ладони, прижимая крылья плотнее вокруг них. — Я буду ждать тебя столько, сколько потребуется. Я буду любить тебя каждое мгновение времени.
Но к тому времени Люс уже кипела от жара. Она вскрикнула от боли, извиваясь в руках Дэниела, когда ее охватило пламя. Оно обжигала его кожу, но он не отпускал ее.
Пришло это мгновение. Звездная стрела была спрятана в ее платье, и сейчас — прямо сейчас — она должна бы воспользоваться ею. Но она никогда не сдастся. Нет, не бросит Дэниела. Потому что знает, что как бы сложно все ни было, он никогда не бросит ее.
Ее кожа начала покрываться волдырями. Жар был таким сильным, что она могла лишь дрожать.
А потом могла только кричать.
Лайла загорелась, и когда языки пламени охватили ее тело, Люс ощутила, как ее собственное тело и душа, которые они делили, оторвались в поисках скорейшего выхода из неумолимого жара. Столб пламени становился выше и больше, пока не заполнил всю комнату и мир, пока не стал всем, а Лайла ничем.
***
Люс ожидала увидеть тьму, но увидела свет.
Где был вестник? Могла ли она все еще быть внутри Лайлы?
Огонь все горел. Он не потух. Он распространялся. Пламя все сильнее пожирало тьму, вырываясь в небо, словно сама великая ночь могла загореться, пока жаркий красно-золотой свет не стал единственным, что видела Люс.
Все предыдущие разы, когда умирали ее прошлые «я», Люс тотчас же попадала из огня прямо в вестник. В этот раз что-то отличалось, что-то, из-за чего она видела вещи, которые не могли быть правдой.
Горящие крылья.
— Дэниел! — крикнула она. Крылья Дэниела парили сквозь волны пламени, загораясь, но не сгорая, словно они были сделаны из огня. Она могла лишь различить белые крылья и лиловые глаза. — Дэниел?
Огонь прокатился по темноте, как гигантская волна по океану. Он ударился о невидимый берег и свирепо нахлынул на Люс, пробегая по ее телу, над ее головой, за ней.
Потом словно кто-то погасил свечу — послышалось легкое шипение и все погрузилось во тьму.
Холодный ветер подобрался к ней сзади. Мурашки пробежали по ее коже. Она обхватила себя руками, прижимая колени к себе, понимая с удивлением, что ее ноги не стоят на земле. Она не совсем летала, просто парила, не видя направления. Эта тьма не была вестником. Она не использовала серебряную стрелу, но каким-то образом… Умерла?
Она боялась. Она не знала, где находилась, только знала, что одна здесь.
Нет. Здесь был кто-то еще. Скрежещущий звук. Тусклый серый свет.
— Билл! — закричала Люс при виде его, испытывая такое облегчение, что начала смеяться. — О, слава Богу. Я думала, что потерялась, думала… Ох, неважно. — Она сделал глубокий вдох. — Я не смогла это сделать. Не смогла убить свою душу. Я найду другой способ снять проклятие. Мы с Дэниелом не сдадимся, не бросим друг друга.
Билл был далеко, но летел по направлению к ней, делая петли в воздухе. Чем ближе он подлетал, тем больше казался, увеличиваясь, пока не стал в два, потом три, потом десять раз больше той маленькой каменной горгульи, с которой она путешествовала. А потом началось настоящее превращение.
За его плечами вырвалась пара более плотных, больших, черных как ночь крыльев, разбивая знакомые маленькие каменные крылья на беспорядочные обломки. Морщины на его лбу углубились и растянулись по всему телу, пока он не стал казаться ужасно высушенным и старым. Когти на его ногах и руках стали длиннее, острее, желтее и сияли в темноте, острые как бритва.
Его грудь надулась и покрылась курчавой черной шерстью, когда он стал в разы больше, чем был до этого.
Люс пыталась подавить крик, застрявший в горле. И ей это удавалось, пока каменные серые глаза Билла со зрачками, тусклыми под слоями катаракты, не засветились красным огнем.
Теперь она закричала.
— Ты всегда делала неправильный выбор, — голос Билла стал чудовищным, глубоким, влажным и скрежещущим не только для ушей Люс, но и для ее души. Его дыхание ударило по ней, воняя смертью.
— Ты… — Люс не могла закончить предложение. Существовало только одно слово для злого создания перед ней, и было страшно произнести это вслух.
— Плохой парень? — Билл рассмеялся. — Сюрприз! — он так долго тянул звук «и», что Люс была уверена — он согнется пополам и закашляется, но этого не произошло.
— Но… Ты столькому меня научил. Ты помог мне понять, почему… Зачем ты… Как… Все это время?
— Я обманывал тебя. Я всегда так делаю, Люсинда. Ей нравился Билл, хотя он был проказливым и отвратительным. Она доверилась ему, слушала его, почти убила свою душу, потому что он ей так сказал. Эта мысль ранила ее. Она почти потеряла Дэниела из-за Билла. И она все еще может потерять Дэниела из-за Билла. Но он не был Биллом…
Он не был простым демоном, как Стивен, или даже Кэмом в худшем виде.
Он был воплощением зла.
И он был с Люс, дыша ей в спину, все это время.
Она постаралась отвернуться от него, но его тьма была повсюду. Казалось, что она плыла в ночном небе, но все звезды были невероятно далеки, Земли было не видать. Рядом были куски еще более темной черноты, завихрения бездны. То тут, то там появлялись лучи света, как маяки надежды. Но потом свет гас.
— Где мы? — спросила она.
Сатана ухмыльнулся бесполезности вопроса.
— Нигде, — сказал он. В его голосе больше не было знакомых нот компаньона по путешествиям. — Темное сердце ничего в центре всего. Не Небеса, не Земля, не Ад. Место темнейших переходов. Ничего из того, что твой разум на этой стадии мог бы понять, так что скорее всего он для тебя выглядит, — его красные глаза выпучились, — страшным.
— А что насчет этих вспышек света? — спросила Люс, пытаясь не показывать, насколько пугало ее это место. Она уже увидела по крайней мере четыре вспышки света, яркие пожары, зажигающиеся ниоткуда и быстро исчезающие в темных областях неба.
— А, эти, — Билл наблюдал, как один из них полыхнул и исчез за плечом Люс. — Ангелы путешествуют. Демоны путешествуют. Беспокойная ночь, не так ли? Словно все куда-то направляются.
— Да, — Люс ждала еще одного взрыва света в небе. Когда он появился, на нее упала тень и она схватилась за нее, отчаянно желая выбить из нее вестник, прежде чем свет исчезнет. — Включая меня.
Вестник быстро расширялся в ее руках, такой тяжелый, необходимый, такой податливый, что на мгновение Люс показалось, что у нее получится.
Но Билл схватил ее, и она вся уместилась в его грязной когтистой лапе.
— Я просто еще не готов прощаться, — прошептал он голосом, который заставил ее поежиться. — Видишь ли, я так привязался к тебе. Нет, подожди, не совсем так. Ты мне всегда… нравилась.
Люс позволила тени вырваться из ее пальцев и исчезнуть.
— И как все любимчики, хочу, чтобы ты была при мне, особенно теперь, чтобы ты не нарушила моих планов. Снова.
— По крайней мере теперь ты дал мне цель, — сказала Люс, борясь с его хваткой. Это было бесполезно. Он сдавил ее крепче, сжимая ее кости.
— В тебе всегда был внутренний огонь. Мне это нравится, — он улыбнулся, и это было ужасно. — Если бы только твоя искра оставалась внутри, хмм? Некоторым людям просто не везет в любви.
— Не говори мне о любви, — выкрикнула Люс. — Не могу поверить, что я прислушивалась к тому, что исходило от тебя. Ты ничего не знаешь о любви.
— Я уже это и раньше слышал. И я знаю одну важную вещь о любви — ты думаешь, что твоя больше Небес и Ада и судьбы всего между ними. Но ты не права. Твоя любовь к Дэниелу Григори менее чем незначительна. Она ничто!
Его крик был подобен волне шока, которая задула волосы Люс. Она ахнула и попыталась втянуть воздух в легкие.
— Говори что хочешь. Я люблю Дэниела. Всегда буду любить. И к тебе это не имеет никакого отношения.
Сатана поднял ее на уровень своих красных глаз, покалывая кожу острыми когтями.
— Знаю, что любишь. Ты ведешь себя как дура, когда речь заходит о нем. Просто скажи мне, почему.
— Почему?
— Да, почему. Почему он? Скажи словами. Заставь меня почувствовать это. Хочу, чтобы меня это тронуло.
— Миллион причин. Я просто его люблю.
Его кривозубая улыбка стала еще шире, и звук, похожий на рычание тысячи собак, вырвался из его горла.
— Это был тест. Ты провалила его, но это не твоя вина. Не совсем твоя. Это плачевное последствие проклятия, которое ты несешь на себе. Ты больше не можешь делать выбор.
— Это неправда. Если ты не помнишь, я только что сделала важный выбор не убивать свою душу.
Это его разозлило — она видела это по тому, как затрепетали его ноздри, как он сжал когтистую лапу в кулак и погасил кусок звездного неба, словно где-то выключили свет. Какое-то время он ничего не говорил, просто таращился в ночь.
Ужасная мысль вдруг пришла в голову Люс.
— Ты вообще правду говорил? Что бы произошло, если бы я использовала звездную стрелу, чтобы… — она вздрогнула, и ей стало плохо от мысли, как она была к этому близка. — Что тебе от всего этого? Ты хочешь убрать меня со сцены или типа того, чтобы добраться до Дэниела? Вот почему ты никогда не показывался перед ним? Потому что он бы отправился за тобой…
Сатана засмеялся. Его смех затемнил звезды.
— Ты думаешь, я боюсь Дэниела Григори? Ты правда слишком высокого мнения о нем. Скажи мне, какой дикой ложью он наполнял твою голову о его грандиозном месте в Раю?
— Ты лжец, — сказала Люс. — Ты только и врал с момента нашей встречи. Нет ничего удивительного в том, что весь мир презирает тебя.
— Боится. Не презирает. Есть разница. В страхе где-то есть зависть. Можешь не верить, но многие хотели бы иметь власть, которой я обладаю. Те… кто обожает меня.
— Ты прав. Я тебе не верю.
— Ты просто мало чего знаешь. О чем-либо. Я провел тебя по прошлому — показал бесполезность этого существования, надеясь пробудить в тебе способность увидеть правду, но что я слышал от тебя? «Дэниел! Я хочу Дэниела».
Он отбросил ее, и она упала в черноту, остановившись лишь тогда, когда он зло посмотрел на нее, словно мог пригвоздить к месту. Он двигался по кругу вплотную к ней — руки заложены за спину, крылья прижаты, голова поднята к небу.
— Все, что ты здесь видишь, — это все, что можно увидеть. Издалека, да, но это все — все жизни и миры и, более этого, далеко за пределами слабого представления смертных. Посмотри.
Она так и сделала, и все показалось не таким, как раньше. Россыпь звезд была бесконечной, тьма ночи окутывала такое количество ярких пятен, что небо было скорее светлым, чем темным.
— Это прекрасно.
— Оно скоро станет чистым листом. — Его губы искривились в злобной улыбке. — Я устал от этой игры.
— Это все игра для тебя?
— Это игра для него. — Он провел рукой по небу и оставил темную полосу ночи за собой. — А я отказываюсь сдаваться Другому из-за космических весов. Просто потому, что наши стороны в равновесии.
— Равновесие. Ты имеешь в виду, что баланс между падшими ангелами, которые присоединились к тебе, и теми, кто присоединился…
— Не говори этого. Но да, к тому, Другому. Прямо сейчас есть баланс и…
— И еще один ангел должен выбрать сторону, — сказала Люс, вспоминая долгое объяснение Аррианы в закусочной в Лас-Вегасе.
— Ммм-хмм. Только в этот раз я не пущу все на самотек. Было недальновидно с моей стороны затеять все это со звездной стрелой, но я увидел свою ошибку. Я составлял планы. Часто пока ты и какая-то прошлая копия Григори были заняты своими пошлыми объятиями. Так что, видишь ли, никто не сможет сорвать то, что я спланировал как следующий я собираюсь все стереть с доски. Начать заново. Я могу пропустить тысячу лет, что привела к тебе и лазейке твоей жизни, Люсинда Прайс, — он фыркнул, — и начать заново. И в этот раз я сыграю мудрее. В этот раз я выиграю.
— Что значит сотрешь все с доски?
— Все время как огромная доска, Люсинда. Нет ничего написанного, что не мог бы стереть кто-то знающий. Да, это радикальный шаг, и это значит, что я выкину тысячи лет. Большая неудача для всех, кого это коснется — но что значит потерянная тысяча лет перед лицом зияющей вечности?
— Как ты можешь это сделать? — спросила она, зная, что он чувствует, как она дрожит в его хватке. — Что это значит?
— Это значит, что я иду к началу. К Падению. Когда нас всех выкинули с Небес, потому что мы посмели проявить свою свободную волю. Я говорю о первой великой несправедливости.
— Хочешь пережить свои лучшие моменты? — сказала Лис, но он не слышал, погрузившись в детали своего плана.
— Ты и надоедливый Дэниел Григори совершите путешествие со мной. Вообще-то твоя родственная душа уже сейчас на пути туда.
— Зачем Дэниел…
— Я показал ему путь, конечно же. Теперь мне только надо добраться туда вовремя, чтобы увидеть, как ангелов низвергнут и они начнут падать на Землю. Что за прекрасный момент.
— Когда они начнут падать? Сколько времени это заняло?
— Девять дней, по некоторым подсчетам, — пробормотал он, — но тем, кого низвергли, это казалось вечностью. Ты никогда не спрашивала своих друзей об этом? Кэма, Роланда, Арриану, твоего драгоценного Дэниела? Мы все были там.
— Ну, ты увидишь это снова. И что?
— А потом я сделаю нечто неожиданное. И знаешь, что именно? — он хихикнул, и его красные глаза засветились.
— Не знаю, — тихо сказала он. — Убьешь Дэниела?
— Не убью. Поймаю. Я поймаю их всех в вестнике, подобном широкой сети, растянув его до конца времен. Потом я войду в свое прошлое «я» и перенесу всю армию ангелов в настоящее с собой. Даже уродливых.
— И что?
— И что? Мы снова будем смотреть на начало. Потому что Падение — это и есть начало. Это не часть истории, с него история началась. А все, что было до этого, никогда не произойдет.
— Никогда не произойдет… Ты хочешь сказать, как та жизнь в Египте?
— Ее никогда не было.
— Китае? Версале? Лас-Вегасе?
— Никогда, никогда, никогда. Но есть нечто большее, чем просто ты и твой парень, эгоистичное дитя. Это Римская империя и так называемый сын того, Другого. Это длинное печальное разложение человечества, поднимающегося из первобытной тьмы земли и превращающего свой мир в выгребную яму. Это все, что когда-либо имело место, убранное всего лишь маленьким прыжком во времени, как камнем, пущенным прыгать по воде.
— Но ты не можешь просто… стереть прошлое!
— Конечно же могу. Это как сузить пояс юбки. Просто убрать лишнюю ткань и свести две части вместе — и части посередине словно и не существовало. Мы начинаем заново. Весь цикл снова повторяется, и у меня будет еще один шанс привлечь важные души. Души, как…
— Ты никогда его не получишь. Он никогда к тебе не присоединится.
Дэниел не сдался ни разу на протяжении пяти тысяч лет, которым она стала свидетелем. Неважно, что они убивали ее снова и снова, и забирая у него единственную истинную любовь — он не сдавался и не выбирал эту сторону. А если бы он потерял решимость, она была бы там и поддержала его: она знала, что достаточно сильна, чтобы нести Дэниела, если он споткнется. Как он нес ее.
— Сколько бы раз ты не стирал с доски, — сказала она, — это ничего не изменит.
— О, — он засмеялся, словно ему было стыдно за Люс, — хриплым пугающим хохотом. — Конечно, изменит. Это изменит все. Мне посчитать, как? — Он выставил острый желтый коготь. — Во-первых, Дэниел и Кэм снова будут братьями, как и в первые дни после Падения. Разве это не будет весело для тебя? Еще хуже: никаких нефилимов. У ангелов не будет времени погулять по земле и совокупиться со смертными, так что скажи «пока» своим маленьким друзьям из школы.
— Нет…
Он щелкнул когтями.
— О, еще одно, о чем я забыл упомянуть, — твоя история с Дэниелом. Это сотрется. Так что все, что ты узнала во время своей маленькой миссии, все, что ты так честно рассказала мне, что узнала между нашими вылазками в прошлое… Можешь сказать этому пока-пока.
— Нет! Ты не можешь это сделать!
Он снова задобрал ее в свою холодную лапу.
— Ох, дорогая, это практически уже сделано, — он загоготал, и этот смех был словно грохот лавины, когда время и пространство сложилось вокруг них. Люс содрогнулась, съежилась и попыталась ослабить его хватку, но он засунул ее слишком плотно и глубоко под свое гнусное крыло. Она ничего не видела, могла ощущать только порывы ветра, врезающегося в них, и взрыв жара, а потом холод, от которого она не могла спастись, охватил ее душу.

Глава 20
Конец путешествия

Врата Рая. Падение

Конечно же, ее можно было найти только в одном месте.
В первом. В начале.
Дэниел вывалился из вестника в первую жизнь, готовый ждать там столько, сколько понадобится, пока Люс туда доберется. Он обнимет ее, прошепчет ей на ухо: «Я нашел тебя. Я никогда тебя не отпущу».
Он вышел из теней и замер в ослепляюще ярком свете.
Нет. Это не было его пунктом назначения.
Этот воздух, полный амброзии, и переливчатое небо. Эта космическая бездна алмазного света. Его душа сжалась при виде волн белых облаков, омывающих черный вестник. Вдалеке слышалась безошибочно узнаваемая мелодия из трех нот, кем-то бесконечно напеваемая. Музыка Трона Небесного Царя, созданная лишь сверкающим светом.
Нет. Нет! Нет!
Не здесь он должен был оказаться. Он собирался встретить Люсинду в ее первом воплощении на Земле. Как из всех возможных мест он оказался именно здесь?
Его крылья инстинктивно раскрылись. Казалось, ощущение при раскрывании крыльев отличается от того, что испытываешь на Земле — не всеобъемлющее облегчение, приходящее с высвобождением себя, но событие такое же обычное, как дыхание для смертных. Он знал, что светится, но не так, как он иногда светился под смертным лунным светом. Его величие здесь не нужно было прятать, да и показывать тоже. Оно просто было.
Дэниел так долго не был дома.
Он притягивал его к себе. Он всех их притягивал, как запах дома детства — сосновых деревьев или домашнего печенья, чистых летних дождей или тяжелый запах отцовских сигар — мог привлечь смертных. Он обладал огромной силой. Вот почему Дэниел держался подальше отсюда последние шесть тысяч лет.
Теперь он вернулся — и не по собственному желанию.
Тот херувим!
Бледный дымчатый ангел в вестнике… Он обманул Дэниела!
Перья на кончиках крыльев стояли дыбом. Что-то в том ангеле было не совсем так. Его клеймо чистильщика было слишком свежим. Все еще выступающее и красное на его шее, словно его только недавно вырезали…
Дэниел залетел в какую-то ловушку. Ему нужно было уйти, чего бы это ни стоило.
В полете. Там он всегда был в полете. Всегда парил в чистейшем воздухе. Дэниел расправил крылья и почувствовал, как над ним рябит белый туман. Он пролетал над жемчужными лесами, проносясь над Садом Познания, облетая кругом Рощу Жизни. Он оставлял позади атласно-белые озера и подножие светящихся серебряных Небесных Гор.
Он провел так много счастливых эпох здесь.
Нет.
Все это должно остаться в дальних уголках его души. Нет времени на ностальгию.
Он замедлился при приближении к Тронному Лугу. Таким он его и помнил: плоская равнина из сверкающих белых облаков, ведущая к центру всего. Сам Трон, невероятно яркий, испускал тепло чистого добра, такого сияющего, что даже ангел не мог прямо смотреть. Нельзя было даже подобраться ближе к тому, чтобы увидеть Создателя, сидящего на Троне, укутанного в яркий свет, так что привычная синекдоха — называть всю эту суть Троном — была подходящей.
Дэниел перевел взгляд на арку покрытых рябью серебряных выступов вокруг трона. Каждый был помечен рангом разных Архангелов. Это была их штаб-квартира, место для поклонения, посещения, обращения и доставки посланий для Трона.
Тут находился лучезарный алтарь, который служил ему местом возле верхнего правого угла Трона. Он был там столько же, сколько существовал Трон.
Но теперь там было только семь алтарей. Когда-то было восемь…
Стоп!
Дэниел вздрогнул. Он знал, что прошел через Врата Рая, но не подумал, когда именно. Это было важно. Трон лишился баланса лишь на короткий период: маленький промежуток времени после того, как Люцифер объявил о своих планах бросить их, но перед тем, как остальные сделали выбор.
Он прибыл в то самое мгновение после предательства Люцифера, но до Падения.
Приближался великий разрыв, когда кто-то встанет на сторону Небес, а кто-то на сторону Ада, когда Люцифер на его глазах превратится в Сатану, а Великая Рука Трона сметет их легионы с лица Небес.
Он приблизился к Лугу. Гармоничная нота стала громче, как и пение хора ангелов. Луг сиял из-за собравшихся на нем всех ярчайших душ. Его прошлые «я» тоже были здесь, они все были. Свет был таким ярким, что Дэниел не мог видеть ясно, но память говорила ему, что Люциферу позволили провести суд с его перенесенного серебряного алтаря в дальней части — напротив Трона, но не на такой же высоте. Другие Ангелы собрались перед Троном посреди Луга.
Это была перекличка, последнее мгновение единства, прежде чем Небеса потеряли половину своих душ. В то время Дэниел гадал, почему Трон вообще позволил перекличке произойти. Думал ли он, что имел власть над всем, что обращение Люцифера к ангелам закончится чистейшим унижением? Как Трон мог так ошибаться?
Гэбби все еще говорила о перекличке с удивительной ясностью. Дэниел мало что помнил из произошедшего — только мягкое касание крыла, протянутого к нему в знак солидарности. Это касание сказало ему: ты не один.
Отважится ли он взглянуть на это крыло теперь?
Возможно, был способ по-другому разобраться с перекличкой, чтобы проклятие, наложенное на них после этого, не ударило с такой силой. Дрожа до глубины души, Дэниел понял, что мог превратить эту ловушку в шанс.
Конечно же! Кто-то переделал проклятие, чтобы у Люсинды появился шанс. Все это время гоняясь за ней, Дэниел полагал, что это сделала сама Люсинда. Что где-то в ее беззаботном побеге назад сквозь время она открыла лазейку. Но может… Может, дело всегда было в самом Дэниеле.
Теперь он был здесь. Он мог это сделать. В каком-то смысле он уже это сделал. Да, он гонялся за последствиями этого через тысячелетия, пройденные, чтобы попасть сюда. То, что он сделал здесь, сейчас, в самом начале, рябью распространится по ее жизням. Наконец все стало обретать смысл.
Именно он смягчит проклятие, позволит Люсинде жить и отправиться в ее прошлое — это должно было начаться здесь. И должно было начаться с Дэниела.
Он спустился на равнину из облачной почвы, придерживаясь светящегося края. Здесь стояли сотни, тысячи ангелов, наполняя это место лучезарной тревогой. Свет поражал его, затерявшегося в толпе. Никто не обращал внимания на анахронизм: напряжение и страх среди ангелов были слишком велики.
— Время пришло, Люцифер, — позвал Голос с Трона. Этот голос подарил Дэниелу бессмертие и все пришедшее с ним. — Ты действительно этого желаешь?
— Не только для нас, но для других ангелов, — говорил Люцифер. — Все заслужили свободу, не только смертные мужчины и женщины, за которыми мы наблюдаем сверху. — Люцифер теперь обращался к ангелам и горел ярче, чем утренняя звезда. — Граница была проведена в облачной почве Луга. Теперь вы свободны выбирать.
Первый небесный писарь встал у подножия Трона в переливчатом белом свете и начал называть имена. Начали с ангела самого низкого ранга, семь тысяч восемьсот двенадцатого сына Небес.
— Гелиель, — позвал писарь, — последний из двадцати восьми ангелов, управляющих обителями Луны.
Вот так все и началось.
Писарь продолжал вести счет на фоне опалесцирущего неба, и Чабрил, ангел второго часа ночи, выбрал Люцифера, а Тиель, ангел северного ветра, выбрал Небеса, как и Падиель, один из стражей детских кроваток, и Гадаль, ангел магических ритуалов для больных. Некоторые из ангелов обращались с длинными речами, некоторые из них едва слово произнесли; Дэниел почти не следил за счетом. Он пытался найти себя, и кроме того, он уже знал, как это все закончится.
Он шел через поле ангелов, благодарный за то, что на перекличку уходило так много времени. Ему нужно было узнать себя до того, как он встанет из масс и скажет наивные слова, за которые платит с тех пор.
На лугу началось волнение — шепот и вспыхивающий свет, бормотание нарастающего грома. Дэниел не слышал, чье имя вызвали, не видел, как ангел поднялся, чтобы объявить о своем выборе. Он протолкнулся через души перед ним, чтобы видеть получше.
Роланд. Он преклонился перед Троном.
— Со всем уважением, я не готов выбирать. — Он смотрел на Трон, но махнул в сторону Люцифера. — Сегодня вы теряете сына, а все мы теряем брата. И кажется, еще больше братьев и сестер последуют за ним. Пожалуйста, не принимайте это темное решение необдуманно. Не разделяйте нашу семью.
Дэниел прослезился при виде души Роланда — ангела поэзии и музыки, брата Дэниела и его друга, — умоляющего белые небеса.
— Ты ошибаешься, Роланд, — прогремел Трон. — И бросая мне вызов, ты сделал свой выбор. Прими его на своей стороне, Люцифер.
— Нет! — вскрикнула Арриана, вылетела из центра яркого пятна и остановилась рядом с Роландом. — Пожалуйста, только дайте ему время понять, что означает его решение!
— Решение принято, — только лишь и сказал в ответ Трон. — Я вижу, что в своей душе, несмотря на его слова, он уже сделал выбор.
Душа задела Дэниела. Горячая и поразительная, мгновенно узнаваемая.
Кэм.
— Что ты такое? — прошептал Кэм. Он нутром почувствовал, что в этом Дэниеле что-то не так, но не было способа объяснить ангелу, никогда не покидавшему Небеса, кто такой в действительности Дэниел, ангелу, который и не представлял, что грядет.
— Брат, не волнуйся, — попросил Дэниел. — Это я. Кэм схватил его за руку.
— Я это чувствую, но также вижу, что ты — не ты. — Он мрачно покачал головой. — Я верю, что ты здесь по какой-то причине. Пожалуйста. Ты можешь это остановить?
— Дэниел, — писарь вызывал его. — Ангел молчаливых стражей, Григори.
Нет. Еще нет. Он еще не понял, что сказать, что сделать. Дэниел прорвался сквозь ослепляющий свет душ вокруг него, но было слишком поздно. Его предыдущий «я» медленно поднялся, не глядя ни на Трон, ни на Люцифера.
Вместо этого он смотрел в туманную даль. Смотрел, как вспомнил Дэниел, на нее.
— Со всем уважением, я этого не сделаю. Я не выберу сторону Люцифера, но я не выберу и сторону Небес.
Из лагерей ангелов послышался рев — и со стороны Люцифера, и со стороны Трона.
— Вместо этого я выбираю любовь — то, о чем вы все забыли. Я выбираю любовь и оставляю вас вашей войне. Ты совершаешь ошибку, навязывая нам это, — сказал Дэниел спокойным голосом Люциферу. Потом, повернувшись, обратился к Трону: — Все хорошее на Небесах и на Земле рождается из любви. Это война несправедлива. Эта война не есть добро. Любовь — единственная вещь, за которую стоит сражаться.
— Дитя мое, — звучный, спокойный голос прогремел с Трона. — Ты не понимаешь. Я выступаю за то, чтобы выносить решение исходя из любви — любви ко всем моим творениям.
— Нет, — тихо сказал Дэниел. — Эта война вызвана гордостью. Отриньте меня, если так нужно. Если такова моя судьба, я подчинюсь ей, но не вам.
Смех Люцифера был похож на отрыжку.
— У тебя храбрость бога, но разум смертного подростка. И твое наказание станет наказанием подростка. — Люцифер махнул рукой. — Ад не примет его.
— И он уже ясно дал понять, что его выбор — бросить Небеса, — раздался разочарованный голос с Трона. — Как и в случае со всеми моими детьми, я вижу твою душу. Но я не знаю, что произойдет с тобой, Дэниел, или твоей любовью.
— Он не получит свою любовь! — прокричал Люцифер.
— Тогда что ты можешь предложить, Люцифер? — спросил Трон.
— Нужно сделать из него пример, — кипел Люцифер. — Разве вы не видите? Любовь, о которой он говорит, разрушает! — Люцифер усмехнулся, когда семена его самого злого поступка начали прорастать. — Так дайте ей уничтожить любовников, а не нас, всех остальных! Она умрет!
Ангелы ахнули. Это было невозможно, никто этого не ожидал.
— Она всегда и вечно будет умирать, — продолжил Люцифер, и его голос полнился ядом. — Она никогда не вырастет из подросткового возраста — будет снова и снова, и снова умирать как раз в тот момент, когда вспомнит твой выбор. Так что вы никогда не будете по-настоящему вместе. А насчет тебя, Дэниел…
— Этого достаточно, — сказал Трон. — Если Дэниел будет настаивать на своем решении, то, что ты предлагаешь, Люцифер, будет достаточным наказанием. — Последовала долгая напряженная пауза. — Пойми, я не желаю такого ни одному из своих детей, но Люцифер прав: ты должен послужить примером.
Вот этот момент, вот шанс Дэниела открыть лазейку в проклятии. Смело он взлетел над Лугом и воспарил рядом с прошлым собой. Пришло время все изменить, поменять прошлое.
— Что это за двойник? — кипел Люцифер. Его глаза, ставшие красными, сузились, рассматривая двух Дэниелов.
Ангелы под Дэниелом мерцали в замешательстве. Его прошлый «я» удивленно смотрел на него.
— Почему ты здесь? — прошептал он.
Дэниел не ждал дальнейших вопросов, не ждал, когда Люцифер присядет или Трон оправится от удивления.
— Я пришел из нашего будущего, из тысячелетий вашего наказания…
Внезапный шок, испытанный ангелами, был ощутим в жаре, посылаемом их душами. Конечно же, это было вне понимания всех их. Дэниел не видел Трон настолько ясно, чтобы определить, каков эффект от его возвращение для него самого, но душа Люцифера горела раскаленной яростью. Дэниел заставил себя продолжать:
— Я пришел сюда просить о милосердии. Если мы должны быть наказаны — и, мой Господин, я не подвергаю сомнению ваше решение, — пожалуйста, по крайней мере, помните, что одна из великих черт вашей силы — это милосердие, загадочное, безграничное и смиряющее нас всех.
– Милосердие? — закричал Люцифер. — После такого предательства? А жалеет ли твое будущее «я» о своем выборе?
Дэниел покачал головой.
— Моя душа стара, но мое сердце молодо, — сказал он, глядя на раннюю версию себя, кажущуюся пораженной. А потом взглянул на душу любимой, красивую и ярко горящую. — Я не могу быть другим, я — все сделанные мной выборы. Я от них не отказываюсь.
— Выбор сделан, — сказали Дэниелы хором.
— Тогда мы настаиваем на наказании, назначенном ранее, — прогремел Трон.
Яркий свет задрожал, и в долгое мгновение абсолютной тишины Дэниел начал задаваться вопросом, правильно ли он сделал, выйдя вперед.
А потом наконец прозвучало:
— Но мы исполним твою просьбу о милосердии.
— Нет! — закричал Люцифер. — Небеса не единственная потерпевшая сторона!
– Тихо! — голос Трона стал громче, пока он говорил. Он казался уставшим, раненым и менее уверенным, чем Дэниел когда-либо мог представить. — Если однажды ее душа вступит в жизнь без веса таинства, выбравшего для нее сторону, тогда она будет свободна вырасти и сделать выбор, снова прожить этот момент. Спастись от назначенного наказания. И таким образом устроить последнюю проверку этой любви, которая, как ты утверждаешь, стоит выше прав Небес и семьи; ее выбор тогда станет твоим искуплением или последней печатью на твоем наказании. Это все, что можно сделать.
Дэниел поклонился, а его прошлый «я» поклонился рядом с ним.
— Я не могу этого позволить! — прорычал Люцифер. — Они не должны никогда!.. Никогда…
— Это сделано, — прогремел Голос, словно он достиг границ своего милосердия. — Я не потерплю тех, кто спорит со мной по этому поводу или по любому другому. Идите прочь все, кто сделал неправильный выбор или вообще его не сделал. Врата Рая закрыты для вас!
Что-то сверкнуло. Самый яркий свет внезапно погас.
Небеса стали темными и смертельно холодными. Ангелы ахнули и поежились, прижимаясь друг к другу.
А потом — тишина.
Никто не двигался и не говорил.
То, что произошло дальше, было невозможно представить даже Дэниелу, который уже однажды стал этому свидетелем.
Небо под ними затряслось, и белое озеро пошло рябью, посылая огненную волну белой воды, накрывшую все. Сад Знаний и Роща Жизни слились воедино, и все Небеса дрожали, пока они разрушались.
Серебряная молния вылетела из Трона и ударила в западный конец Луга. Облачная почва вскипела чернотой, и бездна темнейшего отчаяния разверзлась, словно воронка, прямо под Люцифером. Несмотря на всю его беспомощную ярость, он и ангелы, ближайшие к нему… исчезли.
Земля ушла из-под ног и тех ангелов, которым выбор лишь предстоял, и они скатились в пропасть. Гэбби была одной из них, Арриана и Кэм тоже, как и другие дорогие его сердцу — случайные жертвы выбора Дэниела. Даже его прошлый «я» с широко распахнутыми глазами скатился в черную дыру в Небесах и исчез в ней.
Снова Дэниел никак не мог остановить происходящее.
Он знал, что девятидневное падение вниз стояло между падшими и моментом, когда они достигнут Земли. Девять дней, которые он не мог не потратить на ее поиски. Он бросился в бездну.
На краю небытия Дэниел посмотрел вниз и увидел яркое пятно, дальше, чем можно было представить. Это был не ангел, но зверь с широкими черными крыльями темнее ночи. И он летел к нему. Наверх. Как?
Дэниел только что видел Люцифера на Суде. Он упал первым и должен быть уже далеко внизу. Но это не мог быть никто другой. Взгляд Дэниела сфокусировался, и крылья обожгло от кончиков до основания, когда он понял, что зверь несет кого-то под крылом.
— Люсинда! — закричал он, но зверь уже ее бросил. Весь мир остановился.
Дэниел не видел, куда полетел Люцифер после этого, потому что он нырнул вслед за Люсиндой. Жар ее души был таким ярким и знакомым. Он бросился вперед, его крылья были туго прижаты к телу, чтобы падать быстрее, чем возможно, так быстро, что мир вокруг него стал размытым пятном. Он протянул руки и…
Она упала в его объятия.
Сразу же его крылья вытянулись вперед, создавая вокруг нее защитный кокон. Она сначала казалась испуганной, словно только что очнулась от страшного сна, и всматривалась в его глаза, выдыхая весь воздух из легких. Она коснулась его щеки, пробежала пальцами по дрожащим гребням его крыльев.
— Наконец, — он вдохнул в нее, находя ее губы.
— Ты нашел меня, — прошептала она.
— Всегда.
Прямо под ними масса падших ангелов зажгла небо тысячей ярких звезд. Казалось, их всех притягивает какая-то невидимая сила, они цеплялись друга за друга во время долгого падения с Небес. Это было трагично и прекрасно. Мгновение казалось, что они все шелестят и горят в прекрасном совершенстве. Пока он и Люс наблюдали за ними, черная молния прорезала небо и словно охватила яркую группу падающих.
А потом все, кроме Люс и Дэниела, стало абсолютно черным. Словно все ангелы одновременно упали в отверстие в небе.

Эпилог
Ничего, кроме этого

Саванна, Джорджия.
27 ноября 2009 г.

Люс надеялась, что после этого вестника ей больше не придется ими пользоваться очень долго. Когда Дэниел растянул и открыл тень, отбрасываемую необъяснимой яркостью звезд в этом странном нигде не находящемся небе, Люс не обернулась. Она крепко держалась за его руку, и на нее нахлынуло облегчение. Теперь она была с Дэниелом. Куда бы они ни пошли — это будет дом.
— Подожди, — сказал он, прежде чем нырнуть в тень.
— Что такое?
Его губы пробежали по ее ключице. Она выгнула спину и обвила руками его шею, притягивая его ближе. Их зубы столкнулись, а его язык нашел ее, и пока она могла оставаться в таком состоянии, ей не нужно было дышать.
Они оставили далекое прошлое в том поцелуе — таком долгожданном и страстном, что все остальное для Люс стало расплывчатым. Это был тот поцелуй, о котором большинство людей мечтает всю жизнь. Вот та душа, которую Люс искала все время с тех пор, как покинула родительский задний дворик. И они все еще были вместе, когда Дэниел вынес ее из вестника под мирно плывущие серебристые облака.
— Еще, — сказала она, когда он наконец прервал их поцелуй. Они были так высоко, что Люс едва могла видеть землю внизу. Полоса освещенного луной океана. Крошечные белые волны разбивались о темный берег.
Дэниел засмеялся и притянул ее к себе снова. Он не мог перестать улыбаться. Так хорошо было чувствовать его тело, прижатое к ней, а его кожа казалась такой прекрасной под светом звезд. Чем больше они целовались, тем больше Люс убеждалась, что ей никогда не будет достаточно. Была маленькая разница — и вместе с тем вся разница мира — между Дэниелами, которых она встречала в прошлом, и Дэниелом, который целовал ее прямо сейчас. Наконец Люс смогла ответить поцелуем, не сомневаясь в себе, в их любви. Это было безграничное счастье. Подумать только — она чуть не сдалась.
Реальность стала возвращаться к ней. Она потерпела крах в своей миссии снять проклятие с себя и Дэниела. Ее обманул, обвел вокруг пальца… Сатана.
Хотя ей ужасно не хотелось прерывать поцелуй, она взяла теплое лицо Дэниела в ладони. Посмотрела в его лиловые глаза, черпая в них силу.
— Мне жаль, — сказал она, — что я вот так сбежала.
— Не надо, — произнес он медленно и совершенно искренне. — Тебе нужно было пойти. Так было написано у тебя на роду, это должно было произойти. — Он снова улыбнулся. — Мы сделали то, что должны были сделать, Люсинда.
Поток тепла промчался по ней, вызывая у нее головокружение.
— Я начала думать, что никогда тебя больше не увижу.
— Сколько раз я говорил, что всегда тебя найду? — Дэниел развернул ее так, что ее спина была прижата к его груди. Он поцеловал ее затылок, руками обвил ее тело — вот так они обычно летали, — и они направились вперед.
Полет с Дэниелом — то, от чего Люс никогда не устанет. Его белые крылья простирались в воздухе, взмахивая на фоне полуночного неба, пока они двигались с невероятной грациозностью. Влага с облаков покрыла каплями ее лоб и нос, а сильные руки Дэниела все еще обнимали ее. В его объятиях Люс чувствовала себя спокойно и в полной безопасности впервые за долгое время.
— Смотри, — сказал Дэниел, слегка вытягивая шею. — Луна.
Ее шар казался таким близким и большим, что Люс почти могла до него дотронуться.
Они пролетели по воздуху, почти не издавая ни звука. Люс глубоко вздохнула, и ее глаза расширились от удивления. Она знала этот воздух! Это был тот особенный солоноватый бриз побережья Джорджии. Она была… дома. Слезы жгли глаза, когда она подумала о маме, папе и своей собаке Эндрю. Как долго ее не было с ними? Каково будет, когда она вернется?
— Мы направляемся домой? — спросила она.
— Сначала нужно поспать, — сказал Дэниел. — Для твоих родителей тебя не было только пару часов. Здесь уже почти полночь. Мы сразу заглянем к ним с утра, когда ты отдохнешь.
Дэниел был прав: ей следовало отдохнуть и увидеться с родными уже утром. Но если они направлялись не домой, то куда?
Они приблизились к ряду деревьев. Узкие верхушки сосен качались на ветру, а пустынный песчаный берег сиял, когда они пролетали над ним. Они приближались к маленькому острову недалеко от побережья. Тайби. Она была здесь десяток раз в детстве…
И последний раз не так давно… Маленький деревянный домик с остроконечной крышей и дымом, идущим из трубы. Красная дверь с панелью из покрытого солью стекла. Маленькое окно на чердаке. Все это было знакомо, но Люс так устала и побывала во стольких местах за последнее время, что только когда ее ноги коснулись мягкой илистой земли, она узнала тот домик, где останавливалась сразу после того, как покинула «Меч и Крест».
После того как Дэниел рассказал ей об их прошлых жизнях, после ужасной битвы на кладбище, после того, как мисс София превратилась во что-то злое и Пенн была убита, а все ангелы сказали Люс, что внезапно ее жизнь оказалась в опасности, она спала здесь одна три безумных дня.
— Можем отдохнуть здесь, — сказал Дэниел. — Это безопасное место для падших. У нас несколько десятков таких мест по всему миру.
Перспектива проспать всю ночь должна бы радовать ее — и Дэниел рядом с ней! — но что-то мучило ее.
— Мне нужно тебе кое-что рассказать, — она повернулась к нему лицом, стоя на дорожке. Сова ухнула на сосне, вода тихо плескалась у берега, но в остальном темный остров был тихим.
— Я знаю.
— Ты знаешь?
— Я видел, — глаза Дэниела стали серыми, цвета бури. — Он провел тебя, не так ли?
— Да! — вскрикнула Люс, сгорая от стыда.
— Как долго он был с тобой? — Дэниел беспокойно поерзал, словно пытался подавить ревность.
— Долго, — Люс вздрогнула. — Но что еще хуже — он планирует что-то ужасное.
— Он всегда планирует что-то ужасное, — пробормотал Дэниел.
— Нет, это страшнее. — Она спряталась в объятиях Дэниела и прижала руки к его груди. — Он сказал мне… сказал, что хотел стереть все с доски.
Дэниел крепче обнял ее за талию.
— Он сказал… что?
— Я не все поняла. Он сказал, что собирается вернуться к Падению, открыть вестник и забрать всех ангелов с собой из того мгновения прямо в настоящее. Он сказал, что собирается…
— Начисто стереть время между Падением и настоящим. Стереть наше существование, — хрипло закончил Дэниел.
— Да.
– Нет, — он схватил ее за руку и потянул в домик. — Они могут шпионить за нами. София. Изгои. Кто угодно. Заходи внутрь, тут безопасно. Ты должна повторить мне все, что он говорил, Люс, все.
Дэниел чуть ли не вырвал красную деревянную дверь домика и закрыл ее на засов за собой. Мгновение спустя, прежде чем они успели что-либо сделать, чьи-то руки притянули Люс и Дэниела в объятия.
— Вы в безопасности, — голос сорвался от облегчения.
Кэм. Люс повернула голову и увидела, что демон одет во все черное, как в униформу, которую они носили в «Мече и Кресте». Его огромные золотые крылья были отведены за плечи и рассыпали искры света, отражающиеся на стенах. Его кожа была бледной, и он выглядел изможденным, глаза выделялись на лице, как два изумруда.
— Мы вернулись, — осторожно сказал Дэниел, хлопая Кэма по плечу. — Но я не уверен, правильно ли будет сказать, что мы в безопасности.
Взгляд Кэма скользнул по Люс. Почему он был здесь? Почему казалось, что Дэниел рад его видеть?
Дэниел отвел Люс к видавшему виды плетеному креслу-качалке рядом с потрескивающим камином и предложил ей сесть. Она упала в кресло, а он сел на ручку, положив руку ей на спину.
Домик был таким же, каким она его помнила, теплым и сухим, и в нем пахло корицей. Узкая брезентовая раскладушка в углу, где она спала, была аккуратно заправлена. Тут была и узкая деревянная лесенка, ведущая на маленький чердак, выходящий на главную улицу. Зеленая лампа все еще свисала с балки.
— Как ты узнал, что нужно идти сюда? — спросил Кэма Дэниел.
— Роланд прочитал что-то в вестниках этим утром. Он подумал, что это вы возвращаетесь — и что может происходить что-то еще, — Кэм посмотрел на Дэниела, — влияющее на нас всех.
— Если то, что Люс говорит, правда, это не то, с чем кто-либо из нас мог бы справиться в одиночку.
Кэм склонил голову в сторону Люс.
— Я знаю. Другие в пути. Я взял на себя смелость распространить слух.
И тогда на чердаке разбилось окно. Дэниел и Кэм подскочили.
— Это всего лишь мы! — послышался певучий голос Аррианы. — С нами нефилимы, так что мы путешествуем с грацией школьной хоккейной команды.
Яркий взрыв света — золотой и серебряный — сверху, от которого задрожали стены хижины. Люс вскочила на ноги как раз вовремя, чтобы увидеть, как Арриана, Роланд, Гэбби, Молли и Аннабель — девушка, которую Люс в Хелстоне опознала как ангела — медленно и плавно опускаются с балок с раскрытыми крыльями. Вместе они были мириадами цветов: черным и золотым, белым и серебряным. Цвета отмечали разные стороны, но вот они все здесь. Вместе.
Мгновение спустя Шелби и Майлз прогрохотали вниз по лестнице. Они все еще были одеты в ту же одежду — зеленый свитер на Шелби, джинсы и бейсболка на Майлзе, — что и на том ужине в честь Дня благодарения, который состоялся будто вечность назад.
Люс казалось, что она спит. Было так чудесно видеть все эти знакомые лица здесь и сейчас — она не была уверена, что снова увидит их. Не хватало только ее родителей, и конечно, Келли, но она скоро увидит и их.
Следом за Аррианой ангелы и нефилимы окружили Люс и Дэниела и соединились в одном огромном объятии. Даже Аннабель, которую Люс едва знала. Даже Молли.
И все пытались перекричать друг друга…
Аннабель хлопала светящимися розовыми веками:
— Когда вы вернулись? Нам столько надо рассказать!
А Гэбби, целуя Люс в щеку, сказала:
— Надеюсь, ты была осторожна… и увидела то, что должна была.
И Арриана:
— Принесла нам что-нибудь хорошее из прошлого?
И Шелби, задыхаясь:
— Мы искали тебя, кажется, целую вечность. Разве не так, Майлз?
И Роланд:
— Круто видеть тебя дома целой и невредимой, малышка.
А Дэниел заставил их всех замолчать серьезностью своего тона.
— Кто привел нефилимов?
— Я. — Молли обняла Шелби и Майлза. — Хочешь что-то сказать по этому поводу?
Дэниел взглянул на друзей Люс из «Прибрежной». И прежде чем у нее появился шанс вступиться за них, уголки его губ поднялись в улыбке и он сказал:
— Хорошо, нам понадобится вся помощь, какая только возможна. Все садитесь.
***
— Люцифер говорил это не всерьез, — сказал Кэм, пораженно качая головой. — Это последний, отчаянный шаг. Он не станет… Он, скорее всего, просто хотел, чтобы Люс…
— Он станет, — возразил Роланд.
Они расположились вокруг камина лицом к Люс и Дэниелу, сидящим на кресле-качалке. Гэбби нашла хот-доги и пакеты с порошковым горячим шоколадом в шкафу на кухне и устроила маленькую передвижную кухню у огня.
— Он, скорее, начнет заново, чем потеряет гордость, — сказала Молли. — К тому же сам он ничего не теряет, стирая прошлое.
Майлз уронил свой хот-дог, и тарелка прогромыхала по деревянному полу.
— Разве это не означает, что мы с Шелби… перестанем существовать? И что насчет Люс, где окажется она?
Никто не ответил. Люс со смущением осознавала свой неангельский статус. Ее щеки покраснели.
— Почему мы все еще здесь, если время переписали? — спросила Шелби.
— Потому что они все еще не закончили Падение, — сказал Дэниел. — Когда это произойдет, дело будет сделано и его нельзя будет остановить.
— Так у нас… — Арриана посчитала себе под нос, — девять дней.
— Дэниел? — Гэбби посмотрела на него. — Скажи нам, что мы можем сделать.
— Только одно, — произнес Дэниел, и все сияющие крылья в хижине придвинулись к нему в ожидании. — Мы должны привести всех к тому месту, где впервые упали ангелы.
— И это где? — спросил Майлз.
Все надолго замолчали.
— Трудно сказать, — наконец ответил Дэниел. — Это произошло очень давно, и мы были новичками на Земле. Но, — он взглянул на Кэма, — у нас есть способ выяснить.
Кэм издал низкий свист. Он был напуган?
— Девять дней — не так много времени, чтобы найти место Падения, — сказала Гэбби. — И еще узнать, как остановить Люцифера, если и когда мы туда придем.
— Нужно попытаться, — сказала Люс, не задумываясь, удивленная собственной уверенностью.
Дэниел обвел взглядом собравшихся ангелов, так называемых демонов и нефилимов. Его взгляд охватил их всех — его семью.
— Мы вместе разберемся с этим, так? Все мы!
Наконец его глаза остановились на Люс.
И хотя она не могла представить себе завтрашний день, Люс ступила в объятия Дэниела и сказала:
— Всегда.

Примечания

1 Smell the roses — расслабиться, не думать о завтрашнем дне.

2 Подразумевается мятеж на британском корабле «Баунти».

3 «К бою!» (фехтовальный термин, фр.).
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